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ALAYNE

Lyset fra den stigende solen kom strømmende inn vinduet, og Alayne satte seg opp i sengen og strakk seg. Gretchel hørte henne våkne og sto opp for å hente morgenkåpen. Rommene var blitt kjølige den natten. Det blir langt verre når vinteren griper oss, tenkte hun. Vinteren kommer til å gjøre dette slottet kaldt som en grav. Alayne tok på seg kåpen og knyttet beltet rundt livet. «Peisen har nesten slukket», påpekte hun. «Legg på en kubbe til, er du snill.»

«Som min frue befaler», sa den gamle kvinnen.

Rommene til Alayne i Jomfrutårnet var større og mer overdådige enn det lille sengekammeret hun hadde hatt mens lady Lysa fortsatt levde. Hun hadde et eget omkledningsrom og avtrede nå, og en balkong av hvit stein med utsikt utover Dalen. Mens Gretchel tok seg av peisen, subbet Alayne barføtt gjennom rommet og ut på balkongen. Steinen føltes kald under føttene hennes, og vinden blåste kaldt, slik den alltid gjorde her oppe, men utsikten fikk henne til å glemme den et øyeblikk. Hun befant seg i det østligste av Falkeredets syv, tynne tårn, så hun hadde hele Dalen fremfor seg, med skogene, elvene og slettene dekket av den tynne morgentåken. Måten solen traff fjellene på, fikk dem til å bade i gull.

Så nydelig. Den snøkledte toppen av Kjempens lanse ruvet over henne, en enorm masse av is og stein som fikk det lille slottet på fjellskulderen til å se ut som en miniatyr. Tre fot lange istapper hang ned kanten av klippen der Alyssas tårer falt ned om sommeren. En falk svevde over den frosne fossen, med vidstrakte blå vinger mot morgenhimmelen. Jeg skulle ønske jeg også hadde vinger.

Hun hvilte hendene på det utskårne steingelenderet og tvang seg til å se over kanten. Hun så Sky fem hundre fot under seg, og steintrappene som var skåret ut av fjellet, den snirklende stien som gikk forbi Snø og Stein helt ned til bunnen av Dalen. Hun kunne se tårnene og fortene til Måneporten, små som lekene til et lite barn. Rundt murene begynte hæren til Deklarasjonsherrene å våkne. De kom ut av teltene som maur fra en maurtue. Hvis de bare virkelig var maur, tenkte hun, kunne vi ha tråkket på dem og knust hver eneste en av dem.

Unge herr Hunter og soldatene hans hadde sluttet seg til de andre to dager tidligere. Nestor Royce hadde stengt Porten for dem, men han hadde mindre enn tre hundre menn i garnisonen. Hver av de seks Deklarasjonsherrene hadde kommet med tusen mann. Alayne kjente navnene deres like godt som sitt eget. Benedar Belmore, herren av Sterksang. Symond Templeton, ridderen av Nistjerne. Horton Redfort, herren av Redfort. Anya Waynwood, fruen av Jerneikslottet. Gilwood Hunter, kalt Unge herr Hunter av alle og enhver, herren av Langbuens hall. Og Yohn Royce, den mektigste av dem alle, den formidable Yohn av Bronsen, herren av Runestein, Nestors søskenbarn og overhodet i den tykkeste greinen til Hus Royce. De seks hadde samlet seg i Runestein etter lady Lysas fall, og der hadde de inngått en pakt hvor de sverget å beskytte lord Robert, Dalen og hverandre. Deklarasjonen nevnte ikke Dalens beskytter, men nevnte «misbruk av makten» og «falske venner og ondsinnede rådsmenn».

Et iskaldt vindpust blåste opp langs beina hennes. Hun gikk inn igjen for å velge en kjole å bryte fasten i. Petyr hadde gitt henne sin avdøde hustrus garderobe, et vell av silke, sateng, velur og pels som hun aldri før hadde sett, men det aller meste av det var noen størrelser for store for henne; lady Lysa var blitt diger etter en lang rekke graviditeter, dødfødsler og aborter. Noen av de eldste kjolene var derimot blitt sydd til den unge Lysa Tully fra Elverheim, og andre hadde Gretchel klart å sy inn for Alayne, som med sine tre og ti år nå nesten hadde like lange bein som sin tante da denne var tjue.

Denne morgenen falt blikket på en rød og Tully-blå kjole med kanter av gråverk. Gretchel hjalp henne å få armene inn i de vide ermene og knyttet opp ryggen før hun børstet og satte opp håret hennes. Alayne hadde farget det i går kveld før hun la seg. Fargen som tanten hadde gitt henne, hadde forvandlet det fyldige rødbrune håret til mørkebrunt, men det tok ikke lang tid før rødfargen krøp tilbake i røttene. Og hva skal jeg gjøre når jeg går tom for farge? Fargen kom fra Tyrosh, på den andre siden av Den smale sjøen.

Da hun gikk ned for å bryte fasten, ble hun nok en gang slått av stillheten i Falkeredet. Det fantes ikke et mer lydløst slott enn Falkeredet i hele området til De syv rikene. Tjenerne her var få og gamle og holdt samtalene lave av hensyn til den unge lorden. Det var ingen hester på fjellet, ingen hunder som bjeffet og knurret, ingen riddere som trente i borggården. Til og med trinnene til vaktene virket merkelig dempet der de vandret rundt i de bleke steingangene. Hun hørte vinden jamre og sukke rundt tårnene, men det var det eneste. Da hun først kom til Falkeredet, hadde også brølet fra Alyssas tårer hørtes, men fossen var bare is nå. Gretchel sa den kom til å holde seg tyst til våren kom.

Hun fant lord Robert alene i Morgenhallen over kjøkkenet. Han dyttet en treskje likegyldig gjennom en stor skål med grøt og honning. «Jeg ville ha egg», klaget han da han så henne. «Jeg ville ha tre bløtkokte egg og litt bacon.»

De hadde ikke egg, ikke mer enn de hadde bacon. Matkamrene i Falkeredet hadde nok havre, korn og bygg til å fôre beboerne der i ett år, men de var avhengig av en bastardjente ved navn Mya Stein til å frakte fersk mat opp fra Dalen. Nå som Deklarasjonsherrene hadde slått leir ved foten av fjellet, var det ikke mulig for Mya å komme seg opp. Lord Belmore, den første av de seks til å nå Porten, hadde sendt en ravn for å fortelle Lillefinger at det ikke ville bli fraktet mer mat opp til Falkeredet før han sendte ned lord Robert. Det var egentlig ingen beleiring, ikke ennå, men det var så nær man kom.

«Du kan få egg når Mya kommer tilbake – da kan du få så mange du vil», lovet Alayne den lille lorden. «Hun kommer med egg og smør og meloner, alt som smaker godt.»

Det beroliget ikke gutten. «Jeg vil ha egg nå.»

«Rødstrupe, vi har ikke egg, det vet du. Vær så snill, spis grøten din, den er veldig god.» Hun tok en munnfull selv.

Robert dyttet skjeen frem og tilbake i skålen, men han spiste ingenting. «Jeg er ikke sulten», sa han bestemt. «Jeg vil legge meg igjen. I natt sov jeg ingenting. Jeg hørte synging. Mester Colemon ga meg drømmevin, men jeg kunne fortsatt høre det.»

Alayne la fra seg skjeen. «Hvis noen sang, ville jeg også ha hørt det. Det var bare et mareritt.»

«Nei, det var ikke et mareritt.» Tårer fylte øynene hans. «Marillion sang igjen. Din far sier at han er død, men det er han ikke.»

«Han er det.» Det skremte henne å høre ham snakke om det slik. Det er ille nok at han er liten og syk, men hva hvis han er gal? «Rødstrupe, han er det. Marillion elsket din mor for høyt, og han klarte ikke å leve med det han gjorde mot henne, så han gikk ut i skyene.» Alayne hadde ikke sett liket, ikke mer enn Robert hadde, men hun tvilte ikke på at skalden faktisk var død. «Han er død, helt sant.»

«Men jeg hører ham hver natt. Selv når jeg lukker vinduslemmene og legger en pute over hodet. Faren din burde ha kappet av ham tungen. Jeg ba ham om det, men han ville ikke.»

Han behøvde en tunge for å tilstå. «Vær snill gutt nå, og spis grøten din», sa Alayne. «Vær så snill? For meg?»

«Jeg vil ikke ha grøt.» Robert kastet skjeen gjennom rommet. Den spratt av veggteppet og etterlot seg grøtflekker på den hvite silkemånen. «Herren krever egg!»

«Herren skal spise grøt og være takknemlig for det», sa stemmen til Petyr bak dem.

Alayne snudde seg og så ham i buegangen med mester Colemon ved sin side. «Du bør lytte til Dalens beskytter, min herre», sa mesteren. «Min herres vasaller er på vei opp for å ære deg, så du trenger all din styrke.»

Robert gned seg i venstre øye med knoken. «Send dem bort. Jeg vil ikke ha dem. Hvis de kommer, skal jeg få dem til å fly.»

«Du frister meg, min herre, men jeg er redd jeg har lovet dem Falkeredets beskyttelse», sa Petyr. «Dessuten er det for sent å be dem snu. De kan ha kommet så langt som til Stein nå.»

«Hvorfor lar de oss ikke være i fred?» klaget Alayne. «Vi har da aldri gjort dem noe. Hva er det de vil ha av oss?»

«Bare lord Robert. Ham, og Dalen.» Petyr smilte. «Det er åtte av dem. Lord Nestor viser dem opp, og de har med seg Lyn Corbray. Han er ikke en mann som holder seg unna når blod kan flyte.»

Det gjorde henne ikke mindre urolig. Lyn Corbray hadde drept nesten like mange i tvekamp som i slag. Han hadde fått sin tittel under opprøret til Robert, visste hun, der han først kjempet mot lord Jon Arryn ved portene til Måsby og senere under fanen hans på Treforken, hvor han hadde drept prins Lewyn av Dorne, en hvit ridder av Kongsgarden. Petyr hadde sagt at prins Lewyn var alvorlig såret da kampene brakte ham til hans siste dans med Den forlorne frue, men la til: «Men det er ikke noe jeg ville ha nevnt for Corbray. De som gjør det, får fort sjansen til å spørre Martell selv, dypt nede i helvete.» Hvis bare halvparten av det vaktene til lord Robert sa, var sant, var Lyn Corbray farligere enn alle de seks Deklarasjonsherrene til sammen. «Hvorfor kommer han?» spurte hun. «Jeg trodde Hus Corbray støttet deg?»

«Lord Lyonel Corbray anerkjenner mitt krav», sa Petyr, «men hans bror trår sin egen sti. På Treforken, da faren deres ble såret, var det Lyn som grep Den forlorne frue og drepte mannen som såret ham. Mens Lyonel bar den gamle mannen tilbake til mesterne i baktroppene, ledet Lyn troppene mot dornerne som truet den venstre flanken til Robert, knuste rekkene deres og drepte Lewyn Martell. Så da lord Corbray døde, ga han Fruen til sin yngste sønn. Lyonel fikk landene, titlene, slottet og skattene, men likevel føltes det som om noen tok fra ham hans fødselsrett, men ser Lyn … vel, han elsket Lyonel like mye som han elsker meg. Han ønsket også Lysas hånd.»

«Jeg liker ikke ser Lyn», sa Robert. «Jeg vil ikke ha ham her. Send ham ned igjen. Jeg sa aldri at han kunne komme. Ikke hit. Mor sa at Falkeredet var uangripelig.»

«Din mor er død, min herre. Og frem til du er seksten, er det jeg som regjerer Falkeredet.» Petyr snudde seg mot den krokryggede tjenestepiken som sto ved kjøkkentrappen. «Mela, hent en ny skje til herren. Han ønsker å spise grøten sin.»

«Nei, jeg ønsker ikke det! La grøten min fly!» Denne gangen kastet Robert skålen, med grøt og honning og alt. Petyr Baelish dukket unna med en grasiøs bevegelse, men mester Colemon var ikke like elegant. Treskålen traff ham midt i brystet, og innholdet eksploderte utover skuldrene og ansiktet hans. Colemon skrek på en særdeles uverdig og umesterlig måte. Alayne snudde seg for å roe ned den lille lorden, men det var for sent. Anfallet var allerede kommet. En mugge melk fløy ut i rommet da armen hans traff den. Da han prøvde å reise seg, falt stolen bakover og Robert ramlet over den. Den ene foten hans traff Alayne så hardt i magen at den slo pusten ut av henne. «Åh, gudene se i nåde», hørte hun Petyr si, han var rasende.

Klatter av grøt hang fast i kappen og ansiktet til mester Colemon der han bøyde seg over sin lille herre og mumlet noen beroligende ord. En klatt rant langsomt ned det høyre kinnet hans som en klumpete, gråbrun tåre. Det er ikke så ille som det forrige, tenkte Alayne håpefullt. Da skjelvingene begynte å avta, kom to vakter i himmelblå kapper og sølvbrynjer inn på ordre fra Petyr. «Ta ham tilbake til sengen og få ham årelatt», sa Dalens beskytter, og den høyeste av vaktene løftet gutten opp i armene. Jeg kunne ha båret ham selv, tenkte Alayne. Han veier ikke mer enn en dukke.

Colemon nølte en stund før han fulgte etter. «Min herre, det er kanskje best å utsette dette møtet til en annen dag. Anfallene til herren har forverret seg etter at lady Lysa døde. Oftere og mer voldsomme. Jeg årelater barnet så ofte det er forsvarlig, og gir ham drømmevin og valmuemelk, men …»

«Han sover tolv timer om dagen», sa Petyr. «Jeg krever at han er våken fra tid til annen.»

Mesteren dro fingrene gjennom håret, og klatter av grøt falt ned på gulvet. «Lady Lysa pleide å gi gutten bryst når han ble for ilter. Erkemester Ebrose påstår at morsmelk har mange helbredende egenskaper.»

«Er det rådet du gir meg, mester? At vi finner en amme til herren av Falkeredet og Dalens beskytter? Når skal vi venne ham av med morsmelk – på bryllupsdagen hans? Da kan han bare flytte seg fra ammens bryst til sin hustrus.» Latteren til lord Petyr gjorde det klart hva han mente om dette. «Nei, jeg tror ikke det. Jeg anbefaler deg å finne en annen løsning. Gutten er glad i søtsaker, er han ikke det?»

«Søtsaker?» sa Colemon.

«Søtsaker. Kaker og pai, syltetøy og marmelade, honning. Kanskje en klype søtsøvn i melken, har du prøvd det? Bare en liten klype for å roe ham og stoppe disse forferdelige skjelvingene.»

«En klype?» Adamseplet på halsen til mesteren beveget seg opp og ned da han svelget. «En liten klype … kanskje, kanskje. Men ikke så mye og ikke så ofte, ja, jeg kan kanskje prøve …»

«En klype», sa lord Petyr, «før du bringer ham frem for Deklarasjonsherrene.»

«Som du befaler, min herre.» Mesteren skyndte seg ut, og det ringlet svakt i kjedet hans i takt med skrittene.

«Far», spurte Alayne da han hadde gått, «vil du ha en skål grøt til å bryte fasten?»

«Jeg hater grøt.» Han kikket på henne med øynene til Lillefinger. «Jeg vil heller bryte fasten med et kyss.»

En ekte datter ville aldri ha nektet sin far et kyss, så Alayne gikk bort og ga ham et raskt, tørt kyss på kinnet før hun tok noen steg tilbake.

«Så … pliktoppfyllende.» Lillefinger smilte med munnen, men ikke med øynene. «Vel vel, nå har det seg slik at jeg har noen andre plikter til deg. Be kokkene blande ut rødvinen med honning og rosiner. Gjestene våre er nok kalde og tørste etter den lange turen. Du skal møte dem når de ankommer, og tilby dem forfriskninger. Vin, brød og ost. Hva slags ost har vi igjen?»

«Den skarpe hvite og den stinkende blå.»

«Den hvite. Så bør du skifte.»

Alayne kikket ned på kjolen, den dype blåfargen og den mørkerøde fargen til Elverheim. «Er den for –»

«Den er for Tully. Deklarasjonsherrene kommer ikke til å si seg videre fornøyd med at min bastarddatter sprader rundt i klærne til min avdøde hustru. Velg noe annet. Trenger jeg å be deg unngå himmelblå og kremfarget?»

«Nei.» Himmelblå og krem var fargene til Hus Arryn. «Åtte, sa du … Yohn av Bronsen er en av dem?»

«Den eneste som betyr noe.»

«Yohn av Bronsen kjenner meg», minnet hun ham på. «Han var vår gjest i Vinterfall da sønnen hans red nordover for å ikle seg svart.» Hun var blitt hodestups forelsket i ser Waymar, mintes hun, men det var et helt liv tidligere, da hun bare var en tåpelig liten jente. «Og det var ikke den eneste gangen. Lord Royce så … han så Sansa Stark i Kongshavn, under Håndens turnering.»

Petyr la en finger på kinnet hennes. «Denne Royce kastet et blikk på det vakre ansiktet ditt, det tviler jeg ikke på, men det var ett av tusen. En mann som kjemper i en turnering, har andre bekymringer enn et barn i folkemengden. Og i Vinterfall var Sansa en liten jente med rødbrunt hår. Min datter er en jomfru, høy og vakker, og håret hennes er mørkebrunt. Menn ser det de venter å se, Alayne.» Han kysset henne på nesen. «Få Maddy til å tenne opp i peisen i rommet mitt. Jeg skal ta imot Deklarasjonsherrene der.»

«Ikke i Høyhallen?»

«Nei. Gudene forby at de ser meg i nærheten av tronen til Hus Arryn – de kan kanskje tro at jeg ønsker å sitte der. En så alminnelige bakdel som min bør aldri ytre et ønske om et sånt høysete.»

«Dine gemakker.» Hun burde ha holdt seg tyst, men ordene kom ramlende ut av henne. «Hvis du ga dem Robert …»

«… og Dalen?»

«De har Dalen.»

«Det meste av den, det er sant. Men ikke alt. Jeg er godt likt i Måshavn og har mine egne vasaller der. Grafton, Lynderly, Lyonel Corbray … men jeg skal innrømme at de ikke kan måle seg med Deklarasjonsherrene. Men hvor vil du at vi skal dra, Alayne? Tilbake til mitt mektige fort i Fingrene?»

Hun hadde vurdert det. «Joffrey ga deg Harrenhal. Der er du faktisk lord.»

«En tom tittel. Jeg trengte et mektig slott for å gifte meg med Lysa, og Hus Lannister hadde ingen planer om å gi meg Casterly klippe.»

«Jo, men slottet er ditt.»

«Ah, og for et slott. Hulelignende haller og noen ruiner av noen tårn, spøkelser og trekk, umulig å varme, umulig å beskytte … og så er det den lille saken angående forbannelsen.»

«Forbannelser finnes bare i sanger og historier.»

Det virket som det moret ham. «Har noen skrevet en sang om at Gregor Clegane døde av et forgiftet spyd? Eller om leiesoldaten før ham, han som ser Gregor fjernet lemmene på, ledd etter ledd? Han tok slottet fra ser Amory Lorch, som igjen fikk det av lord Tywin. En bjørn drepte den første, dvergen din den andre. Også lady Whent er død, har jeg hørt. Lothston, Strong, Harroway … Harrenhal dreper hver eneste hånd som berører det.»

«Så gi det til lord Frey.»

Petyr lo. «Ja, kanskje det. Eller enda bedre: til vår kjære Cersei. Jeg burde vel kanskje ikke snakke stygt om henne – hun sender meg tross alt noen fabelaktige veggtepper. Er ikke det vennlig av henne?»

Hun ble nervøs bare av å høre dronningens navn. «Hun er ikke vennlig. Hun skremmer meg. Hvis hun fikk vite hvor jeg var –»

«– måtte jeg kanskje se meg nødt til å fjerne henne tidligere enn jeg hadde planlagt. Såfremt hun ikke fjerner seg selv først.» Petyr ertet henne med et lite smil. «I spillet om tronen kan selv de minste brikkene være trassige. Noen ganger nekter de å gjøre som de får beskjed om. Husk det, Alayne. Det er en lekse Cersei Lannister fortsatt ikke har lært. Men nå, har ikke du plikter?»

Hun hadde vitterlig det. Hun tok seg av vinen først, fant et passende hjul av den skarpe hvite osten og beordret kokken til å bake brød til tjue menn, i tilfelle Deklarasjonsherrene kom med flere enn ventet. Når de har spist vårt brød og salt, er de våre gjester, og da kan de ikke skade oss. Hus Frey hadde brutt alle regler om gjestfrihet da de drepte hennes mor og bror i Tvillingene, men hun nektet å tro at herrer av så høy byrd som Yohn Royce ville nedverdige seg til å gjøre noe lignende.

Så var det gemakkene. Gulvet var dekket av et myrisk teppe, så det var ikke nødvendig å legge ut halm. Alayne ba to tjenestepiker om å sette opp et langbord og bære inn åtte av de tunge eikestolene. Hadde det vært fest, ville hun ha plassert én stol ved enden av bordet, én på den andre siden og tre på hver langside, men dette var ingen fest. Hun fikk dem til å plassere seks stoler på den ene langsiden og to på den andre. Nå hadde kanskje Deklarasjonsherrene kommet så langt som Snø. Det tok nesten en hel dag å komme seg opp, selv med muldyr. Til fots brukte de fleste mange dager.

Det kunne være at herren ville holde samtalen gående til langt utpå natten. De trengte nye lys. Etter at Maddy hadde gjort opp i peisen, sendte Alayne henne ned for å hente duftlysene av bivoks som lord Waxley hadde gitt til lady Lysa da han spurte om hennes hånd. Så gikk hun tilbake til kjøkkenet for å forsikre seg om at maten og vinen ble stelt i stand. Alt så ut til å gå etter planen, og hun hadde fortsatt tid til å bade, vaske håret og skifte.

En lilla silkekjole fanget Alaynes oppmerksomhet, og en annen, mørkeblå fløyelskjole med sølvbelte som ville ha fremhevet fargen i øynene hennes, men så husket hun at hun var en bastard som ikke burde kle seg over sin rang. Hun valgte en ullkjole, mørkebrun og enkel, med greiner og slyngplanter brodert i gulltråd rundt livet, ermene og kanten. Den var beskjeden og vakker, ikke veldig mye penere enn den en tjenestepike ville ha brukt. Petyr hadde også gitt henne juvelene til Lysa, og hun prøvde flere halskjeder, men alle virket for pretensiøse. Til slutt valgte hun et enkelt gullfarget fløyelsbånd. Gretchel hentet Lysas sølvbelagte speil, og Alayne fastslo at fargen sto perfekt til det fyldige, mørkebrune håret. Lord Royce kommer aldri til å kjenne meg igjen, tenkte hun. Jeg kjenner nesten ikke igjen meg selv.

Med en uforferdet følelse som kunne måle seg med Petyr Baelish, smilte Alayne Stein sitt vakreste smil og gikk ned for å ta imot gjestene.

Falkeredet var det eneste slottet i De syv rikene hvor inngangen var under fangekjelleren. Bratte steintrinn kløv opp fjellsiden forbi fortene Stein og Snø og endte ved Sky. Øverst gikk fjellet flere hundre fot loddrett opp og tvang de besøkende av muldyrryggen. De måtte velge om de ville sitte i kurven som ble sveivet opp, eller om de skulle klatre opp ved hjelp av håndtakene som var hamret inn i fjellveggen.

Lord Redfort og lady Anya Waynwood, de eldste av Deklarasjonsherrene, valgte å bli halt opp i kurven, og etter dem ventet den feite lord Belmore. De andre klatret. Alayne møtte dem i Halvmånekammeret ved siden av peisen, og der tok hun imot dem i lord Roberts navn og tilbød dem brød, ost og varm vin i sølvbeger.

Petyr hadde gitt henne et heraldikkpergament å studere, så hun kjente igjen noen av våpenskjoldene der ansiktene var fremmede. Det røde slottet var selvsagt Redfort: en kort mann med kortklipt, grått skjegg og vennlige øyne. Lady Anya var den eneste kvinnen blant Deklarasjonsherrene; hun bar et mørkegrønt sjal med det ødelagte hjulet til Waynwood preget med svarte perler. Seks sølvbjeller på en lilla bakgrunn, det var Belmore, pæreformet og med runde skuldre. Skjegget hans var en grårød skrekk som vokste ut av de utallige dobbelthakene. I motsetning var Symond Templeton mørk og spiss. Ørnenese og isblå øyne fikk ridderen av Nistjerne til å se ut som en elegant rovfugl. Dubletten hans viste ni svarte stjerner på et gyllent kryss. Unge herr Hunters hermelinskappe forvirret Alayne til hun så brosjen som festen den, fem sølvpiler spredt i en vifteform. Hun ville ha gjettet en alder nærmere femti enn førti. Hans far hadde regjert fra Langbuens hall i nesten seksti år, men så hadde han dødd så plutselig at mange hvisket at den nye herren hadde fremskyndet sin arv. Kinnene og nesen til Hunter var røde som epler, noe som tilsa en viss kjærlighet til druen. Hun sørget for å fylle begeret hans så fort han tømte det.

Den yngste mannen i følget hadde tre ravner på brystet, hver av dem med et blodrødt hjerte i klørne. Det brune håret rakk ham ned til skuldrene, og en hårlokk krøllet seg over pannen. Ser Lyn Corbray, tenkte Alayne idet hun kastet et varsomt blikk på den harde munnen og de hvileløse øynene hans.

Til sist kom Royce, lord Nestor og Yohn av Bronsen. Herren av Runestein var like høy som Hunden. Selv om håret hans var grått og ansiktet furet, så lord Yohn fortsatt sterk nok ut til å kunne knekke selv de sterkeste, yngste mennene som kvister med de enorme, knokete hendene sine. Det rynkete og alvorlige ansiktet brakte minner om da han besøkte Vinterfall. Hun mintes ham ved bordet der han snakket lavt med moren hennes. Hun husket stemmen hans buldre gjennom gangene en gang han kom tilbake fra jakt med en hjort slengt over salen. Hun kunne se ham for seg i borggården med treningssverdet i hånden, der han slo hennes far ned i bakken før han snudde seg og overvant ser Rodrik. Han kommer til å kjenne meg igjen. Hvordan kan han unngå det? Hun vurderte å kaste seg foran ham og trygle om hans beskyttelse. Han kjempet aldri for Robb, hvorfor skulle han kjempe for meg? Krigen er over, og Vinterfall er brent. «Lord Royce», spurte hun sjenert, «kan jeg helle i et beger med vin til deg, så du får kulden ut av beina?»

Yohn av Bronsen hadde steingrå øyne, halvgjemt under de største øyenbrynene hun noen gang hadde sett. De ble smalere da de kikket på henne. «Kjenner jeg deg, jente?»

Det kjentes for Alayne som om hun kunne svelget tungen, men lord Nestor kom til unnsetning. «Alayne er Beskytterens uekte datter», sa han bryskt til søskenbarnet sitt.

«Lillefingers lillefinger har vært travel», sa Lyn Corbray med et sleskt smil. Belmore lo, og Alayne kjente kinnene bli røde.

«Hvor gammel er du, jente?» spurte lady Waynwood.

«Fjor… – fjorten, min frue.» Et lite øyeblikk glemte hun nesten hvor gammel Alayne skulle være. «Og jeg er ingen jente, jeg er en blomstrende kvinne.»

«Men ingen har plukket blomsten din, håper jeg?» Den buskete barten til Unge herr Hunter skjulte munnen hans fullstendig.

«Ennå», sa Lyn Corbray som om hun ikke var der. «Men den blir nok plukket snart, vil jeg tro.»

«Er det dette man kaller høflighet i Hjerteheim?» Håret til Anya Waynwood var grånet, og hun hadde kråkeføtter rundt øynene og løs hud under haken, men man kunne ikke overse den adelige utstrålingen hennes. «Denne jenta er ung og forsiktig av seg, hun har opplevd nok grusomheter. Vokt tungen din, ser.»

«Min tunge er mitt problem», svarte Corbray. «Min frue gjør lurt i å bekymre seg om sin egen. Jeg har aldri reagert godt på kjefting, noe en hel del døde menn kan bevise.»

Lady Waynwood snudde seg bort fra ham. «Det er sikkert best om du leder oss til din far, Alayne. Jo fortere vi blir ferdig med dette, jo bedre.»

«Dalens beskytter venter dere i sine gemakker. Hvis mine herrer kan følge meg.» Fra Halvmånekammeret gikk de opp en bratt marmortrapp som passerte både underkjelleren og fangekjelleren, og forbi tre oljehull, som Deklarasjonsherrene lot som de ikke så. Det tok ikke lang tid før Belmore peste som en belg, og ansiktet til Redfort ble like grått som skjegget hans. Vaktene på toppen heiste fallgitteret da de kom. «Denne veien, mine herrer.» Alayne ledet dem ned gangen forbi et dusin forseggjorte veggtepper. Ser Lothor Brune sto utenfor døren. Han åpnet og fulgte dem inn.

Petyr satt ved bordet med et vinbeger i hånden og kikket over et pergament. Han så opp da Deklarasjonsherrene skred inn. «Mine herrer, velkommen. Og til deg, min frue. Oppstigningen er slitsom, jeg vet det. Vær så snill, sett dere. Alayne, min kjære, kan du helle mer vin til våre noble gjester?»

«Som du vil, far.» Det gledet henne å se at lysene var tent; rommet luktet av muskat og andre kostbare krydder. Hun gikk for å hente vinkrukken mens gjestene satte seg side om side … alle unntatt Nestor Royce, som nølte før han gikk rundt bordet for å sette seg på den tomme stolen ved siden av lord Petyr, og Lyn Corbray, som gikk og stilte seg ved peisen. Den hjerteformede rubinen på hjaltet skinte rødt mens han varmet hendene. Alayne så ham smile mot ser Lothar Brune. Ser Lyn er vakker for sin alder, tenkte hun.

«Jeg har lest denne utsøkte deklarasjonen deres», begynte Petyr. «Utmerket. Mesteren som skrev dette, har et utmerket øye for språk. Jeg skulle bare ønske dere ba meg om å skrive under sammen med dere.»

Det overrasket dem. «Du?» sa Belmore. «Signere?»

«Jeg kan bruke en fjærpenn like godt som noen annen, og ingen elsker lord Robert mer enn meg. Når det kommer til disse falske vennene og ondsinnede rådmennene, så for all del, la oss fjerne dem. Mine herrer, jeg er med dere, med hjerte og hånd. Vis meg hvor jeg skal signere, jeg ber dere.»

Mens Alayne helte vin, hørte hun Lyn Corbray le. De andre visste ikke hva de skulle si eller gjøre, før Yohn av Bronsen knekte knokene og sa: «Vi kom ikke hit for at du skulle signere. Vi har heller ikke tenkt å høre på ordlekene dine, Lillefinger.»

«Så synd. Jeg som elsker ordleker.» Petyr la pergamentet til side. «Som dere vil. La oss være ærlige. Hva vil dere ha av meg, mine herrer og frue?»

«Vi ønsker ingenting av deg.» Symond Templeton festet det kalde, blå blikket på Dalens beskytter. «Vi ønsker bare å fjerne deg.»

«Fjerne meg?» Petyr lot som om han var overrasket. «Og hvor skal jeg gjøre av meg?»

«Kronen slo deg til herre av Harrenhal», påpekte Unge herr Hunter. «Det burde være nok for de fleste.»

«Elvelandene trenger en herre», sa gamle Horton Redfort. «Elverheim er under beleiring, Bracken og Blackwood er i krig, og røvere plyndrer begge sidene av Treforken. De stjeler og dreper som de vil. Lik ligger strødd over hele elvelandene, uansett hvor du går.»

«Du får det til å høres så fryktelig fristende ut, herr Redfort», svarte Petyr, «men nå har det seg slik at jeg har mine plikter her. Og så må vi tenke på lord Roberts velbefinnende. Ønsker dere at jeg tar med meg et sykt lite barn til denne massakren?»

«Vår herre blir igjen i Dalen», sa Yohn av Bronsen.

«Jeg har tenkt å ta med meg gutten til Runestein og oppfostre ham til en ridder som Jon Arryn ville ha blitt stolt av.»

«Hvorfor Runestein?» spurte Petyr. «Hvorfor ikke Jerneikslottet eller Redfort? Hvorfor ikke Langbuens hall?»

«Alle slottene tjener formålet», sa lord Belmore, «og hans nåde skal få besøke alle etter tur.»

«Ja vel?» Stemmen til Petyr var fylt av tvil.

Lady Waynwood sukket. «Lord Petyr, hvis du har tenkt å sette oss opp mot hverandre, kan du spare deg forsøket. Vi snakker med én stemme her. Runestein passer oss alle. Lord Yohn fostret opp tre flotte sønner der, det finnes ingen som passer bedre til å fostre opp vår unge herre. Mester Helliweg er betraktelig eldre og mer erfaren enn din egen mester Colemon. Han er bedre skikket til å ta seg av lord Roberts sykdom. I Runestein vil gutten kunne lære krigskunsten av Sterke Sam Stein. Ingen har en bedre våpenmester. Septon Lucos kan lære ham alt om våre guder. I Runestein er det også gutter på hans egen alder, og det er betraktelig mer passende enn de gamle damene og leiesoldatene som omringer ham nå.»

Petyr Baelish dro seg i skjegget. «Hans nåde trenger venner, jeg er ikke uenig i det. Men Alayne er ingen gammel dame. Lord Robert elsker min datter svært høyt, det vil han gladelig fortelle dere selv. Og så har det seg slik at jeg har bedt lord Grafton og lord Lynderly om å sende meg en sønn hver som vergebarn. Begge guttene er på alder med Robert.»

Lyn Corbray lo. «To valper fra et par selskapshunder.»

«Robert burde også hatt en litt eldre gutt her. For eksempel en ung væpner. Noen han kunne beundre og se opp til.» Petyr snudde seg til lady Waynwood. «Du har en slik gutt i Jerneikfortet, min frue. Kanskje du vil si deg villig til å sende meg Harrold Hardyng.»

Det så ut til å more Anya Waynwood. «Lord Petyr, du er en dristig tyv, jeg tror jeg aldri har møtt din like.»

«Jeg ønsker ikke å stjele gutten», sa Petyr, «men han og Robert burde vært venner.»

Yohn av Bronsen lente seg frem. «Det er riktig at lord Robert burde blitt venner med unge Harry, og det skal han … i Runestein, under min beskyttelse, som mitt vergebarn og væpner.»

«Gi oss gutten», sa lord Belmore, «og du skal få forlate Dalen uskadet for å ta ditt rettmessige sete i Harrenhal.»

Petyr sendte ham et bebreidende blikk. «Sier du at jeg ellers kan komme til å bli skadet, min herre? Jeg kan ikke skjønne hvorfor. Min avdøde hustru mente at dette var mitt rettmessige sete.»

«Lord Baelish», sa lady Waynwood, «Lysa Tully var Jon Arryns enke og mor til hans barn. Hun regjerte her i hans sted. Du … la oss være ærlige, du er ingen Arryn, og lord Robert er ikke av ditt blod. Etter hvilken rett antar du at vi skal bøye kne for deg?»

«Lysa utnevnte meg til Dalens beskytter, synes jeg å huske.»

Unge herr Hunter sa: «Lysa Tully var ikke fra Dalen, hun hadde ingen rett til å bestemme over oss.»

«Og lord Robert?» spurte Petyr. «Sier mine herrer at lady Lysa heller ikke hadde noen bestemmelsesrett over sin egen sønn?»

Nestor Royce hadde vært stille lenge, men nå snakket han. «En gang håpet jeg å ekte lady Lysa selv. Det samme gjorde lord Hunters far og lady Anyas sønn. Corbray vek knapt fra hennes side et helt år. Hadde hun valgt en av oss, ville ingen her ha bestridt hans krav som Dalens beskytter. Men nå har det seg slik at hun valgte lord Lillefinger og lot ham ta ansvaret for barnet hennes.»

«Han var også barnet til Jon Arryn, kjære søskenbarn», sa Yohn av Bronsen og skulte mot lord Royce. «Han tilhører Dalen.»

Petyr lot som om han var forvirret. «Falkeredet er like mye en del av Dalen som Runestein. Eller har noen flyttet det?»

«Spøk så mye du vil, Lillefinger», sa lord Belmore sint. «Gutten blir med oss.»

«Det byr meg imot å skuffe deg, lord Belmore, men min stesønn blir her med meg. Han er ikke noe robust barn, som dere vet. Reisen ville ha svekket ham voldsomt. Som hans stefar og beskytter kan jeg ikke tillate det.»

Symond Templeton kremtet og sa: «Hver av oss har tusen mann ved foten av fjellet, Lillefinger.»

«Hvilken utmerket plass å oppholde seg.»

«Hvis det trengs, kan vi tilkalle forsterkninger.»

«Truer du meg med krig, ser?» Petyr hørtes ikke redd ut.

Yohn av Bronsen sa: «Vi krever lord Robert.»

Et kort øyeblikk virket det som om de var ved et dødpunkt, helt til Lyn Corbray snudde seg bort fra peisen. «Alt dette snakket gjør meg kvalm. Lillefinger kommer til å snakke av dere klærne hvis dere lytter lenge nok. Den eneste måten å snakke med slike som ham på er med stål.» Han trakk langsverdet.

Petyr spredte fingrene. «Jeg har intet sverd, ser.»

«Det er en enkel sak.» Stearinlysene skinte i det grå stålsverdet til Corbray. Det var så mørkt at Sansa tenkte på Is, sverdet til hennes far. «Den eplespiseren din har et sverd. Be ham gi det til deg, eller trekk dolken din.»

Hun så Lothor Brune strekke seg etter sverdet, men før bladene møttes, reiste Yohn av Bronsen seg rasende. «Legg fra deg sverdet, ser! Er du en Corbray eller en Frey? Vi er gjester her.»

Lady Waynwood strammet leppene og sa: «Dette er høyst upassende.»

«Legg fra deg sverdet, Corbray», stemte Unge herr Hunter i. «Du skjemmer ut oss alle med dette.»

«Kom, Lyn», sa Redfort lavt. «Dette tjener ingen. Legg Den forlorne frue tilbake i sengen.»

«Min frue er tørst», insisterte ser Lyn. «Hver gang hun reiser seg for å danse, vil hun drikke noe rødt.»

«Din frue får bare være tørst.» Yohn av Bronsen stilte seg foran Corbray.

«Deklarasjonsherrene», snøftet Lyn Corbray. «Dere burde ha kalt dere for De seks gamle kjerringene.» Han la det mørke sverdet tilbake i sliren og dyttet Brune til side som om han ikke var der, før han forlot rommet. Alayne hørte fottrinnene forsvinne.

Ayna Waynwood og Horton Redfort utvekslet et blikk. Hunter tømte vinglasset og holdt det frem for påfyll. «Lord Baelish», sa ser Symond, «du må tilgi oss for denne oppstandelsen.»

«Må jeg?» Stemmen til Lillefinger var iskald. «Dere brakte ham hit, mine herrer.»

Yohn av Bronsen sa: «Det var ikke vår hensikt –»

«Dere brakte ham hit! Det ville ha vært innenfor min rett å tilkalle vaktene og få dere alle arrestert.»

Hunter spratt opp på beina så fort at han nesten slo krukken ut av hendene til Alayne. «Du lovet oss fritt leide!»

«Ja. Og vær glad for at jeg har mer ære enn visse andre.» Hun hadde aldri hørt Petyr så sint. «Jeg har lest deklarasjonen og hørt kravene deres. Nå skal dere få høre mine. Fjern hærene deres fra fjellet. Gå hjem, og la min sønn være i fred. Dalen har vært vanstyrt, det er sant, men det var Lysas feil, ikke min. Gi meg ett år, og med lord Nestors hjelp lover jeg dere at dere ikke skal angre.»

«Du sier så», sa Belmore. «Men hvordan skal vi kunne stole på deg?»

«Våger du å kalle meg upålitelig? Det var ikke jeg som trakk sverd under forhandlingene. Dere skriver at dere skal beskytte lord Robert, men dere nekter ham mat. Dette ender nå. Jeg er ingen kriger, men jeg kommer til å kjempe imot hvis dere ikke stanser denne beleiringen. Det finnes andre lorder enn dere i Dalen, og Kongshavn vil også sende meg menn. Hvis dere vil ha krig, så si det, så skal Dalen få sitt blod.»

Alayne kunne se tvilen blomstre i øynene til Deklarasjonsherrene. «Et år er ikke lenge», sa lord Redfort usikkert. «Kanskje … hvis du kunne garantere …»

«Ingen av oss ønsker krig», sa lady Waynwood. «Høsten er snart over, og vi må forberede oss på vinteren.»

Belmore kremtet. «Når enden av dette året …»

«…kommer og jeg ikke har gjort det jeg lover, skal jeg frivillig si fra meg tittelen», lovet Petyr dem.

«Det høres rimelig ut», sa lord Nestor Royce.

«Men ingen gjengjeldelser», insisterte Templeton. «Intet snakk om forræderi og opprør. Du må sverge.»

«Mer enn gjerne», sa Petyr. «Jeg ønsker venner, ikke fiender. Jeg skal benåde dere alle skriftlig hvis det er det dere ønsker. Til og med Lyn Corbray. Hans bror var en god mann, jeg ser ingen grunn til å vanære et så nobelt hus.»

Lady Waynwood snudde seg mot Deklarasjonsherrene. «Mine herrer, burde vi ikke diskutere dette?»

«Det er ikke nødvendig. Det er åpenbart at han har vunnet.» De grå øynene til Yohn av Bronsen betraktet Petyr Baelish. «Jeg liker det ikke, men det kan virke som om du har ett år. Bruk det godt, min herre. Du har ikke lurt alle.» Han åpnet døren så hardt at den holdt på å ryke av hengslene.

Senere var det et slags festmåltid, og Petyr ble tvunget til å unnskylde den heller sparsommelige affæren. Robert hadde på seg en blå og kremfarget dublett og spilte rollen som herre særdeles godt. Yohn av Bronsen var ikke å se; han hadde allerede forlatt Falkeredet for å ta fatt på veien ned, det samme hadde ser Lyn Corbray. De andre skulle bli der til neste morgen.

Han har forhekset dem, tenkte Alayne da hun lå i sengen og lyttet til vinden som ulte utenfor vinduet hennes. Hun visste ikke hvorfor hun tenkte det, men da tanken først kom, nektet den henne søvnen. Hun kastet og vred seg, som en gammel hund som bekymrer seg over et bein. Omsider sto hun opp, kledte på seg og lot Gretchel sove videre.

Petyr var fortsatt våken, han satt og skrev på et brev. «Alayne», sa han. «Min kjære. Hva bringer deg hit så sent?»

«Jeg må vite noe. Hva kommer til å skje om ett år?»

Han la fra seg fjærpennen. «Redfort og Waynwood er gamle. Én eller begge kan dø. Gilwood Hunter kommer til å bli drept av brødrene sine. Mest trolig av unge Harlan, som sto bak mordet på lord Eon. Med kobber og sølv, som jeg liker å si. Belmore er korrupt og kan bli kjøpt. Jeg skal bli venner med Templeton. Jeg er redd Yohn av Bronsen fortsatt vil være min fiende, men så lenge han står alene, utgjør han ingen fare.»

«Og ser Lyn Corbray?»

Lyset danset i øynene hans. «Ser Lyn vil forbli min uforsonlige fiende. Han kommer til å tale om meg med hat og sinne til alle han møter, og sverge sitt sverd til alle som vil fjerne meg.»

Det var da mistanken ble sikker. «Og hvordan skal du belønne ham for denne tjenesten?»

Lillefinger lo høyt. «Med gull, gutter og løfter, selvsagt. Ser Lyn er en enkel mann, min kjære. Det eneste han liker, er gull, gutter og drap.»
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CERSEI

Kongen surmulte. «Jeg vil sitte på Jerntronen», sa han til henne. «Du lot Joff sitte der.»

«Joffrey var tolv.»

«Men jeg er konge. Tronen tilhører meg.»

«Hvem sa det?» Cersei dro inn pusten, så Dorcas kunne knyte henne strammere. Hun var en stor jente, mye sterkere enn Senelle, men betraktelig mer klossete.

Ansiktet til Tommen ble ildrødt. «Ingen sa det.»

«Ingen? Er det det du kaller din hustru?» Dronningen kunne formelig lukte Margaery Tyrell i dette opprøret. «Hvis du lyver til meg, har jeg intet annet valg enn å sende bud etter Pate og få ham slått til blods.» Pate var Tommens prygelknabe, slik han også hadde vært Joffreys. «Er det det du ønsker?»

«Nei», mumlet kongen surt.

«Så hvem sa det til deg?»

Han trippet med beina. «Lady Margaery.» Han visste bedre enn å kalle henne dronning foran sin mor.

«Ser der, ja. Tommen, jeg har alvorlige avgjørelser jeg må ta, avgjørelser som du er for ung til å forstå. Jeg trenger ikke en idiotisk liten gutt som susler på en trone bak meg og distraherer meg med barnslige spørsmål. Jeg vil tro Margaery mener du burde være til stede på rådsmøtene mine også?»

«Ja», innrømmet han. «Hun sier jeg må lære meg å være konge.»

«Når du blir eldre, kan du være med på så mange rådsmøter du bare ønsker», sa Cersei til ham. «Men jeg lover deg at du kommer til å bli trett av dem. Robert pleide å sove seg gjennom møtene.» Når han i det hele tatt orket å møte opp. «Han ville heller jakte, og gi de strevsomme oppgavene til gamle lord Arryn. Husker du ham?»

«Han døde av mageknip.»

«Det gjorde han, stakkars mann. Siden du ivrer så etter å lære, kanskje du burde lære deg navnene på alle kongene i Westeros samt alle Hendene som tjente dem. Du kan ramse dem opp for meg i morgen.»

«Ja, mor», sa han saktmodig.

«Flink gutt.» Tronen var hennes, hun hadde ingen planer om å gi den fra seg før Tommen ble gammel nok. Jeg ventet, det samme kan han. Jeg har ventet halve livet. Hun hadde spilt den pliktoppfyllende datteren, den rødmende bruden, den føyelige hustruen. Hun hadde holdt ut Roberts fordrukne tafsing, sjalusien til Jaime, Renlys hånlige latter, Varys’ ondsinnede rykter og den endeløse gnissingen til Stannis. Hun hadde kjempet mot Jon Arryn, Ned Stark og sin grufulle, forræderske, morderiske dvergbror. Og hele tiden hadde hun lovet seg selv at hun en dag skulle få makten. Hvis Margaery Tyrell tror hun kan ta fra meg min glans, bør hun pokker meg tenke seg om igjen.

Men det var en grufull måte å starte dagen på, og dagen hennes skulle ikke bli spesielt bedre. Hun tilbrakte resten av morgenen med lord Gyles og regnskapsbøkene hans mens hun lyttet mellom hostekulene om stjerner, hjorter og drager. Etter ham kom lord Vann for å rapportere om at de første tre dromonene snart var ferdigstilt, før han tryglet om mer gull så han kunne gi skipene den prakten de fortjente. Dronningen innvilget gladelig det ønsket. Månegutten vaket rundt henne da hun spiste aftensmat med medlemmene av handelslauget. Hun måtte lytte til deres klager om spurver som vandret rundt i gatene og søkte ly på markedsplassene om natten. Det kan godt være at jeg må bruke gullkappene til å jage disse spurvene ut av byen, tenkte hun da Pycelle trengte seg på.

Stormesteren hadde vært spesielt sytete i rådet i det siste. Ved det forrige møtet hadde han klaget bittert på mennene som Aurane Vann hadde valgt til kapteiner på de nye dromonene. Vann hadde tenkt å gi skipene til yngre menn, mens Pycelle mente erfaring måtte til, og insisterte på at skipene måtte bli gitt kapteiner som hadde overlevd flammene i Sortbukta. «Erfarne menn, lojale menn», kalte han dem. Cersei kalte dem gamle. «Det eneste disse kapteinene beviste, var at de kunne svømme», sa hun. «Ingen mor burde leve lenger enn sine barn, og ingen kaptein bør leve lenger enn sitt skip.» Pycelle hadde ikke tatt avvisningen særlig godt.

Han virket ikke like kranglevoren i dag, han fikk til og med frem et slags skjelvende smil. «Deres nåde, gode nyheter», sa han. «Wyman Manderly har gjort som du befalte, og kappet hodet av løkridderen til lord Stannis.»

«Og vi vet dette med sikkerhet?»

«Hodet og hendene til mannen er hengt opp på murene i Kvithavn. Lord Wyman sverger, og Hus Frey bekrefter dåden. De har sett hodet med en løk i munnen der. Og hendene, den ene med de avkappede fingrene.»

«Bra», sa Cersei. «Send en ravn til Manderly og si til ham at sønnene hans skal returnere til Kvithavn, nå som han har bevist sin lojalitet.» Kvithavn var snart tilbake under kongens fane, og Roose Bolton og bastarden hans nærmet seg Cailins dike fra sør og nord. Det øyeblikket Diken var deres, skulle de slå sammen hærene og fjerne jernmennene fra Torrhens kvadrat og Skogsvollen. Det burde gjøre at de vant lojaliteten til de gjenværende vasallene til Ned Stark når de gjorde seg klar til å angripe lord Stannis.

Men i sør hadde Mace Tyrell reist en by av telt utenfor Stormens ende, og to dusin onager kastet stein på de massive slottsmurene til liten nytte. Lord Tyrell, krigeren, tenkte dronningen. Våpenskjoldet hans burde ha vært en feit mann som satt på ræva.

Den ettermiddagen kom den innbitte braavosien som avtalt. Cersei hadde utsatt møtet flere uker og skulle gjerne ha utsatt det et år, men lord Gyles påsto at han ikke lenger kunne oppholde mannen. Dronningen hadde begynt å undre seg om det var noe Gyles kunne utrette unntatt å hoste.

Noho Dimittis kalte braavosien seg. Et irriterende navn på en irriterende mann. Til og med stemmen hans var irriterende. Cersei satt urolig i stolen mens hostingen fortsatte. Hun lurte på hvor lenge hun måtte holde ut denne tyranniseringen. Bak henne ruvet Jerntronen, taggene og bladene kastet forvridde skygger over gulvet. Bare kongen eller Hånden kunne sitte på tronen. Cersei satt ved foten av tronen, på en forgylt trestol med lilla puter.

Da braavosien stanset for å trekke pusten, så hun muligheten. «Dette virker mer passende å diskutere med vår skatteherre.»

Det virket ikke som om svaret gledet den noble Noho. «Jeg har talt med lord Gyles seks ganger. Han hoster og svarer unnskyldende, Deres nåde, men gullet vårt er ikke å se.»

«Så snakk med ham en syvende gang», foreslo Cersei i en vennlig tone. «Tallet syv er hellig for våre guder.»

«Det gleder Deres nåde å skjemte, skjønner jeg.»

«Når jeg skjemter, smiler jeg. Ser du et smil? Hører du meg le? Jeg forsikrer deg at når jeg skjemter, så ler menn.»

«Kong Robert –»

«– er død», sa hun bryskt. «Jernbanken skal få sitt gull når opprøret er knust.»

Han var frekk nok til å sende henne et stygt blikk. «Deres nåde –»

«Audiensen er over.» Cersei hadde lidd nok for en dag. «Ser Meryn, vis den noble Noho Dimittis til døren. Ser Osmund, du kan eskortere meg tilbake til mine gemakker.» Gjestene hennes ville ankomme snart, og hun måtte bade og skifte. Til og med middagen så ut til å bli en gruelig affære. Det var vanskelig nok å regjere over ett kongerike, hun hadde syv.

Ser Osmund Kettleblack gikk bak henne opp trappen, høy og smidig i hvitt. Da Cersei var sikker på at de var alene, la hun hånden i hans. «Og hvordan går det med din lillebror?»

Ser Osmund så bekymret ut. «Tja, godt nok, men …»

«Men?» Dronningen lot et snev av sinne henge over ordet. «Jeg må innrømme at min tålmodighet begynner å tynnes ut for kjære Osney. Det er på høy tid at han temmer den hoppa. Jeg utnevnte ham til Tommens edsvorne sverd, så han kunne tilbringe hver dag med Margaery. Han burde ha plukket den rosen nå. Er den lille dronningen blind for hans sjarm?»

«Sjarmen hans er det ikke noe galt med. Han er tross alt en Kettleblack.» Ser Osmund dro fingrene gjennom det fettete, svarte håret. «Det er hun som er problemet.»

«Og hvorfor er hun det?» Dronningen hadde begynt å få sine tvil om ser Osney. Kanskje ville en annen mann ha falt mer i smak hos Margaery. Aurane Vann med sølvhåret, eller kanskje en muskuløs mann som ser Tallad? «Ønsker jomfruen en annen mann? Gleder ikke ansiktet til din bror henne?»

«Hun liker ansiktet hans. Han fortalte meg at hun strøk over arrene hans for to dager siden. ’Hvilken kvinne ga deg disse?’ spurte hun. Osney sa aldri at det var en kvinne, men hun visste det. Kanskje noen sa det til henne. Han sier at hun alltid berører ham når de snakker sammen. Retter brosjen som holder kappen, børster håret bort fra øynene hans og sånt. En gang, i borggården, måtte han vise henne hvordan man holdt en langbue, så han måtte legge armene rundt henne. Osney spøker frekt med henne, og hun ler og skjemter enda verre. Nei, hun vil ha ham, det er åpenbart, men …»

«Men?» manet Cersei.

«Men de er aldri alene. Kongen er stort sett med dem, og når han ikke er der, er det noen andre. To av følgeskvinnene hennes deler sengen, forskjellige hver natt. To andre kommer med frokost og kler henne. Hun ber med prestinnene sine, leser med søskenbarnet Elinor, synger med Alla og syr med Megga. Når hun ikke jakter med hauk med Janna Fossoway og Merry Crane, leker hun kom-inn-i-mitt-slott med den lille Bulwer-jenta. Hun rir aldri uten fire eller fem venner og et dusin vakter. Og hun er alltid omringet av menn, selv i Jomfruhvelvet.»

«Menn.» Det var i alle fall noe. Det hadde muligheter. «Og hva slags menn er dette?»

Ser Osmund dro på skuldrene. «Skalder. Hun er vill etter skalder og gjøglere og slikt. Riddere som kommer for å sikle på søskenbarna hennes. Ser Tallad er den verste, sier Osney. Det virker ikke som den store idioten vet om det er Elinor eller Alla han vil ha, men han vet at han virkelig vil ha henne. Også Redwyne-tvillingene kommer innom. Gru kommer med blomster og frukt, og Skrekk har lært seg å spille lutt. Slik Osney forteller det, kan man lage vakrere musikk ved å kvele en katt. Og så er han fra Sommerøyene alltid i nærheten.»

«Jalabhar Xho?» Cersei snøftet hånlig. «Trygler henne om gull og sverd, så han kan vinne tilbake hjemlandet sitt, vil jeg tro.» Under juvelene og fjærene var ikke Xho mer enn en nobel tigger. Robert kunne ha endt denne farsen én gang for alle med ett enkelt og definitivt «Nei», men tanken på å erobre Sommerøyene virket lokkende på den fordrukne, tåpelige ektemannen hennes. Han drømte nok utvilsomt om mørke kjerringer som var nakne under fjærkappene, og med brystvorter svarte som kull. Så istedenfor «Nei» hadde Robert alltid sagt «Neste år», men neste år kom visst aldri.

«Jeg vet ikke om han tigger, Deres nåde», sa ser Osmund. «Osney sier at han lærer dem språket fra Sommerøyene. Altså ikke Osney, men dronning… – den hoppa og søskenbarna hennes.»

«En hest som snakket Sommerspråket, ville ha vært litt av en sensasjon», sa dronningen tørt. «Be din bror om å holde sporene sine klare. Jeg skal finne en måte så han kan stige opp på hoppa snart, det kan jeg love deg.»

«Jeg skal si så til ham, Deres nåde. Han er klar for en ridetur, ikke tro noe annet. Hun er ei vakker lita hoppe.»

Det er meg han er klar for, din idiot, tenkte dronningen. Det eneste han vil ha av Margaery, er tittelen mellom beina hennes. Selv så glad hun var i Osmund, virket det av og til som om han var like evneveik som Robert. Jeg håper bare sverdet hans er kvassere enn vettet hans. Det kan komme en dag når Tommen trenger det.

De var på vei over skyggen som falt fra det ødelagte Håndens tårn, da lyden av jubel bølget over dem. På den andre siden av borggården hadde en væpner ridd forbi dystingsdukken og sendt den spinnende rundt. Jubelropene ble ledet av Margaery Tyrell og hønene hennes. Et voldsomt brøl for så lite. Man skulle tro gutten hadde vunnet en turnering. Hun ble forskrekket da hun så at gutten på hesten var Tommen, kledt i en forgylt platerustning.

Dronningen hadde ikke annet valg enn å ikle seg et smil og gå bort til sønnen. Hun kom frem til ham idet Blomstens ridder hjalp ham ned fra hesten. Gutten var åndeløs av spenning. «Så dere det?» spurte han alle. «Jeg gjorde det akkurat slik ser Loras sa. Så du det, ser Osney?»

«Det gjorde jeg», sa Osney Kettleblack. «Et vakkert syn.»

«Du sitter bedre i hesten enn meg, min herre», sa ser Dermot.

«Jeg knekte lansen også. Hørte du det, ser Loras?»

«Som et tordenbrak.» En rose av jade og gull holdt ser Loras’ hvite kappe festet på skulderen, og vinden dro i de vakre, brune krøllene hans.

«Du red en vakker hest, men én gang er ikke nok. Du må gjøre det samme igjen i morgen. Du må ri hver eneste dag, til hvert støt treffer riktig og rett og lansen din er som en del av armen din.»

«Det har jeg lyst til.»

«Du var strålende.» Margaery gikk ned på ett kne, kysset kongen på kinnet og la en arm rundt ham. «Bror, vær forsiktig», advarte hun Loras. «Min galante husbond kommer til å slå deg av hesten om noen år, vil jeg tro.» De tre søskenbarna hennes sa seg alle enige, og den forbaskede lille Bulwer-jenta begynte å hoppe rundt mens hun sang.

«Tommen blir seierherre, seierherre, seierherre!»

«Når han blir voksen», sa Cersei.

Smilene deres visnet som roser kysset av frost. Den arrete gamle prestinnen var den første som bøyde kne. Resten fulgte, bortsett fra dronningen og broren hennes.

Det virket ikke som om Tommen la merke til den plutselige kulden i luften. «Mor, så du meg?» bablet han lykkelig. «Jeg knekte lansen på skjoldet, og posen traff meg ikke!»

«Jeg så deg fra den andre siden av borggården. Du var veldig flink, Tommen. Jeg forventet ikke noe mindre av deg. Dysting ligger i blodet ditt. En dag skal du stå øverst på listen, slik din far i sin tid gjorde.»

«Ingen mann vil kunne måle seg med ham.» Margaery Tyrell sendte dronningen et unnselig smil. «Men jeg visste ikke at kong Robert var så kyndig med lansen. Vær så snill, fortell oss, Deres nåde, hvilke turneringer vant han? Hvilke mektige riddere kjempet han ut av salen? Jeg vet at kongen ønsker å høre om bragdene til sin far.»

Rødfargen krøp opp nakken til Cersei. Jenta hadde henne. Når sant skulle sies, var ikke Robert Baratheon noe tess i dysting. Under turneringer foretrakk han massekamp, der han kunne slå menn til blods med en sløv øks eller en krigshammer. Hun hadde tenkt på Jaime da hun sa det. Det er ikke likt meg å forsnakke meg slik. «Robert vant turneringen i Treforken», måtte hun si. «Da han drepte prins Rhaegar og utnevnte meg til sin dronning av kjærlighet og skjønnhet. Det overrasker meg at du ikke kjenner til den historien, svigerdatter.» Hun ga ikke Margaery nok tid til å svare. «Ser Osmund, hjelp sønnen min ut av rustningen, er du snill. Ser Loras, kom med meg. Jeg må snakke med deg.»

Blomstens ridder hadde intet annet valg enn å følge etter henne som den valpen han var. Cersei ventet til de var ved trappen, før hun sa: «Og hvem sin idé var dette?»

«Min søsters», innrømmet han. «Ser Tallad, ser Dermot og ser Portifer, og dronningen foreslo at hans nåde burde prøve.»

Han kaller henne det bare for å irritere meg. «Og din del i det?»

«Jeg hjalp hans nåde med rustningen og viste ham hvordan han skulle holde lansen», svarte han.

«Den hesten er for stor for ham. Hva om han hadde falt av? Hva hvis sandsekken hadde slått inn hodet hans?»

«Blåmerker og blodige lepper er en del av det å være ridder.»

«Jeg tror jeg endelig har skjønt hvorfor broren din er en krøpling.» Det gledet henne å se at det tørket smilet av det vakre ansiktet hans. «Kanskje min bror ikke har forklart deg pliktene dine godt nok, ser. Du er her for å beskytte min sønn fra hans fiender. Å trene ham til ridder er jobben til en våpenmester.»

«Den røde borgen har ikke hatt våpenmester siden Aron Santager ble drept», sa ser Loras med et snev av forakt i stemmen. «Hans nåde er nesten ni, og han ivrer etter å lære. I hans alder burde han ha vært væpner. Noen må lære ham.»

Noen skal det, men det blir ikke deg. «Si meg, hvem var du væpner for, ser?» spurte hun ømt. «Var det ikke lord Renly?»

«Jeg hadde den æren.»

«Ja, jeg regner med det.» Cersei hadde sett hvor tette bånd det var mellom væpnerne og ridderne de tjente. Hun ønsket ikke at Tommen skulle bli glad i Loras Tyrell. Blomstens ridder var ikke en mann hun ønsket at sønnen skulle ta etter. «Du må tilgi meg. Med et rike å herske, en krig å kjempe og en far å sørge over har jeg fullstendig glemt den svært viktige plikten å utnevne en ny våpenmester. Jeg skal rette den feilen øyeblikkelig.»

Ser Loras dyttet bort en brun hårlokk som hadde falt ned i ansiktet. «Deres nåde kommer ikke til å finne en mann halvparten så kyndig med sverd og lanse som meg.»

Ydmyke, er vi ikke? «Tommen er din konge, ikke din væpner. Du skal kjempe og dø for ham om du må. Ikke mer.»

Hun forlot ham ved vindebroen som gikk over den tørre vollgraven med dens leie av jerntagger, og gikk inn i Maegors fort alene. Hvor kan jeg finne en våpenmester? tenkte hun da hun gikk opp trappen til kammeret sitt. Etter å ha nektet ser Loras våget hun ikke å spørre noen av de andre i Kongsgarden; det ville bare strø salt i såret, og det ville vitterlig ha forarget Rosenhøy. Ser Tallad? Ser Dermot? Det må da finnes noen. Tommen var blitt glad i sitt edsvorne skjold, men Osney hadde vist seg mer udugelig enn hun håpet, når det kom til jomfruen Margaery, og hun hadde en annen stilling i tankene til hans bror Osfryd. Det var synd at Hunden var forsvunnet. Tommen hadde alltid fryktet den harske stemmen til Sandor Clegane og det forbrente ansiktet hans, og Cleganes bitterhet ville ha vært den perfekte motgiften mot Loras Tyrells fjollete ridderlighet.

Aron Santager var fra Dorne, mintes Cersei. Jeg kunne sende en ravn til Dorne. Århundrer med blod og krig lå mellom Sollanse og Rosenhøy. Ja, en dorner kunne ha passet mitt behov. Det må vel finnes dyktige klinger i Dorne.

Da hun kom inn i rommet, fant hun lord Qyburn sittende ved vinduet med en bok. «Hvis det passer Deres nåde, så har jeg noe å rapportere.»

«Flere konspirasjoner og forræderi?» spurte Cersei. «Jeg har hatt en lang og utmattende dag. Si det du vil, men vær rask.»

Han smilte vennlig. «Som du ønsker. Det går rykter om at Arkonen i Tyrosh har sendt sine krav til Lys for å ende denne handelskrigen. Det var lenge snakk om at Myr skulle inn i krigen på Tyroshs side, men uten Det gylne brorskap trodde ikke Myr at de kunne …»

«Hva de tror og ikke i Myr, bryr meg ikke.» De frie byene kjempet alltid mot hverandre. De endeløse forræderiene og alliansene hadde lite å si for Westeros. «Har du noen viktige nyheter?»

«Det kan virke som om slaveopprøret i Astapor har spredt seg til Meereen. Seilere på et dusin skip snakker om drager …»

«Harpyer. Det er harpyer i Meereen.» Hun husket det av en eller annen grunn. Meereen var på den andre siden av verden, på østsiden av Valyria. «La slavene gjøre opprør. Hvorfor skal jeg bry meg om det? Vi har ikke slaver i Westeros. Er det alt?»

«Det er noen nyheter fra Dorne som Deres nåde kan ha interesse av. Prins Doran har fengslet ser Daemon Sand, bastarden som tjente som væpner for Den røde slangen.»

«Jeg husker ham.» Ser Daemon var blant de dorniske ridderne som hadde fulgt prins Oberyn til Kongshavn. «Hva gjorde han?»

«Han forlangte at døtrene til prins Oberyn ble satt fri.»

«En idiotisk ting å si.»

«Og», fortsatte lord Qyburn, «datteren til ridderen av Flekkskogen ble helt plutselig trolovet med lord Estermont, kunne våre venner i Dorne fortelle oss. Hun ble sendt til Grønnstein samme kveld, og de sier at hun og Estermont allerede har giftet seg.»

«En bastard i magen hennes kan forklare det.» Cersei tvinnet en hårlokk. «Hvor gammel er den rødmende bruden?»

«Tre og tjue, Deres nåde. Men lord Estermont er –»

«– må være nærmere sytti. Jeg er klar over det.» Hus Estermont var i slekt med henne gjennom Robert. Faren hans hadde tatt en av dem til sin hustru i noe som måtte være sådd av lyst eller galskap. Da Cersei giftet seg med kongen, var moren til Robert død, men begge brødrene hennes hadde kommet til bryllupet og var blitt værende i et halvt år. Robert hadde senere insistert på å gjengjelde høfligheten ved å besøke Estermont, en liten, fjelldekket øy utenfor Kapp vrede. De fuktige og grufulle ukene Cersei hadde tilbrakt i Grønnstein, setet til Hus Estermont, hadde vært de lengste i hennes unge liv. Jaime ga slottet navnet «Grønnskitt» da han så det, og det tok ikke lang tid før Cersei kalte det det samme. Hun hadde tilbrakt dagene med å se på den adelige husbonden jakte og drikke med onklene sine og slå diverse søskenbarn til blods i borggården til Grønnskitt.

Det var en kvinne der også, en tykk, liten enke med bryster som meloner, med en husbond og far som begge hadde omkommet i Stormens ende under beleiringen. «Hennes far var en god mann», sa Robert til henne, «og jeg pleide å leke med henne da jeg var liten.» Det tok ikke lang tid før han begynte å leke med henne igjen. Så snart Cersei lukket øynene, ville kongen smyge seg ut for å trøste det stakkars vesenet. Én natt hadde hun fått Jaime til å følge etter ham, for å få mistanken bekreftet. Da broren kom tilbake, spurte han om hun ønsket å se Robert dø. «Nei», svarte hun, «jeg vil at han skal gjeldes.» Hun likte å tro at det var den natten Joffrey ble unnfanget.

«Eldon Estermont har giftet seg med en femti år yngre kvinne», sa hun til Qyburn. «Hvorfor skal dette bekymre meg?»

Han dro på skuldrene. «Jeg sier ikke at det burde det … men Daemon Sand og denne Santager-jenta var begge nær knyttet til prins Dorans egen datter, Arianne, eller det er i alle fall det dornerne vil at vi skal tro. Kanskje er det ingenting, men jeg tenkte at Deres Høyhet burde vite det.»

«Og nå vet jeg.» Hun begynte å miste tålmodigheten. «Er det mer?»

«En liten ting. Ubetydelig.» Han sendte henne et unnskyldende smil og fortalte henne om et dukketeater som var blitt populært blant allmuen, et dukketeater hvor dyrene ble regjert av forfengelige løver. «Dukkeløvene blir grådige og arrogante mens denne forræderske historien utfolder seg, helt til de spiser sine undersåtter. Da det kommer en nobel kronhjort, spiser løvene ham også og brøler at det er deres rett som de mektigste dyrene.»

«Og det er slik det ender?» spurte Cersei muntert. Hvis man så på det fra rett ståsted, kunne dette være en god lærepenge for allmuen.

«Nei, Deres nåde. Mot slutten klekkes en drage som spiser alle løvene.»

Sluttscenen i dette enkle dukketeateret hevet det fra trass til høyforræderi.

«Idioter. Bare tåper ville ha ofret hodet for en tredrage.» Hun tenkte seg om et øyeblikk. «Send noen av informantene til disse teatrene og be dem legge merke til hvem som er der. Hvis noen av dem er menn av en viss stand, så vil jeg vite hvem de er.»

«Og hva skal du gjøre med dem, om jeg tør spørre?»

«Menn av nobel herkomst vil bli bøtelagt. Halve rikdommen deres burde være nok til å lære dem en lekse og fylle våre skattkammer uten å ødelegge Husene deres. De som er for fattige til å betale, kan miste ett øye, for å ha bivånet høyforræderi. Når det kommer til dem som spiller, venter øksen.»

«Det er fire av dem. Kanskje Deres nåde vil være så vennlig å gi meg to av dem til mine egne formål. En kvinne ville ha hjulpet …»

«Jeg ga deg Senelle», sa dronningen skarpt.

«Ja. Den stakkars jenta er meget … utslitt.»

Cersei ville ikke tenke på det. Jenta hadde kommet intetanende til henne, i den tro at hun skulle servere. Selv da Qyburn festet lenken rundt hendene hennes, virket det som hun ikke forsto. Minnet gjorde fortsatt dronningen kvalm. Fangekjelleren er kald. Til og med faklene skjelver der nede. Og den grufulle tingesten som hyler i mørket … «Ja, du kan ta en kvinne. To, hvis det gleder deg. Men først vil jeg ha noen navn.»

«Som du befaler.» Qyburn forlot rommet.

Utenfor var solen på vei ned. Dorcas gjorde klart badet. Dronningen lå i det varme vannet og vurderte hva hun skulle si til gjestene, da Jaime kom busende inn i rommet og beordret Jocelyn og Dorcas ut av rommet. Broren hennes så langt fra plettfri ut, og det stinket hest av ham. Han hadde med seg Tommen også. «Kjære søster», sa han, «kongen vil gjerne fortelle deg noe.»

Det gylne håret til Cersei fløt i vannet. Rommet var fylt av damp. En svettedråpe rant ned kinnet hennes. «Tommen?» sa hun med en illevarslende, men myk stemme. «Hva er det?»

Gutten kjente igjen den stemmen. Han sank sammen.

«Gutten ønsker en hvit hest til i morgen», sa Jaime. «Til dystingen.»

Hun satte seg opp i karet. «Det blir ingen dysting.»

«Jo, det blir det.» Tommen skjøv ut underleppen. «Jeg må ri hver eneste dag.»

«Og det skal du», sa dronningen, «det øyeblikket vi har en skikket våpenmester til å trene deg.»

«Jeg vil ikke ha en skikket våpenmester. Jeg vil ha ser Loras.»

«Du skaper for mye ut av den gutten. Den lille hustruen din har fylt hodet ditt med idiotiske tanker om hans ferdigheter, jeg vet det, men Osmund Kettleblack er en tre ganger så mektig ridder som ser Loras noensinne har vært.»

Jaime lo. «Ikke den Osmund Kettleblack jeg kjenner.»

Hun kunne ha kvalt ham. Kanskje jeg må beordre ser Loras til å si til ser Osmund at han skal dytte gutten av salen. Det ville kanskje ha jaget stjernene ut av øynene til Tommen. Ha salt på en snegle, skjem en ridder, så krymper de inn. «Jeg har sendt bud etter en dorner», sa hun. «Dornerne er de dyktigste dysterne av dem alle.»

«Det er de ikke», sa Tommen. «Uansett vil jeg ikke ha en dustete dorner, jeg vil ha ser Loras. Jeg befaler det.»

Jaime lo. Han er ikke til noen hjelp. Synes han dette er morsomt? Dronningen slo sint i vannet. «Må jeg sende bud etter Pate? Du befaler ikke meg. Jeg er din mor.»

«Ja, men jeg er konge. Margaery sier at alle må gjøre som kongen sier. Jeg vil ha den hvite hesten min salet opp i morgen, så ser Loras kan lære meg dysting. Og jeg vil ha en kattepus, og jeg vil ikke spise rødbeter mer.» Han la armene i kryss.

Jaime lo fortsatt. Dronningen ignorerte ham. «Tommen, kom hit.» Da han ikke rørte seg, sukket hun. «Er du redd? En konge skal aldri vise frykt.» Gutten kom nærmere karet, med øynene plantet ned i gulvet. Hun strakk seg frem og strøk ham over de gylne krøllene. «Konge eller ei, du er bare en liten gutt. Frem til du blir gammel nok, er tronen min. Du skal lære deg å dyste, jeg lover deg det. Men ikke av ser Loras. Ridderne av Kongsgarden har viktigere ting å gjøre enn å leke med barn. Spør øverstkommandanten. Stemmer ikke det, ser?»

«Veldig viktige ting.» Jaime smilte svakt. «Å ri rundt bymurene, for eksempel.»

Tommen så ut som om han skulle begynne å gråte. «Får jeg en kattepus, da?»

«Kanskje», sa dronningen. «Så lenge jeg ikke hører mer om dette dystingtullet. Lover du meg det?»

Han trippet med beina. «Ja.»

«Bra. Løp av sted nå. Gjestene mine kommer snart.»

Tommen begynte å løpe, men før han forsvant ut døren, snudde han seg og sa: «Når jeg blir konge, skal jeg gjøre rødbeter forbudt.»

Broren hennes lukket døren med stumpen. «Deres nåde», sa han da de var alene. «Jeg undrer bare: Er du full eller ganske enkelt dum?»

Hun slo i vannet en gang til, så det sprutet over føttene hans. «Vokt tungen din, ser, hvis ikke –»

«– hva? Skal du sende meg ut for å inspisere murene igjen?» Han satte seg ned og krysset beina. «De helvetes murene dine er helt fine. Jeg har kravlet over hver eneste tomme og sett nærmere på alle de syv portene. Hengslene på Jernporten er rustne, og Kongsporten og Gjørmeporten må byttes etter rambukkene til Stannis. Murene er så sterke som de noen gang har vært … men har Deres nåde kanskje glemt at våre venner fra Rosenhøy er innenfor disse murene?»

«Jeg glemmer ingenting», sa hun til ham og tenkte på en viss gullmynt, med en hånd på den ene siden og hodet til en glemt konge på den andre. Hvordan fikk en tåpelig fangevokter tak i en slik mynt? Hvorfor har det seg slik at Rugen har gull fra Rosenhøy?

«Dette er det første jeg har hørt om denne våpenmesteren. Du skal lete lenge og hardt etter å finne en bedre mann på hesteryggen enn Loras Tyrell. Ser Loras er –»

«Jeg vet hva han er. Jeg vil ikke ha ham i nærheten av min sønn. Du gjør best i å minne ham på hans plikter.» Vannet begynte å bli kaldt.

«Han kjenner sin plikt, og det finnes ingen bedre lanse –»

«Du var bedre før du mistet hånden din. Ser Barristan da han var yngre. Arthur Dayne var bedre, og prins Rhaegar kunne måle seg med hvem som helst. Ikke gi meg dette pjattet om hvor dyktig Blomsten er. Han er bare en guttunge.» Hun var lei av at Jaime snakket imot henne. Ingen sa imot hennes far. Når Tywin Lannister sa noe, gjorde menn sin plikt. Når Cersei sa noe, følte de at de kunne gi henne råd eller motsi henne, til og med nekte henne. Det er fordi jeg er kvinne. Fordi jeg ikke kan motsi dem med sverd. De viste Robert mer respekt enn de viser meg, og Robert var en evneveik fjott. Hun nektet å finne seg i det, og spesielt fra Jaime. Jeg må kvitte meg med ham, og det snart. En gang i tiden hadde hun drømt at de skulle regjere over De syv rikene side om side, men Jaime var mer til hinder enn til hjelp.

Cersei reiste seg. Vannet strømmet nedover beina og rant fra håret hennes. «Når jeg vil ha dine råd, ber jeg om dem. Gå ut, ser. Jeg må kle på meg.»

«Ah, middagsgjestene dine. Og hva er så denne sammensvergelsen? Det er så mange at jeg ikke klarer å holde følge.» Blikket hans gikk til vanndråpene i det gylne håret mellom beina hennes.

Han vil fortsatt ha meg. «Lengter du etter det fortapte, bror?»

Jaime løftet blikket. «Jeg elsker deg også, søster. Men du er en idiot. En vakker, gyllen idiot.»

Det stakk dypt i henne. Du brukte vakrere ord om meg på Grønnstein den natten du plantet Joffrey i meg, tenkte Cersei. «Kom deg ut.» Hun snudde ryggen til ham og lyttet til at han fomlet med dørklinken idet han forlot rommet.

Mens Jocelyn gjorde alt klart til middagsselskapet, hjalp Dorcas dronningen inn i den nye kjolen. Den hadde striper av skinnende grønn sateng og svart fløyel, og intrikate, svarte myriske blonder over livstykket. Myriske blonder var kostbart, men det var nødvendig at dronningen så godt ut ved alle anledninger, og de fordømte vaskekjerringene hadde krympet flere av de gamle kjolene så de ikke passet lenger. Hun ville ha dem pisket for dette, men Taena hadde bedt henne om å vise barmhjertighet. «Allmuen vil elske deg høyere hvis du er mer barmhjertig», hadde hun sagt, så Cersei hadde bedt om at kostnadene for kjolene skulle trekkes fra lønnen deres, en mer elegant løsning.

Dorcas la et sølvspeil i hånden hennes. Bra, tenkte dronningen og smilte mot speilbildet. Det føltes godt å bli ferdig med sørgeperioden. Svart gjorde henne så blek. Så synd at jeg ikke skal spise med lady Merryweather, tenkte dronningen. Det hadde vært en lang dag, og besøkene fra Taena fikk henne alltid i bedre humør. Cersei hadde ikke hatt en så god venn siden Melara Heatherspoon, og Melara hadde vist seg å være en grådig liten forræder med tanker over sin stand. Jeg burde ikke tenke vondt om henne. Hun er død, druknet, og hun lærte meg aldri å stole på noen andre enn Jaime.

Da hun møtte sine gjester i dronninggemakkene, hadde de allerede nytt godt av kryddervinen. Ikke bare ser lady Falyse ut som en fisk, hun drikker som en, tenkte hun da hun la merke til den halvtomme vinkaraffelen. «Kjære Falyse», sa hun og kysset kinnene til kvinnen, «og tapre ser Balman. Jeg ble så opprørt da jeg hørte om din kjære mor. Hvordan er det med lady Tanda?»

Det så ut som om lady Falyse skulle til å gråte. «Deres nåde er vennlig som spør. Hoften til mor ble knust av fallet, sier mester Frenken. Han gjorde hva han kunne. Nå kan vi ikke annet enn å be, men …»

Be så mye du vil, hun kommer til å dø før månen blir full. Kvinner så gamle som Tanda Stokeworth overlevde ikke en knust hofte. «Jeg skal be med dere», sa Cersei. «Lord Qyburn forteller meg at lady Tanda ble kastet av hesten?»

«Salremmen røk mens hun red», sa ser Balman Byrch. «Stallgutten burde ha sett at remmen var slitt. Han har fått sin straff.»

«En grufull straff, håper jeg.» Dronningen satte seg og nikket til gjestene, så de kunne følge henne. «Vil du ha et beger til med kryddervin, Falyse? Jeg synes å huske at du liker det så godt.»

«Så hyggelig av deg å huske det, Deres nåde.»

Hvordan kan jeg glemme det? tenkte Cersei. Jaime sa det var et under at du ikke pisser vin også. «Hvordan var reisen?»

«Ukomfortabel», klaget Falyse. «Det regnet det meste av dagen. Vi tenkte vi skulle tilbringe en natt i Rosby, men den unge fostersønnen til lord Gyles nektet å vise oss den gjestfriheten.» Hun snøftet. «Tro meg, når Gyles dør, kommer den fordømte drittungen til å stikke av med alt gullet. Han kan til og med prøve å kreve land og titler, selv om Rosby rettmessig burde tilfalle oss når Gyles dør. Min noble mor var tanten til hans andre hustru, og tremenning til Gyles.»

Er våpenskjoldet ditt et lam, min frue, eller en grådig ape? tenkte Cersei. «Lord Gyles har vært døden nær så lenge jeg har kjent ham, men han er fortsatt med oss, og det kommer han til å være i mange år til, håper jeg.» Hun satte opp et vennlig smil. «Han kommer sikkert til å hoste oss alle i graven.»

«Det kan godt være», sa ser Balman. «Fosterbarnet til Rosby var ikke den eneste som forarget oss, Deres nåde. Vi møtte noen slyngler på veien også. Skitne, grufulle vesener med lærskjold og økser. Noen av dem hadde stjerner sydd inn i lærvestene, de hellige stjernene med syv kanter, men det var likevel noe ondskapsfullt over dem.»

«De var sikkert fulle av lus også, vil jeg tro», sa Falyse.

«De kaller seg spurver», sa Cersei. «En pest som skyller over landet vårt. Vår nye yppersteprest må ta seg av dem når han får kronen. Hvis ikke får jeg ta meg av dem selv.»

«Er ypperstepresten blitt valgt?» spurte Falyse.

«Nei», måtte dronningen innrømme. «De holdt på å velge septon Ollidor, helt til disse spurvene fulgte etter ham inn på et bordell og dro ham naken ut i gaten. Det virker som om Luceon kan bli valgt, men våre venner på åsen sier at han fortsatt mangler noen få stemmer.»

«Måtte Den gamle vise vei i disse forhandlingene med sin gylne lampe av visdom», sa lady Falyse høytidelig.

Ser Balman rettet seg opp i stolen. «Deres nåde, en meget uheldig sak, men … før du får nag til noen, vil jeg at du skal vite at verken min vennlige hustru eller hennes mor hadde noe med navnet på denne bastarden å gjøre. Lollys er en enkel kvinne, og hennes husbond har en merkelig humor. Jeg ba ham om å velge et mer passende navn på gutten. Han bare lo.»

Dronningen tok en slurk vin og kikket på dem. Ser Balman hadde vært en dyktig mann i salen en gang i tiden, og en av de fagreste ridderne i De syv rikene. Han kunne fortsatt skryte av en vakker mustasje, men bortsett fra den hadde han ikke eldes spesielt godt. Det bølgende blonde håret hadde trukket seg bakover, og magen hans presset dubletten til bristepunktet. Jeg kunne nok ha funnet noen betraktelig bedre, tenkte hun. Men han får duge. «Tyrion var et kongelig navn før dragene kom. Dvergen har svertet det, men kanskje denne bastarden kan gi det æren tilbake igjen.» Hvis bastarden lever så lenge. «Jeg vet at dere ikke er å klandre. Lady Tanda er søsteren jeg aldri fikk, og du …» Stemmen hennes brast. «Tilgi meg. Jeg lever i frykt.»

Falyse åpnet og lukket munnen, noe som fikk henne til å ligne på en spesielt idiotisk fisk. «I … i frykt, Deres Høyhet?»

«Jeg har ikke sovet en hel natt siden Joffrey døde.» Cersei fylte begrene med kryddervin. «Mine venner … dere er mine venner, håper jeg? Og kong Tommens?»

«En skjønn gutt», sa ser Balman. «Deres Høyhet, ordtaket til Hus Stokeworth er Lojalitetens stolthet.»

«Jeg skulle ønske det fantes flere som deg, ser. Jeg skal være ærlig med dere, jeg har mine tvil om ser Bronn av Sortbukta.»

Husbond og hustru utvekslet et blikk. «Mannen er uforskammet, Deres Høyhet», sa Falyse. «Udannet og frekk.»

«Han er ingen ridder», sa ser Balman.

«Nei.» Cersei sendte et smil, bare til ham. «Og du er en mann som vet alt om å være ridder. Jeg husker dystingen din i … hvilken turnering var det du kjempet så glimrende i, ser?»

Han smilte ydmykt. «Den i Skumringsdalen for seks år siden? Nei, du var ikke der, da ville du vitterlig ha blitt kronet til dronning av kjærlighet og skjønnhet. Kanskje det var i turneringen i Lannishavn etter opprøret til Greyjoy? Jeg slo mang en god ridder av hesten der …»

«Den var det.» Ansiktet hennes ble alvorlig. «Dvergen forsvant den natten min far døde, og to ærlige fangevoktere måtte bøte med livet. Noen påstår at han forsvant over Den smale sjøen, men jeg er ikke sikker. Dvergen er utspekulert. Kanskje han fortsatt ligger på lur i nærheten, kanskje han planlegger flere drap. Kanskje noen venner skjuler ham?»

«Bronn?» Ser Balman strøk fingrene over den buskete mustasjen.

«Han var dvergens mann. Bare Den fremmede vet hvor mange menn han har sendt til helvete på Tyrions befaling.»

«Deres Høyhet, jeg tror jeg ville ha lagt merke til en dverg luskende rundt på markene våre», sa ser Balman.

«Min bror er liten. Han er som skapt for å luske.» Cersei måtte konsentrere seg for å få hånden til å skjelve. «Navnet på et barn er en enkel ting … men ustraffet trass skaper opprør. Og denne Bronn har samlet sammen leiesoldater, har Qyburn fortalt meg.»

«Han har tatt fire riddere inn i sitt hushold», sa Falyse.

Ser Balman snøftet. «Min vennlige hustru flatterer dem ved å kalle dem riddere. De er skvetne leiesoldater, det er ikke et fingerbøl av ridderlighet i noen av dem.»

«Som jeg fryktet. Bronn har samlet soldater til dvergen. Måtte De syv beskytte min lille sønn. Dvergen kommer til å drepe ham, slik han drepte hans bror.» Hun begynte å gråte. «Mine venner, jeg legger min ære i deres hender … men hva er en dronnings ære mot en mors frykt?»

«Fortsett, Deres Høyhet», sa ser Balman for å berolige henne. «Det skal ikke forlate dette rommet.»

Hun strakk seg over bordet og klemte hånden hans. «Jeg … jeg ville ha sovet bedre hvis jeg hadde fått et varsel fra en ravn om at det hadde tilfalt ser Bronn en … en ulykke … under en jakt, for eksempel.»

Ser Balman tenkte seg om et øyeblikk. «En dødelig ulykke?»

Nei, jeg vil at han skal brekke en tå. Hun måtte bite seg i leppen. Mine fiender er overalt, og mine venner er idioter. «Jeg trygler deg, ser», hvisket hun, «ikke tving meg til å si det …»

«Jeg skjønner.» Ser Balman løftet en finger.

En nepe ville ha skjønt det raskere. «Du er vitterlig en ekte ridder, ser. Å oppfylle bønnen til en forskrekket mor.» Cersei kysset ham. «Gjør det snart, er du snill. Bronn har bare noen få menn rundt seg nå, men hvis vi ikke gjør noe, vil han snart ha mange flere.» Hun kysset Falyse. «Jeg skal aldri glemme dette, mine venner. Mine ekte venner i Hus Stokeworth. Lojalitetens stolthet. Jeg lover dere: Vi skal finne en mer passende husbond til Lollys når dette er over.» En Kettleblack, kanskje. «Vi Lannistere betaler vår gjeld.»

Resten var bare kryddervin og smørkokte beter, varmt brød, urtebakt gjedde og villsvin. Cersei hadde begynt å like villsvin etter at Robert døde. Hun klaget ikke engang på selskapet, trass Falyses fjollete smil og Balmans skryt. Det var godt over midnatt før hun ble kvitt dem. Ser Balman viste seg som den mannen han var, ved å foreslå nok en karaffel vin, og dronningen fant det ikke passende å avslå sin gjest. Jeg kunne ha leid en Ansiktsløs til å drepe Bronn for halvparten av det de har drukket av kryddervin, tenkte hun da de endelig forlot henne.

På denne tiden av døgnet sov sønnen hennes, men Cersei gikk inn på rommet hans før hun gikk til sin egen seng. Hun ble overrasket over å se tre svarte kattunger liggende ved siden av ham. «Hvor kom disse fra?» spurte hun ser Meryn Trant utenfor kongens sovekammer.

«Den lille dronningen ga dem til ham. Hun skulle egentlig bare gi ham én, men han klarte ikke å bestemme seg for hvilken han likte best.»

Bedre enn å skjære dem ut av moren med en dolk, antar jeg. De klossete forsøkene til Margaery på å forføre kongen var så åpenbare at de var latterlige. Tommen er for ung for kyss, så hun gir ham kattunger. Men Cersei skulle ønske de ikke var svarte. Svarte katter brakte uhell, noe som Rhaegars lille datter hadde funnet ut i dette slottet. Hun ville ha vært min datter hvis Den gale kongen ikke hadde spøkt så ondsinnet med far. Det måtte ha vært galskap som gjorde så kongen tok sønnen til lord Tywin istedenfor datteren og giftet bort sin egen sønn til den åndssvake dorniske prinsessen med de svarte øynene og den flate brystkassen.

Minnet om avslaget irriterte henne fortsatt, selv etter alle disse årene. Mang en natt hadde hun sett prins Rhaegar i hallen, der han spilte på harpen med sølvstrengene med de lange, elegante fingrene sine. Har det noen gang eksistert en vakrere mann? Men han var mer enn en mann. Blodet hans var blodet fra Gamle Valyria, dragers og guders blod. Da hun var liten jente, hadde faren lovet henne at hun en dag skulle gifte seg med Rhaegar. Hun kunne ikke ha vært mer enn seks eller sju år. «Men si aldri noe om det», hadde han sagt til henne mens han smilte det hemmelige smilet som bare Cersei fikk se. «Ikke før hans nåde går med på en trolovelse. Det må forbli vår hemmelighet inntil da.» Og det hadde det vært, selv om hun en gang tegnet et bilde av seg selv bak Rhaegar på ryggen til en drage, med armene klamrende rundt brystet hans. Da Jaime oppdaget det, hadde hun sagt at det var dronning Alysanne og kong Jaehaerys.

Hun var ti år da hun endelig så prinsen i egen person, i turneringen som faren hadde holdt for å ønske kong Aerys velkommen til vest. Det var blitt bygget tribuner under murene til Lannishavn, og jubelen til allmuen gjallet gjennom Casterly klippe som torden. De jublet dobbelt så mye for far som de gjorde for kong Aerys, mintes dronningen, men bare halvparten så mye som de gjorde for prins Rhaegar.

Sytten og nysalvet ridder. Rhaegar Targaryen hadde vært kledt i en svart rustning med en gyllen brynje over da han kom ridende inn. Det flagret røde, gullfargede og oransje silkesnorer fra hjelmen hans som flammer. To av onklene hennes falt foran lansen hans, sammen med et dusin av farens beste riddere. Da kvelden kom, hadde prinsen spilt på sølvharpen sin og fått henne til å gråte. Da hun ble presentert for ham, hadde Cersei nesten druknet i de dype, sørgelige, lilla øynene hans. Han er skadet, husket hun at hun tenkte, men jeg skal forbinde alle hans sår når vi blir gift. Selv hennes bror Jaime så ut som en ordinær gutt ved siden av Rhaegar. Prinsen skal bli min husbond, tenkte hun sitrende av spenning, og når kongen dør, skal jeg bli dronning. Tanten hennes hadde styrket henne i den troen før turneringen. «Du må se spesielt fager ut», hadde lady Genna sagt mens hun hjalp henne med kjolen, «for etter det siste måltidet skal det kunngjøres at du og prins Rhaegar er trolovet.»

Cersei hadde vært så lykkelig den dagen. Hun ville aldri ha våget å besøke teltet til Frosken Maggy ellers. Hun hadde gjort det bare én gang tidligere for å vise Jeyne og Melara at en løve ikke fryktet noe. Jeg skulle bli dronning. Hvorfor skulle en dronning frykte en grufull, gammel kjerring? Minnene om profetiene ga henne fortsatt gåsehud, et helt liv senere. Jeyne løp skrikende ut av teltet i frykt, husket dronningen, men Melara ble, og det samme gjorde jeg. Vi lot henne smake blodet vårt, og vi lo av de tåpelige profetiene hennes. Ingen av dem ga noen mening. Hun skulle bli hustruen til prins Rhaegar samme hva den kjerringa sa. Hennes far hadde lovet henne det, og Tywin Lannisters løfter var gode som gull.

Latteren hennes døde da turneringen var over. Det ble intet siste måltid, ingen skål ble utbrakt for hennes trolovelse med prins Rhaegar. Bare en kjølig stillhet og iskalde blikk mellom kongen og hennes far. Senere, da kong Aerys, hans sønn og alle de galante ridderne red mot Kongshavn, hadde jenta gått til tanten sin, oppløst i tårer og uforstående til det hele. «Din far foreslo trolovelsen», sa lady Genna til henne, «men Aerys ville ikke høre av det. ’Du er min nobleste tjener, Tywin’, sa kongen til ham, ’men ingen mann ekter sin sønn til tjenerens datter’. Tørk tårene, kjære deg. Har du noensinne sett en løve gråte? Din far vil finne en annen mann til deg, en bedre mann enn prins Rhaegar.»

Men tanten hennes hadde løyet, og hennes far hadde sviktet henne, slik Jaime sviktet henne nå. Far fant ingen bedre mann. Isteden ga han meg til Robert, og profetien til Maggy foldet seg ut som en giftig blomst. Hvis hun bare hadde ektet Rhaegar slik gudene ville, ville han aldri ha sett to ganger på den ulvejenta. Rhaegar ville ha vært konge i dag, og jeg hans dronning, mor til hans sønner.

Hun hadde aldri tilgitt Robert for at han drepte ham.

Men så hadde ikke løver lett for å tilgi. Noe ser Bronn av Sortbukta snart skulle lære.
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BRIENNE

Det var Hyle Hunt som insisterte på at de skulle ta hodene. «Tarly vil sikkert ha dem til muren», sa han. «Vi har ikke tjære», påpekte Brienne. «Kjøttet kommer til å råtne. La dem være.» Hun ønsket ikke å ri gjennom den grønne dysterheten i skogen med hodene til mennene hun hadde drept.

Men Hunt nektet å adlyde. Han slo seg gjennom nakken på de døde mennene, knyttet de tre hodene sammen med håret og slengte dem over salen. Brienne hadde intet annet valg enn å late som om de ikke var der, men noen ganger, spesielt om natten, kunne hun formelig kjenne øynene deres stirre på henne, og én natt drømte hun at de hvisket til hverandre.

Det var kaldt og vått på Kløykloneset da de red tilbake. Noen dager regnet det, mens andre dager bare truet med regn. Men dagene var aldri varme. Selv når de slo leir, var det vanskelig å finne nok tørr ved til å tenne opp bål.

Da de kom frem til porten i Møydammen, var de omringet av en hær med fluer, en kråke hadde spist øyet til Shagwell, og ansiktene til Pyg og Timeon var levende av mark. Brienne og Pod red et par hundre skritt foran Hunt for å slippe unna lukten av råtnende kjøtt. Ser Hyle påsto at han hadde mistet luktesansen. «Begrav dem», sa hun hver kveld når de slo leir, men ingen var så sta som Hunt. Han kommer sikkert til å si til lord Randyll at han drepte dem selv.

Men til ridderens ære gjorde han slett ikke det.

«Den stammende væpneren kastet en stein», sa han da han og Brienne ble fulgt inn til Tarly i borggården i slottet til Mooton. Hodene ble gitt til en sersjant, som fikk i oppgave å vaske dem, tjære dem og sette dem på spidd over porten. «Kjerringa tok seg av resten.»

«Alle tre?» Lord Randyll var skeptisk.

«Slik hun kjempet, kunne hun ha drept tre til.»

«Og fant dere Stark-jenta?»

«Nei, min herre.»

«Så isteden drepte du noen rotter. Likte du det?»

«Nei, min herre.»

«Synd. Vel vel, nå har du smakt blod. Du har bevist det du trodde du måtte bevise. Det er på tide du tar av deg brynjen og begynner å kle deg vanlig igjen. Det ligger skip i havnen. Ett av dem skal til Tarth. Jeg skal gi deg leide på det.»

«Takk, min herre, men nei.»

Lord Tarly fikk et uttrykk i ansiktet som viste at han ikke ønsket annet enn å sette hodet hennes på et spidd over porten i Møydammen ved siden av Timeon, Pyg og Shagwell. «Du har tenkt å fortsette denne dårskapen?»

«Jeg har tenkt å fortsette å lete etter lady Sansa.»

«Min herre», sa ser Hyle. «Jeg så henne nedkjempe Gjøglerne. Hun er sterkere enn de fleste menn, og rask –»

«Sverdet er raskt», snerret Tarly. «Det er egenskapen til valyrisk stål. Sterkere enn de fleste menn? Ja. Hun er et misfoster, jeg skal ikke nekte for det.»

Slike som han kommer aldri til å bære meg noen kjærlighet, tenkte Brienne, uansett hva jeg gjør. «Min herre, det kan være at Sandor Clegane vet noe om jenta. Hvis jeg finner ham …»

«Clegane er en banditt. Han rir med Beric Dondarrion nå, virker det som. Eller ikke, historiene stemmer ikke alltid overens. Vis meg hvor de skjuler seg, så skal jeg gladelig kappe opp magen deres, dra ut innvollene og brenne dem. Vi har hengt et dusin banditter, men lederne deres slipper unna hver gang. Clegane, Dondarrion, den røde presten og nå denne kvinnen, Steinhjerte … og hvordan skal du finne dem når jeg ikke kan?»

«Min herre, jeg …» Hun hadde intet svar. «Jeg kan ikke annet enn å forsøke.»

«Så gjør det. Du har brevet ditt, du trenger ikke min tillatelse, men jeg skal gi deg den likevel. Er du heldig, vil ikke denne letingen din gi deg annet enn gnagsår. Hvis ikke vil kanskje Clegane la deg leve etter at han og flokken hans er ferdig med å voldta deg. Da kan du kravle tilbake til Tarth med en valp i magen din.»

Brienne ignorerte det. «Min herre, hvor mange menn rir med Hunden?»

«Seks, seksti eller seks hundre. Det kommer an på hvem du spør.» Det var tydelig at Randyll Tarly hadde fått nok av denne samtalen. Han snudde seg.

«Hvis min væpner og jeg kan be om gjestfrihet til –»

«Be så mye du vil. Du får ikke sove under mitt tak.»

Ser Hyle Hunt tok et steg frem. «Min herre, slik jeg har forstått det, er det fortsatt lord Mootons tak.»

Tarly sendte ridderen et giftig blikk. «Mooton er like tapper som en mark. Og når det kommer til deg, min frue, sier de at din far er en god mann. Hvis så synes jeg oppriktig synd på ham. Noen menn er velsignet med sønner, andre med døtre. Ingen mann fortjener å bli forbannet med slike som deg. Levende eller død, lady Brienne, ikke kom tilbake til Møydammen så lenge jeg er her.»

Ord er som vinden, tenkte Brienne. De kan ikke skade deg. La dem blåse. «Som du befaler, min herre», prøvde hun å si, men Tarly var allerede forsvunnet før hun fikk det frem. Hun gikk ut av borggården som en søvngjenger som ikke visste hvor hun skulle.

Ser Hyle kom opp på siden av henne. «Det er vertshus her.»

Hun ristet på hodet. Hun ville ikke snakke med Hyle Hunt.

«Husker du Den stinkende gåsen?»

Kappen hennes luktet fortsatt av vertshuset. «Hvordan det?»

«Møt meg der i morgen formiddag. Alyn, søskenbarnet mitt, var en av dem som ble sendt ut for å finne Hunden. Jeg kan snakke med ham.»

«Hvorfor skulle du gjøre det?»

«Hvorfor ikke? Hvis du skulle lykkes der Alyn feilet, kan jeg erte ham med det i årevis.»

Ser Hyle hadde rett, det var fortsatt noen vertshus i Møydammen. Noen av dem var brent ned av en eller annen bande og fortsatt ikke bygget opp, og de få som var igjen, var breddfulle av mennene til lord Tarly. Hun og Podrick besøkte alle i løpet av ettermiddagen, men ingen hadde noen ledige senger.

«Ser? Min frue?» sa Podrick da solen var på vei ned. «Det er skip i havnen. Skip har køyer. Hengekøyer. Eller køyesenger.»

Soldatene til lord Tarly svermet fortsatt over havnen som hordene av fluer som dekket hodene til De blodige gjøglerne, men sersjanten deres kjente igjen Brienne og lot henne passere. De lokale fiskerne ankret opp for natten og ropte ut dagens fangst, men hun hadde kun øyne for de større skipene som seilte over Den smale sjøen. Et halvt dusin lå i havnen, og bare ett av dem, en galei ved navn Titanens datter, gjorde seg klar til å seile ut ved høyvann. Hun og Podrick gikk inn på alle skipene som var igjen. Åremesteren på Måshavnjenta antok at Brienne var ei hore, og sa at båten ikke var noe bordell, og en hvalfanger fra Ibben tilbød seg å kjøpe gutten, men lykken sto dem bi ved andre båter. Hun kjøpte en appelsin til Podrick på Sjøstreder, en kogge fra Gamlebyen på vei til Tyrosh, Pentos og Skumringsdalen. «Måshavn er neste», sa kapteinen til henne, «så bærer det rundt Fingrene til Søsterstad og Kvithavn hvis været tillater det. Streder er et rent skip, ikke så mange rotter som de andre, og vi har ferske egg og nykjernet smør om bord. Søker min frue passasje nordover?»

«Nei.» Ikke ennå. Hun var fristet, men …

Da de gikk mot den neste piren, begynte Podrick å trippe med beina og sa: «Ser? Min frue? Hva hvis min frue reiser hjem? Den andre fruen min, mener jeg. Ser. Lady Sansa.»

«De brente hjemmet hennes.»

«Men likevel. Det er der gudene hennes er. Og guder kan ikke dø.»

Guder kan ikke dø, men det kan jenter. «Timeon var en grufull mann og en morder, men jeg tror ikke han løy om Hunden. Vi kan ikke reise nordover før vi vet det sikkert. Det kommer andre skip.»

I enden av havnen fant de omsider ly for natten, om bord en stormhavarert handelsgalei kalt Fruen fra Myr. Hun lå på slagsiden, og mastene og halve mannskapet var tatt av stormen, men kapteinen hadde ikke mynt nok til å reparere henne, så han tok gladelig penger fra Brienne for å la henne og Pod dele den ene ledige kahytten.

Det ble en rastløs natt. Tre ganger våknet Brienne. Én gang begynte regnet å hamre i dekket, og en annen gang var det et knirk som fikk henne til å tenke på Smidige Dick, og at han krøp over gulvet for å drepe henne. Den andre gangen våknet hun med kniven i hånden, men det var ingenting. I mørket i den lille kahytten tok det henne et øyeblikk å huske at Smidige Dick var død. Da hun omsider drev tilbake i søvnen, drømte hun om mennene hun hadde drept. De danset rundt henne, hånet henne og rev i henne mens hun slo etter dem med sverdet. Hun kappet dem opp til blodige filler, men likevel svermet de rundt henne … Shagwell, Timeon og Pyg, til og med Randyll Tarly og Vargo Hoat og Røde Ronnet Connington. Ronnet hadde en rose i hånden. Da han strakk den mot henne, kappet hun av ham armen.

Hun våknet svettende og tilbrakte resten av natten under kappen og lyttet til regnet som slo ned mot dekket over henne. Det var en ilter natt. Fra tid til annen hørte hun fjerne tordenbrak mens hun tenkte på det braavosiske skipet som hadde seilt ut tidligere den kvelden. Den neste morgenen gikk hun tilbake til Den stinkende gåsen, vekket den sjuskete eieren og betalte for noen fettete pølser, brød, et halvt beger vin, en krukke kokende vann og to rene beger. Kvinnen myste mot Brienne da hun satte over kjelen. «Du er hu svære som dro ut med Smidige Dick. Jeg husker det. Lurte han deg?»

«Nei.»

«Voldtok han deg?»

«Nei.»

«Stjal han hesten din?»

«Nei. Han ble drept av røvere.»

«Røvere?» Kvinnen virket mer nysgjerrig enn oppbrakt. «Jeg som trodde at Dick kom til å bli hengt eller sendt til Muren.»

De spiste brødet og halvparten av pølsene. Podrick Payne skylte det ned med utvannet vin, mens Brienne satt med kruset i hendene og undret seg over hvorfor hun kom tilbake hit. Hyle Hunt var ingen ekte ridder. Det ærlige ansiktet hans var bare en gjøglermaske. Jeg trenger ikke hjelpen hans, jeg trenger ikke hans beskyttelse, og jeg trenger ikke ham, tenkte hun. Han kommer sikkert ikke engang. Å be meg møte ham her var sikkert bare nok en spøk.

Hun skulle til å reise seg da ser Hyle ankom. «Min frue. Podrick.» Han kastet et blikk på krusene og tallerkenen med pølsene som badet i fett, og sa: «Gudene hjelpe dere, jeg håper dere ikke har spist maten her.»

«Hva vi spiste eller ei, er ikke din sak», sa Brienne. «Fant du dette søskenbarnet ditt? Hva sa han?»

«Sandor Clegane ble sist sett i Saltgryten, dagen de angrep byen. Etter det red han vestover langs Treforken.»

Hun skar en grimase. «Treforken er en lang elv.»

«Ja, men jeg tror ikke den bikkja vår ville ha vandret langt fra elvemunningen. Det kan virke som om han ikke finner Westeros sjarmerende lenger. Ved Saltgryten lette han etter et skip.» Ser Hyle dro et sammenrullet saueskinn ut av støvelen, dyttet til side pølsene og rullet det ut på bordet. Det viste seg å være et kart. «Hunden drepte tre av brorens menn på et gammelt vertshus ved krysset, her. Og han ledet angrepet på Saltgryten herfra.» Han slo en finger ned mot Saltgryten. «Han er kanskje fanget. Hus Frey er her oppe, ved Tvillingene, Darry og Harrenhal er sør, på den andre siden av Treforken. I vest kjemper Hus Blackwood og Hus Bracken, og lord Randyll er her i Møydammen. Fjellveien over til Dalen er snødd igjen, selv om han mot all formodning skulle komme seg forbi fjellklanene. Så hvor skal en hund gjøre av seg?»

«Hvis han er med Dondarrion …»

«Han er ikke det. Alyn er sikker. Mennene til Dondarrion leter også etter ham. De har sagt at de ønsker å se ham henge for det han gjorde i Saltgryten. De tok ingen del i det. Lord Randyll sier bare så i håp om å få allmuen til å vende ryggen til Beric og brorskapet hans. Så lenge de skjuler Lynets herre, vil han aldri få fatt i ham. Og så er det en annen bande, ledet av denne kvinnen, Steinhjerte … Noen sier hun er elskerinnen til lord Beric. Hun ble visstnok hengt av Hus Frey, men Dondarrion kysset henne og brakte henne tilbake til livet, og nå er hun like udødelig som ham.» Brienne kikket ned på kartet. «Hvis Clegane sist ble sett i Saltgryten, vil det være det beste stedet å lete etter spor.»

«Alyn sier det ikke er noen igjen i Saltgryten med unntak av en gammel ridder som skjuler seg i slottet sitt.»

«Det er fortsatt et sted å begynne.»

«Det er en mann», sa ser Hyle. «En prest. Han kom gjennom porten min dagen før deg. Meribald het han. Elvefødt og elvemann. Han har tjent her hele livet. Han reiser ut i morgen for å se til de verst stilte, og han besøker alltid Saltgryten. Vi burde bli med ham.»

Brienne kikket brått opp på ham. «Vi?»

«Jeg blir med deg.»

«Nei, det skal du ikke.»

«Tja, jeg har tenkt å reise til Saltgryten med septon Meribald. Du og Podrick kan reise dit dere vil.»

«Beordret lord Randyll deg til å følge etter meg igjen?»

«Han beordret meg til å holde meg langt vekk fra deg. Lord Randyll er i den tro at du kan ha godt av å bli voldtatt.»

«Så hvorfor blir du med meg?»

«Det var enten det eller å fortsette å vokte porten.»

«Hvis din herre beordret –»

«Han er ikke lenger min herre.»

Det stanset henne. «Har du forlatt hans tjeneste?»

«Hans nåde informerte meg om at han ikke lenger hadde behov for mitt sverd, ei heller min uforskammethet. Det er mer eller mindre det samme. Fra nå av skal jeg nyte livet som herreløs ridder … men skulle vi finne Sansa Stark, vil jeg tro belønningen er klekkelig.»

Gull og land, det er det han vil ha ut av dette. «Jeg har tenkt å redde jenta, ikke selge henne. Jeg sverget en ed.»

«Jeg kan ikke huske at jeg gjorde det.»

«Og det er grunnen til at du ikke reiser med meg.»

De forlot byen den neste morgenen idet solen steg opp over horisonten.

Det var et merkelig følge. Ser Hyle satt på en rødbrun hingst og Brienne på den store, grå hoppen. Podrick Payne red den utslitte arbeidshesten, og septon Meribald gikk ved siden av dem med en stav i den ene hånden mens han ledet et lite esel og en stor hund med den andre. Eslet var så tunglastet at Brienne fryktet at dyret ville knekke i to under vekten. «Mat til de fattige og sultne i elvelandene», sa septon Meribald til dem ved porten til Møydammen. «Frø, nøtter og tørket frukt, havregrøt, mel, rugbrød, tre ostehjul fra vertshuset ved Gjøglerporten, saltfisk til meg, saltkjøtt til hunden … åh, ja og salt. Løk, gulrøtter, neper, to sekker med bønner, fire med grynsodd og ni med appelsiner. Jeg må innrømme at jeg har en svakhet for appelsiner. Jeg fikk disse av en sjømann, og jeg er redd de vil bli de siste jeg smaker før våren kommer.»

Meribald var en prest uten tempel, bare ett nivå over de tiggende brødrene i Troens hierarki. De var hundrevis som ham, en lurvete flokk som hadde som sin ydmyke oppgave å traske fra den ene bitte lille landsbyen til den neste for å utføre hellige plikter, forrette ved bryllup og gi syndsforlatelse. De han besøkte, skulle gi ham mat og ly, men de fleste var like fattige som ham, så Meribald kunne ikke bli for lenge på ett sted uten å bli en belastning for dem han besøkte. Vennlige vertshuseiere ville av og til la ham sove på kjøkkenet eller i stallen, og det fantes et tempel, et fort eller til og med et og annet slott han kunne søke ly i på veien. Når det ikke fantes slike steder, sov han under trær, hekker eller kratt. «Det finnes mang en flott hekk i elvelandene», sa Meribald. «De gamle er de beste. Ingenting slår en hundre år gammel hekk. I en slik hekk kan en mann sove like tørt som i et vertshus, og med betraktelig mindre lopper.»

Presten kunne verken lese eller skrive, noe han muntert fortalte om på reisen, men han kunne hundre forskjellige bønner og sitere hele avsnitt fra Den syvkantede stjernen etter hukommelsen, som var det eneste de trengte i landsbyene. Han hadde et furet, værhardt ansikt, tykt grått hår og kråkeføtter rundt øynene. Selv om han var en høyreist mann, lente han seg så fremover når han gikk, at han så betraktelig lavere ut. Hendene var store og trælete, med røde knoker og møkk under neglene, og han hadde de største føttene Brienne noensinne hadde sett – nakne, svarte og harde som horn.

«Jeg har ikke brukt sko på tjue år», sa han til Brienne. «Det første året hadde jeg mer blemmer enn tær, og fotsålene blødde som på en gris hver gang jeg tråkket på en hard stein, men jeg ba, så Skomakeren i himmelen gjorde huden min til lær.»

«Det finnes ingen skomaker i himmelen», protesterte Podrick.

«Det gjør det, gutten min … men du kaller ham kanskje noe annet. Si meg: Hvilken av De syv liker du best?»

«Krigeren», sa Podrick uten å tenke seg om.

Brienne kremtet. «I Aftenhall sa min fars prest at det fantes bare én gud.»

«Én gud med syv ansikter. Det er så, min frue, og du gjør rett i å påpeke det, men mysteriet rundt De syv som er én, er ingen enkel sak å forstå for enkle menn, og jeg er ikke annet enn enkel, så jeg taler om syv guder.» Meribald snudde seg mot Podrick. «Jeg har aldri møtt en gutt som ikke elsker Krigeren. Men jeg er gammel, og siden jeg er det, elsker jeg Smeden. Uten hans arbeid, hva skal så krigeren beskytte? Hver by har sin smed, det samme har alle slott. De lager plogene vi trenger for å pløye åkrene, spikerne vi bruker til å bygge skip, jernsko for å beskytte hovene til våre trofaste hester, de skarpeste sverdene til våre herrer. Ingen kan tvile på smedens verd, så vi oppkaller en av De syv til ære etter ham, men vi kunne like gjerne ha kalt ham Bonden eller Fiskeren, Snekkeren eller Skomakeren. Hva han jobber med, er ikke viktig. Det eneste som betyr noe, er at han jobber. Faderen regjerer, Krigeren kjemper, Smeden arbeider, og sammen gjør de alt en mann skal. Slik som Smeden er en av sidene til guden, er Skomakeren en av sidene til Smeden. Det var han som hørte min bønn og helbredet føttene mine.»

«Gudene er gode», sa ser Hyle tørt, «men hvorfor plage dem når du bare kunne ha beholdt skoene på?»

«Å gå barføtt var min botsøvelse. Selv de helligste prestene kan være syndere, og mitt legeme var så svakt som et legeme kan bli. Jeg var ung og full av sevje, og jentene … en prest kan virke like galant som en prins hvis han er den eneste mannen du kjenner som har vært utenfor landsbyens grenser. Jeg deklamerte fra Den syvkantede stjernen. Jomfruens bok fungerte best. Åh, jeg var en uskikkelig mann før jeg tok av meg skoene. Det skjemmer meg når jeg tenker på alle jomfruene jeg har besudlet.»

Brienne beveget seg ukomfortabelt i salen. Hun tenkte tilbake til leiren ved Rosenhøy og veddemålet ser Hyle og de andre hadde gjort for å se hvem som fikk henne i seng først.

«Vi leter etter en møy», sa Podrick Payne. «En høybåren møy på tre og ti med rødbrunt hår.»

«Jeg trodde dere lette etter banditter.»

«Dem òg», innrømmet Podrick.

«De fleste reisende gjør det de kan, for å unngå slike menn», sa septon Meribald, «men likevel ønsker du å lete etter dem.»

«Vi leter bare etter én banditt», sa Brienne. «Hunden.»

«Ser Hyle sa så. Måtte De syv verne deg, mitt barn. Det sies at han etterlater seg en sti av drepte spedbarn og voldtatte kvinner. Den gale hunden fra Saltgryten kaller de ham. Hva ønsker godtfolk som dere med dette uvesenet?»

«Møyen som Podrick nevnte, er kanskje med ham.»

«Virkelig? Da må vi be for den stakkars jenta.»

Og for meg, tenkte Brienne, be for meg. Be Den gamle løfte sin lykt og lede meg til lady Sansa. Be til Krigeren, så jeg kan få styrke nok i armene til å beskytte henne. Men hun sa det ikke høyt, ikke her hvor ser Hyle kunne høre henne og gjøre narr av hennes kvinnelige svakheter.

Siden septon Meribald gikk til fots og eselet var så fullastet, gikk det sakte hele dagen. De tok ikke hovedveien mot vest, veien som Brienne en gang hadde ridd fra motsatt kant med ser Jaime, den gang de fant Møydammen plyndret og full av lik. De red nordvest og fulgte kystlinjen til Krabbebukta langs en liten sti som ikke sto på noen av de dyrebare saueskinnskartene til ser Hyle. De bratte åsene, svarte myrene og furuskogene fra Kløykloneset fantes ikke på denne siden av Møydammen. Det var en våt reise gjennom en villmark av sandbanker og marsk under en enorm blågrå himmel. Stien forsvant blant ugress og tidevannsbelter, for så å dukke opp igjen en mil lenger borte. Brienne visste at de ville ha gått seg vill uten Meribald. Bakken var så myk, så presten gikk av og til foran dem og stakk stokken ned i bakken for å se hvor de burde gå. Det var ikke et tre å se, bare sjø, himmel og sand.

Landet kunne ikke ha vært mer forskjellig fra Tarth, med dets fjell og fosser, de høye slettene og skyggelagte daler, men dette stedet hadde sin egen skjønnhet, tenkte Brienne. De krysset et dusin saktegående elver som yrte av frosker og gresshopper, hun så terner sveve over bukten, hørte sniper kalle ute fra sandbankene. En rev krysset veien foran dem og fikk hunden til Meribald til å begynne å bjeffe voldsomt.

Og de møtte mennesker. Noen levde blant sivet i hus bygget av gjørme og strå, mens andre fisket i bukten i lærbåter og bygget hus på søyler over sandbankene. De fleste så ut til å bo alene, ute av syne for andre enn sine egne. De virket som menneskene i denne trakten var stillfarne folk. På ettermiddagen begynte hunden å gjø på ny, da tre kvinner kom ut av sivet for å gi Meribald en flettekurv med muslinger. Han ga hver av dem en appelsin som takk, selv om muslinger var like vanlige som gjørme her, mens appelsiner var sjeldne og kostbare. Én av kvinnene var meget gammel, og én var gravid, mens den siste var ung og vakker som en vårblomst. Da Meribald tok dem til side for å lytte til deres synder, lo ser Hyle og sa: «Det kan virke som om gudene vandrer med oss … i hvert fall med Den gamle, Moderen og Møyen.» Podrick virket så forbløffet at Brienne måtte fortelle ham at de bare var myrkvinner.

Da de fortsatte reisen, snudde hun seg mot presten og sa: «Disse menneskene lever under en dags ritt fra Møydammen, men likevel virker de helt uberørte av kampene.»

«Det er lite å berøre, min frue. Skattene deres er skjell, steiner og lærbåter, de flotteste våpnene er rustne kniver. De blir født, de lever, de elsker, de dør. De vet at lord Mooton regjerer her, men bare noen få har sett ham, og Elverheim og Kongshavn er bare navn for dem.»

«Men likevel kjenner de gudene», sa Brienne. «Det er din fortjeneste, vil jeg tro. Hvor lenge har du vandret gjennom elvelandene?»

«Snart førti år», sa presten, og hunden hans gjødde. «Fra Møydammen til Møydammen, runden tar meg nærmere et halvt år, noen ganger mer, men jeg kan ikke påstå at jeg kjenner Treforken. Jeg ser slottene til de høye herrer bare på avstand, men jeg kjenner handelsbyene og fortene, landsbyene som er for små til å få navn, hekkene og åsene, bekkene der en tørst mann kan drikke, og hulene der han søker ly. Og veiene som disse menneskene bruker, de krokete gjørmetråkkene som ikke står på noen kart, jeg kjenner dem også.» Han lo. «Jeg burde også det. Føttene mine har tråkket hvert skritt her et dusin ganger.»

Disse stiene blir også brukt av banditter, og hulene er glimrende skjulesteder for ettersøkte menn. En mistenksom tanke fikk Brienne til å undre seg over hvor godt ser Hyle kjente denne mannen. «Det må være et ensomt liv, septon.»

«De syv er alltid med meg», sa Meribald, «og jeg har min trofaste tjener og Hund.»

«Har hunden din et navn?» spurte Podrick Payne.

«Det må han», sa Meribald, «men han er ikke min hund. Ikke han.»

Hunden bjeffet og logret. Han var et enormt, rufsete vesen, seksti kilo hund, men han var vennlig.

«Hvem eier ham?» spurte Podrick.

«Hvem eier ham? Han eies av seg selv, og De syv, selvsagt. Når det kommer til navnet hans, har han ikke sagt noe, så jeg kaller ham bare Hund.»

«Åh.» Det var tydelig at Podrick ikke skjønte helt navnet Hund. Gutten tenkte over det en stund før han sa: «Jeg hadde en hund da jeg var liten. Jeg kalte ham Helten.»

«Var han det?»

«Var han hva?»

«En helt.»

«Nei. Men han var en snill hund. Han døde.»

«Hund holder meg trygg på veien, selv i så krevende tider som dette. Verken varg eller banditter tør angripe meg så lenge Hund er ved min side.» Presten rynket øyenbrynene. «Vargene er blitt fryktsomme i det siste. Det er steder der en mann gjør lurt i å sove i et tre. I alle mine år har jeg aldri sett en flokk med mer enn et dusin varger, men de enorme flokkene som jakter i Treforken nå, teller flere hundre.»

«Har du møtt dem?» spurte ser Hyle.

«Jeg er blitt spart for det, takk De syv, men jeg har hørt dem om natten, og det mer enn én gang. Så mange stemmer … en lyd som får huden til å krølle seg. Det gjorde til og med så Hund begynte å skjelve, og Hund har drept et dusin varger.» Han klappet hodet til hunden. «Noen påstår at de er demoner. De sier at flokken blir ledet av en tispe, en grufull skygge, grå og enorm. De sier at hun har drept urokser på egen hånd, at ingen felle eller snare kan fange henne, at hun frykter verken stål eller ild, dreper hver eneste varg som prøver å pare seg med henne, og ikke spiser noe annet enn menneskekjøtt.»

Ser Hyle Hunt lo. «Når har du gjort det, septon. Øynene til stakkars Podrick er store som kokte egg.»

«Det er de ikke», sa Podrick indignert. Hund bjeffet.

Den natten slo de leir på sandbankene. Brienne sendte Podrick ned til stranden for å finne noe drivved til et bål, men han kom tomhendt tilbake med gjørme opp til knærne. «Det er fjære, ser. Min frue. Det er ikke vann, bare gjørme.»

«Hold deg unna gjørma, gutt», foreslo septon Meribald. «Gjørme er ikke glad i fremmede. Trår du feil, åpner den seg og sluker deg.»

«Det er bare gjørme», insisterte Podrick.

«Til den fyller munnen og siver inn i nesen din. Da er gjørme blitt til død.» Han smilte for å ta brodden av ordene. «Tørk av deg gjørma og få deg en appelsinbåt, gutt.»

Den neste dagen var mer av det samme. De brøt fasten på saltfisk og appelsinbåter og var på hesteryggen før solen var kommet helt opp. De red med en rosa himmel bak seg og en lilla himmel foran seg. Hund ledet veien og snuste på hver gjørmeklump og pisset på en og annen stein. Det virket som han kjente veien vel så godt som presten. Ropene til ternene skrek gjennom morgenen mens høyvannet kom bølgende inn.

Den formiddagen stanset de i en liten landsby, den første de hadde sett, der åtte søylehus sto over en liten bekk. Mennene var ute og fisket, men kvinnene og barna kom ned taustigene og samlet seg rundt septon Meribald for å be. Etter tjenesten ga han dem syndsforlatelse og lot dem få noen neper, en sekk bønner og to av de verdifulle appelsinene.

Da de fortsatte reisen, sa presten: «Vi bør holde vakt i kveld, mine venner. Landsbyboerne sier de har sett tre brukne menn luske rundt bankene vest for det gamle utkikkstårnet.»

«Bare tre?» Ser Hyle smilte. «Tre er som honning for sverdkjerringa. De kommer ikke til å plage bevæpnede menn.»

«Såfremt de ikke er utsultet», sa presten. «Det er mat i disse myrene, men bare for dem med øyne til å se etter den, og disse mennene er fremmede her, overlevende fra et eller annet slag.

Hvis de skulle komme over oss, ser, så ber jeg deg, la meg ta meg av dem.»

«Og hva har du tenkt å gjøre med dem?»

«Gi dem mat. Be dem om å tilstå sine synder, så jeg kan tilgi dem. Invitere dem til å slå følge med oss til Lognøya.»

«Da kan du like gjerne be dem om å kappe strupene våre med en gang», svarte Hyle Hunt. «Lord Randyll har en annen måte å håndtere brukne menn på – stål og tau.»

«Ser? Min frue?» sa Podrick. «Er brukne menn banditter?»

«Mer eller mindre», svarte Brienne.

Septon Meribald var uenig. «Mer mindre enn mer. Det finnes mange slags banditter, akkurat som det finnes mange slags fugler. En snipe og en havørn har begge vinger, men de er ikke like. Skaldene elsker å synge om barmhjertige menn som blir tvunget utenfor loven for å kjempe mot en ondsinnet herre, men de aller fleste banditter ligner mer på denne ravgale Hunden enn Lynets herre. De er grufulle menn, drevet av grådighet, forsuret av ondskap, hatet av guder, og bryr seg kun om seg selv. Brukne menn fortjener vår medlidenhet, selv om de kan være vel så farlige. Nesten alle er født av allmuen, enkle mennesker som aldri har vært langt fra huset de ble født i, før en eller annen herre kom for å ta dem med i krigen. Dårlig beskyttet og dårlig kledt marsjerer de under hans fane, som oftest ikke bedre bevæpnet enn med en sigd, en kvesset hakke eller en klubbe de laget selv ved å feste en stein til greina med pelsfiller. Brødre marsjerer med brødre, sønner med fedre, venner med venner. De har alle hørt historiene og sangene, så de marsjerer med hodet hevet mens de drømmer om alle undrene de skal se, all rikdommen og æren de skal vinne. Krig virker som et eventyr, det eneste eventyret disse mennene noensinne får oppleve.

«Så får de smake krig.»

«For noen er smaken nok til å brekke dem. Andre fortsetter i årevis, til de ikke lenger kan telle slagene de har deltatt i, men selv en mann som har overlevd hundre slag, kan brekke i slag nummer hundre og en. Brødre ser brødre dø, fedre mister sine sønner, venner ser venner prøve å holde innvollene i magen etter at en øks har åpnet dem.

De ser herren som brakte dem hit, bli hugget ned og en annen herre rope ut at de tilhører ham nå. De blir såret, og det første såret er ikke leget når de får det neste. Det er aldri nok å spise, skoene faller fra hverandre etter all marsjeringen, klærne revner og råtner, og halvparten av dem driter i buksene av det dårlige vannet de drikker.

Hvis de ønsker nye støvler, en varmere kappe eller en rusten halvhjelm, må de ta det fra et lik, og da tar det ikke lang tid før de begynner å stjele fra de levende også, fra allmuen i landet de kjemper for, fra menn slik de en gang var. De dreper buskapen deres og stjeler kyllingene, og da er det ikke lenge før de tar døtrene deres også. Og en dag ser de seg rundt og ser at alle deres venner og familie er borte, at de kjemper med fremmede under en fane de knapt nok kjenner. De vet ikke hvor de er, eller hvordan de skal komme seg hjem, og herren de kjemper for, kjenner ikke navnene deres, men der kommer han og beordrer dem til oppstilling, til å lage en linje med spyd, sigder og kvessede hakker og holde den linjen. Og ridderne kommer ridende inn, ansiktsløse menn kledt i stål, og jerntordenen fra hesten virker som den fyller verden …

Og mannen brekker.

Han løper eller kravler over likene, smyger seg bort i ly av natten, og han finner en plass å skjule seg. Alle tanker om hjem er forsvunnet, og konger, herrer og guder betyr mindre for ham enn det råtne kjøttet som lar ham leve en dag til, eller vinskinnet som kan drukne hans frykt i noen timer. Den brukne mann lever fra dag til dag, fra måltid til måltid, mer et beist enn en mann. Lady Brienne har rett. I tider som dette må reisende vokte seg for brukne menn, frykte dem … men man burde også ha medfølelse med dem.»

Da Meribald var ferdig, la det seg en stillhet over det lille reisefølget. Brienne kunne høre vinden rasle gjennom seljene, og lenger vekk hørte hun ropet til en storlom. Hun hørte Hund pese der han gikk ved siden av presten og eselet med tungen ut av munnen. Stillheten varte og varte helt til hun sa: «Hvor gammel var du da du marsjerte ut i krigen?»

«Ikke eldre enn gutten din», svarte Meribald. «For ung for slikt, når sant skal sies, men alle brødrene mine dro, så jeg nektet å bli hjemme. William sa jeg kunne være væpneren hans, men Will var ingen ridder, bare en kjøkkengutt bevæpnet med en kjøkkenkniv han hadde stjålet fra et vertshus. Han døde i Vadstein uten å slå et eneste slag. Det var feberen som tok ham og min andre bror, Robin. Qwen døde da en klubbe knuste skallen hans, og vennen hans ble hengt for voldtekt.»

«Nipennykongenes krig?» spurte Hyle Hunt.

«De kalte den så, men jeg så aldri noen konge, og ikke tjente jeg en penny heller. Men det var en krig. Det var det.»
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SAMWELL

Sam sto foran vinduet og vugget nervøst mens han så de siste solstrålene forsvinne bak en rad av spisse hustak. Han må ha drukket seg full igjen, tenkte han tungsindig. Eller så har han funnet en ny jente. Han visste ikke om han burde banne eller gråte. Dareon skulle være broren hans. Be ham om en sang, og ingen kan bedre. Be ham gjøre noe annet …

Kveldsdisen hadde begynt å stige som grå fingre langs bygningene som lå bortetter den gamle kanalen. «Han lovet å komme tilbake», sa Sam. «Du hørte ham si det.»

Gilly så på ham med hovne, røde øyne. Håret hang uvasket og flokete over ansiktet hennes. Hun så ut som et vaktsomt dyr som kikket gjennom en busk. Det var flere dager siden de hadde tent opp i peisen, men likevel satt skrælingjenta sammenkrøpet ved ildstedet, som om den kalde asken fortsatt ga henne varme. «Han liker seg ikke her med oss», hvisket hun i frykt for å vekke barnet. «Det er sørgelig her. Han liker seg der det er vin og latter.»

Ja, tenkte Sam, og vinen er alle andre steder enn her. Braavos hadde mangt et vertshus, ølstuer og bordeller. Og hvis Dareon ønsket varme og et beger kryddervin fremfor gammelt brød og selskapet til en gråtende kvinne, en feit feiging og en sykelig gammel mann, kunne man ikke klandre ham. Jeg kan klandre ham. Han sa han skulle komme tilbake før skumring, han sa han skulle komme tilbake med vin og mat.

Han kikket ut av vinduet nok en gang og håpet mot alt håp å se skalden komme tilbake. Mørket falt over den hemmelige byen og krøp gjennom smugene og kanalene. Menneskene i Braavos ville snart lukke vinduene og slå lemmen for døren. Natten tilhørte bravoser og horer. Dareons nye venner, tenkte Sam bittert. De var det eneste skalden snakket om for tiden. Han hadde forsøkt å skrive en sang om en gledespike, en kvinne ved navn Måneskygge, som hadde hørt ham synge ved Månedammen og gitt ham et kyss som belønning. «Du burde ha spurt henne om sølv», hadde Sam sagt. «Vi trenger mynt, ikke kyss.» Men skalden hadde bare smilt. «Noen kyss er mer verdt enn gult gull, Slakteren.»

Det gjorde ham enda sintere. Dareon skulle ikke skrive sanger om gledespiker. Han skulle synge om Muren og tapperheten til Nattevakten. Jon hadde håpet at sangene hans kanskje kunne overbevise noen unge menn om å avlegge eden. Isteden sang han om gylne kyss, sølvhår og røde, røde lepper. Ingen valgte eden fremfor røde, røde lepper.

Noen ganger vekket sangene hans barnet. Og da begynte det å hyle, og Dareon brølte, Gilly begynte også å gråte, og skalden stormet ut, for ikke å komme tilbake på dagevis. «All denne gråtingen gjør så jeg får lyst til å slå henne», klaget han, «og jeg får nesten ikke sove på grunn av denne hulkingen.»

Du ville også ha grått hvis du hadde mistet sønnen din, holdt Sam på å si. Han kunne ikke klandre Gilly for sorgen hennes. Han klandret Jon Snø, og han undret seg over når hjertet til Jon var blitt til stein. Han hadde stilt mester Aemon det samme spørsmålet da Gilly var nede ved kanalen for å hente vann. «Da du gjorde ham til øverstkommandant», svarte den gamle mannen.

Selv nå, råtnende i dette kalde rommet under staurene, var det en del av Sam som nektet å tro at Jon hadde gjort det mester Aemon sa. Men det må være sant. Hvorfor skulle Gilly ellers gråte så mye? Det eneste han trengte å gjøre, var å spørre henne hvem sitt barn hun ammet, men han fant ikke mot nok til å gjøre det. Han fryktet svaret han ville få. Jeg er fortsatt feig, Jon. Uansett hvor han reiste i denne verden, var frykten alltid med ham.

Et hult brak slo over takene i Braavos, som lyden av et fjernt tordenvær, Titanen, som varslet at natten var kommet, fra den andre siden av lagunen. Lyden var høy nok til å vekke barnet, og det plutselige hylet vekket mester Aemon. Da Gilly gikk bort for å amme gutten, åpnet den gamle mannen øynene og stirret fraværende i den smale sengen. «Egg? Det er mørkt. Hvorfor er det så mørkt?»

Fordi du er blind. Vettet til Aemon hadde forsvunnet mer og mer siden de kom til Braavos. Noen dager virket det som om han ikke visste hvor han var. Andre dager glemte han det han snakket om, og begynte å fable om sin far eller bror. Han er ett hundre og to, tenkte Sam, men han hadde vært like gammel i Sorthold, og tankene hans hadde aldri vandret der.

«Det er meg», måtte han si. «Samwell Tarly. Intendanten din.»

«Sam.» Mester Aemon slikket leppene sine og blunket. «Ja. Og vi er i Braavos. Tilgi meg, Sam. Er det morgen?»

«Nei.» Sam kjente på pannen til den gamle mannen. Huden hans var fuktig av svette, kald og klam, og pusten var en svak hvesing. «Det er natt, mester. Du har sovet.»

«For lenge. Det er kaldt her.»

«Vi har ikke ved», sa Sam, «og vertshuseieren vil ikke gi oss mer før vi betaler.» Det var den fjerde eller femte gangen de hadde denne samtalen. Jeg burde ha brukt pengene våre på ved, tenkte Sam sint for seg selv. Jeg burde hatt vett nok til å holde ham varm.

Isteden hadde han brukt den siste sølvmynten på en helbreder fra De røde henders hus, en høy, blek mann i en hvit og rødstripet kappe. Det eneste han kunne få for mynten, var en flaske drømmevin. «Dette kan gjøre slutten mer behagelig for ham», hadde mannen sagt vennlig. Da Sam spurte om det var noe mer han kunne gjøre, hadde braavosien bare ristet på hodet. «Jeg har salver, væsker og ekstrakter, tinkturer, gifter og grøtomslag. Jeg kan årelate ham, rense ham, igler … men hvorfor? Ingen igle kan gjøre ham ung igjen. Dette er en gammel mann, og døden har allerede satt seg i lungene hans. Gi ham dette og la ham sove.»

Og det hadde han gjort, hele dagen og hele natten, men nå strevde den gamle mannen med å sitte. «Vi må komme oss ned til skipene.»

Skipene igjen. «Du er for svak til å gå ut», måtte han si. En kulde hadde satt seg i brystet til mester Aemon på reisen. Da de omsider kom til Braavos, var han så svak at de måtte bære ham i land. De hadde fortsatt en fet pung med sølv, så Dareon hadde spurt etter den største sengen på vertshuset. Den de fikk, var stor nok til å romme åtte mann, så vertshuseieren hadde bedt dem om å betale for alle åtte plassene.

«Vi kan gå ned til havnen i morgen», lovet Sam. «Da kan du spørre og finne det neste skipet som seiler til Gamlebyen.» Selv om høsten var Braavos en travel havn. Når Aemon ble sterk nok til å reise, ville det ikke bli vanskelig å finne en passende farkost til å frakte dem dit de ville. Men å betale for reisen ble ikke like enkelt. Et skip fra De syv rikene var nok det beste. Et handelsskip fra Gamleby, kanskje, med slektskap til Nattevakten. Det må vel fortsatt finnes menn som ærer soldatene som vokter Muren.

«Gamlebyen», hveste mester Aemon. «Ja. Jeg drømte om Gamlebyen, Sam. Jeg var ung igjen, og min bror Egg var der, sammen med den store ridderen han tjente. Vi drakk på det gamle vertshuset hvor de lager den fryktinngytende, sterke sideren.» Han prøvde å sette seg opp, men anstrengelsen var for mye for ham. Etter et kort øyeblikk la han seg tilbake igjen. «Skipene», sa han igjen. «Vi finner svarene der. Om dragene. Jeg trenger å vite det.»

Nei, tenkte Sam, du trenger mat og varme. Du trenger en mett mage og en varm peis. «Er du sulten, mester? Vi har igjen litt brød og ost.»

«Ikke nå, Sam. Senere, når jeg føler meg sterkere.»

«Hvordan skal du få tilbake styrken når du ikke spiser?» Ingen av dem hadde spist mye på havet, ikke etter Skagos. Høststormene hadde jaget dem over Den smale sjøen. Noen ganger kom de fra sør, rullende med torden og lyn og svart regn som fortsatte i dagevis. Andre ganger kom de fra nord, kalde og fryktelige, med en grufull vind som skar rett gjennom klærne. Én gang ble det så kaldt at hele skipet ble dekket av skinnende, perlehvit is. Kapteinen hadde tatt ned mastene og festet dem til dekket, så resten av reisen ble gjort med årekraft. Ingen av dem spiste da de endelig kom til Titanen.

Men da de endelig kom i land, skylte en grusom sult over Sam. Det samme gjorde den med Dareon og Gilly. Til og med barnet begynte å drikke mer. Men Aemon …

«Brødet er hardt, men jeg kan spørre kjøkkenet om litt saus å dyppe det i», sa Sam til den gamle mannen. Vertshuseieren var en hard mann med iskalde øyne og mistenksom mot disse svartkledte reisende under hans tak, men kokken hans var vennligere.

«Nei. Men kanskje et beger vin?»

De hadde ikke vin. Dareon hadde lovet å kjøpe vin for myntene han tjente på syngingen. «Vi får vin senere», måtte Sam si. «Vi har vann, men det er ikke rent.» Det rene vannet kom fra murakvedukten som braavosiene kalte søtvannselven. De rike hadde rør som ledet vannet inn i husene, mens de fattige fylte bøtter og krukker ved de offentlige fontenene. Sam hadde sendt ut Gilly for å hente vann, men han hadde glemt at skrælingjenta hadde levd hele livet i Crasters fort og aldri hadde sett så mye som et marked. Steinlabyrinten og kanalene som var Braavos, uten gress og trær og fylt med fremmede som snakket til henne på et språk hun ikke forsto, skremte henne så hun mistet både kartet og seg selv. Sam hadde funnet henne gråtende ved steinføttene til en eller annen glemt sjøherre. «Vi har bare kanalvann», sa han til mester Aemon, «men kokken kokte det for oss. Vi har også litt drømmevin, hvis du vil ha mer.»

«Jeg har drømt nok nå. Kanalvann holder. Hjelp meg opp, er du snill.»

Sam hjalp den gamle mannen opp og holdt koppen frem mot de tørre, sprukne leppene hans. Likevel rant halvparten av vannet ned på brystet til mesteren. «Nok», sa Aemon etter noen få slurker. «Du kommer til å drukne meg.» Han skalv i armene til Sam. «Hvorfor er rommet så kaldt?»

«Vi har ikke mer ved.» Dareon hadde betalt vertshuseieren dobbelt for et rom med peis, men ingen av dem innså at brensel var så dyrt her. Det vokste ikke trær i Braavos, med unntak av i hagene til de mektige. Braavosiene nektet også å hugge ned furutrærne som dekket øyene rundt lagunen som fungerte som en leskjerm for byen. Ved ble fraktet inn med lektere, opp elvene og over lagunen. Til og med møkk var verdifullt her, og braavosiene brukte alltid båter istedenfor hester. Dette ville ikke betydd noe hvis de hadde reist som planlagt til Gamlebyen, men det hadde vært umulig da mester Aemon ble så svak. En ny reise på havet ville ha drept ham.

Hånden til Aemon grep etter armen til Sam. «Vi må komme oss ned til havnen, Sam.»

«Når du blir sterkere.» Den gamle mannen var ikke i form til å prøve seg på saltvannet og den våte vinden langs havnen, og Braavos var ikke annet enn en stor havn. Mot nord lå Lillahavnen, der braavosiene ankret opp under kuplene og tårnene til Sjøherrens palass. I vest lå Fillekarhavna, fullpakket av skip fra de andre Frie byene, fra Westeros og Ibben og de sagnomsuste landene i øst. Overalt ellers var det små pirer, fergekaier og gamle, grå lastekaier hvor rekebåter, krabbebåter og fiskere ankret opp etter å ha jobbet ved sandbankene og elvemunningene. «Påkjenningen er for stor for deg.»

«Så dra i mitt sted», sa Aemon, «og kom tilbake med noen som har sett disse dragene.»

«Jeg?» Sam ble motløs av forslaget. «Mester, det er bare en historie. En sjømannsskrøne.» Man kunne klandre Dareon for dette. Skalden hadde kommet tilbake med alle slags merkelige historier fra ølstuene og bordellene. Uheldigvis hadde han vært langt nede i begeret da han hørte den om dragene, så han husket ikke alle detaljene. «Kanskje Dareon fant opp historien. Skalder gjør det. De finner på ting.»

«Det gjør de», sa mester Aemon, «men selv den mest fantasifulle sang kan ha et snev av sannhet. Finn den sannheten for meg, Sam.»

«Jeg vet ikke hvem jeg skal spørre, eller hvordan jeg skal spørre. Jeg kan bare litt valyrisk, og når de snakker til meg på braavosisk, skjønner jeg ikke halvparten av hva de sier. Du taler flere språk enn meg, så når du blir friskere –»

«Og når blir jeg friskere, Sam? Si meg.»

«Snart. Hvis du hviler og spiser. Når vi kommer til Gamlebyen …»

«Jeg kommer aldri til å se Gamlebyen igjen. Jeg skjønner det nå.» Den gamle mannen strammet grepet om armen til Sam. «Snart skal jeg forenes med mine brødre. Noen av dem var bundet til meg ved ed, andre ved blod, men de var alle mine brødre. Og min far … han trodde aldri han skulle få tronen, men det gjorde han. Han pleide å si at det var straffen for slaget som drepte hans bror. Jeg ber om at han har funnet fred i døden, en fred han aldri fant i livet. Presten synger om den vakre slutten, når vi legger fra oss byrden og reiser til et fjernt, vakkert land hvor vi kan le og elske og spise til verdens ende … men hva hvis det ikke eksisterer et land av melk og honning, men bare kulde og mørke og smerte forbi den muren vi kaller død?»

Han er redd, innså Sam. «Du er ikke døden nær. Du er bare syk, dette går over.»

«Ikke denne gangen, Sam. Jeg drømte … i nattens mørke kan en mann stille spørsmålene han ikke våger i dagslys. Etter alle mine år gjenstår bare ett. Hvorfor skal gudene ta mine øyne og min styrke, men likevel tvinge meg til å bli her, forfrossen og glemt, i lang tid? Hva vil de med en gammel, skrøpelig mann som meg?» Fingrene til Aemon skalv som små pinner gjemt den i leverflekkete huden. «Jeg husker, Sam. Jeg husker fortsatt.»

Sam skjønte ikke hva han mente. «Husker hva?»

«Dragene», hvisket Aemon. «Sorgen og æren til mitt Hus.»

«Den siste dragen døde før du ble født», sa Sam. «Så hvordan kan du huske dem?»

«Jeg ser dem i drømmene mine, Sam. Jeg ser en rød stjerne som blør på himmelen. Jeg husker fortsatt rødt. Jeg ser skyggene deres i snøen, hører knirkingen av lærvingene og føler den varme pusten. Mine brødre drømte også om drager, og drømmene drepte hver eneste en av dem. Sam, vi skjelver av halvglemte profetier, om under og skrekk som ingen levende mann kan forstå … eller …»

«Eller?» sa Sam.

«… eller ikke.» Aemon lo lavt. «Eller så er jeg en gammel mann, døende av feber.» Han lukket de trette, hvite øynene, før han tvang dem opp igjen. «Jeg burde ikke ha forlatt Muren. Lord Snø kunne ikke vite det, men jeg burde ha sett det. Ild fortærer, men kulde bevarer. Muren … men det er for sent å dra tilbake. Den fremmede venter utenfor døren min, og han kan ikke vises bort. Intendant, du har tjent meg trofast. Gjør denne siste, tapre tjenesten for meg. Gå ned til skipene, Sam. Finn ut alt du kan om disse dragene.»

Sam dro armen forsiktig ut av grepet til den gamle mannen. «Jeg skal gjøre det. Hvis du vil. Bare …» Han visste ikke hva han skulle si. Jeg kan ikke nekte. Han kunne lete etter Dareon samtidig nede ved kaiene og pirene i Fillekarhavna. Jeg finner Dareon først, så kan vi besøke skipene sammen. Og når vi kommer tilbake, har vi med oss mat, vin og ved. Da kan vi tenne opp i peisen og spise et varmt måltid. Han reiste seg. «Vel, jeg burde vel gå, da. Gilly er her mens jeg er borte. Gilly, lås døren etter meg.» Den fremmede venter utenfor.

Gilly nikket. Hun holdt barnet mot brystet, og øynene hennes var fylt med tårer. Hun kommer til å gråte igjen, innså Sam. Det var mer enn han kunne holde ut. Sverdbeltet hans hang på en knagg ved siden av det gamle, sprukne hornet som Jon hadde gitt ham. Han dro det ned og festet det rundt livet før han slengte den svarte ullkappen over de brede skuldrene. Sam vagget ut av døren og gikk ned tretrappen, som knirket for hvert steg han tok. Vertshuset hadde to inngangsdører, den ene åpnet ut til gaten og den andre til kanalen. Sam gikk gjennom den første for å unngå dagligstuen, der eieren garantert kom til å sende ham det sure blikket han sendte til gjester som ikke kjente sin besøkelsestid.

Luften var kald, men den var ikke så tåkete som den pleide å være. Sam var takknemlig for det. Noen ganger lå tåken så tett på bakken at han ikke kunne se føttene sine. Én gang hadde han vært ett steg fra å gå rett ut i kanalen.

Da han var liten, hadde Sam lest en historie om Braavos og drømt om å besøke den. Han ville se Titanen reise seg alvorlig og fryktsom fra sjøen, gli ned kanalen i slangebåter forbi alle palassene og templene, se bravosene danse vanndansen med sverd som glimtet i stjernelyset. Men nå som han var her, ville han ikke annet enn å forlate byen og seile til Gamlebyen.

Med hetten opp og flagrende kappe fulgte han brosteinene mot Fillekarhavna. Sverdbeltet truet med å falle ned til anklene, så han måtte dra det opp for hvert steg han tok. Han holdt seg i de smaleste, mørke gatene, hvor sjansen var mindre for å møte på noen, men hver eneste katt som smatt forbi ham, fikk hjertet hans til å slå fortere … og Braavos var fylt til randen med katter. Jeg må finne Dareon, tenkte han. Han er en mann av Nattevakten, min edsvorne bror. Sammen skal vi finne ut hva vi skal gjøre. Styrken til mester Aemon var borte, og Gilly ville ha vært fortapt her selv om hun ikke hadde vært knust av sorg, men Dareon … Jeg burde ikke tenke ille om ham. Kanskje er han skadet, kanskje det er grunnen til at han ikke kom tilbake. Er han død? Ligger han i et eller annet smug i en dam av sitt eget blod? Flyter han med hodet ned i en av kanalene? Om natten gikk bravosene rundt byen i sine fargerike klær, parat til å vise sine ferdigheter med de tynne sverdene sine. Noen av dem tok til sverdet ved enhver anledning, andre helt uten grunn, og Dareon hadde en løs tunge og mistet fort besinnelsen, spesielt når han drakk. En mann som synger om kamp, har ikke alltid ferdigheter til å utkjempe en.

De beste ølstuene, vertshusene og bordellene lå enten ved Lillahavnen eller Månedammen, men Dareon likte seg på Fillekarhavna, hvor det var mer trolig at de snakket allmannamålet. Sam begynte letingen på Den grønne øl, Den svarte fergemann og Moroggos, steder han visste Dareon hadde spilt før. Han var ikke å finne. Utenfor Tåkehuset lå flere slangebåter tjoret fast i vente på stamgjestene, og Sam spurte gondolierene om noen av dem hadde sett en skald kledt i svart, men ingen av dem forsto valyrisk. Det er enten det, eller så velger de å ikke forstå. Sam kikket inn i det forslitte vinhuset under den andre buegangen til Nabbos bru, som knapt var stort nok til å romme ti mann. Dareon var ikke en av dem. Han forsøkte De utstøtte, De syv lampers hus og et bordell ved navn Cattery, hvor de så rart på ham, men det var ingen hjelp å få.

Da han dro, gikk han nesten inn i to unge menn under den røde lanternen til Cattery. Den ene var mørk, og den andre var lys. Den mørke sa noe på braavosisk. «Jeg beklager», sa Sam. «Jeg skjønner ikke hva du sier.» Han tok noen redde skritt fra dem. I De syv rikene kledte adelen seg i fløyel, silke og sateng i alle regnbuens farger, mens allmuen og bøndene gikk i ull og brune hverdagsklær. I Braavos var det annerledes. Bravosene spradet rundt som påfugler med hånden på hjaltet, mens de mektige kledte seg i grått, lilla og en blåfarge så svart og mørk som en måneløs natt.

«Min venn Terro sier du er så feit at han blir kvalm», sa den lyse bravosen. Han hadde på seg en fløyelsjakke som var grønn på den ene siden og sølvfarget på den andre. «Min venn Terro sier at skranglingen til sverdet ditt gir ham hodepine.» Han snakket allmannamål. Den andre, den mørke bravosen i burgunderrød brokade og gullkappe, som så ut til å hete Terro, sa et eller annet braavosisk, og hans venn lo og sa: «Min venn Terro sier at du kler deg over din rang. Er du en mektig lord, du som kler deg i svart?»

Sam ville bare løpe sin vei, men han var redd han kom til å snuble i sverdbeltet. Ikke rør sverdet, sa han til seg selv. Bare en finger på hjaltet kunne være nok til at en av bravosene så det som en utfordring. Han prøvde å komme på noe å si for å roe dem ned. «Jeg er ikke –» var det eneste han klarte å si.

«Han er ingen lord», sa et barn. «Han er av Nattevakten, din idiot. Fra Westeros.» En jente kom inn i lyset, hun dyttet på en trillebår full av tang. Hun var et sjuskete, syltynt vesen i store støvler og med rufsete, fett hår. «Det er en mann til nede ved Gledeshavnen. Han synger til Sjømannens hustru», sa hun til de to bravosene. Til Sam sa hun: «Hvis de spør deg hvem den vakreste kvinnen i verden er, så svar Nattergalen, hvis ikke kommer de til å utfordre deg. Har du lyst til å kjøpe noen muslinger? Jeg er tom for østers.»

«Jeg har ikke penger», sa Sam.

«Han har ikke penger», hånet den lyse bravosen. Den mørke vennen hans gliste og sa noe på braavosisk. «Min venn Terro fryser. Vær vår gode, feite venn og gi ham kappen din.»

«Ikke gjør det», sa jenta med trillebåren, «da kommer de til å spørre om støvlene dine, og da tar det ikke lang tid før du er naken.»

«Små katter som maler for høyt blir druknet i kanalen», advarte den lyse bravosen.

«Ikke hvis de har klør.» Og plutselig var det en kniv i hånden til jenta. Bladet var like tynt som henne. Han de kalte Terro, sa noe til sin lyse venn, og de to gikk videre mens de lo til hverandre.

«Takk», sa Sam til jenta da de var borte.

Kniven hennes forsvant. «Hvis du bærer et sverd om natten, betyr det at de kan utfordre deg. Ville du kjempe mot dem?»

«Nei.» Svaret kom som et pip som fikk Sam til å krype sammen.

«Er du virkelig en mann av Nattevakten? Jeg har aldri sett en svart bror som deg noen gang.» Jenta nikket ned til trillebåren. «Du kan få de siste muslingene hvis du vil. Det er mørkt, ingen kommer til å kjøpe dem nå. Skal du seile opp til Muren?»

«Til Gamlebyen.» Sam tok en av muslingene og slukte det. «Vi venter på ett nytt skip.» Muslingen var god. Han spiste en til.

«Bravosene plager aldri noen uten sverd. Selv ikke idiotiske kamelfitter som Terro og Orbelo.»

«Hvem er du?»

«Ingen.» Hun stinket av fisk. «Jeg pleide å være noen, men ikke nå lenger. Du kan kalle meg Cat hvis du ønsker. Hvem er du?»

«Samwell av Hus Tarly. Du snakker allmannamål.»

«Min far var åremester på Nymeria. En bravos drepte ham fordi han sa at min mor var vakrere enn Nattergalen. Ikke en av de kamelfittene du møtte nå, men en ekte bravos. En dag skal jeg kappe strupen hans. Kapteinen sa at Nymeria ikke hadde bruk for jenter, så han satte meg i land. Brusco sa han hadde bruk for meg, og ga meg en trillebår.» Hun kikket opp på ham. «Hvilket skip skal dere reise med?»

«Vi betalte for reise på Lady Ushanora.»

Jenta kikket mistenksomt opp på ham. «Hun har seilt. Visste du ikke det? Hun seilte for flere dager siden.»

Jeg vet det, skulle Sam til å si. Han og Dareon sto på havnen og kikket på årene som steg og falt da hun rodde mot Titanen og det åpne havet. «Vel vel», hadde skalden sagt, «da var det gjort.» Hadde Sam vært modigere, ville han ha dyttet skalden ut i vannet. Når det kom til å snakke jenter ut av klærne, hadde Dareon en søt tunge, men i kahytten til kapteinen var det Sam som hadde stått for snakkingen i et forsøk på å få braavosien til å vente på dem. «I tre dager har jeg ventet på denne gamle mannen», hadde kapteinen sagt. «Lasterommet mitt er fullt, og mine menn har pult sine koner farvel. Med eller uten dere reiser Lady med tidevannet.»

«Vær så snill», hadde Sam tryglet. «Bare noen dager til, det er alt jeg ber om. Så mester Aemon kan finne styrke til reisen.»

«Han har ingen styrke.» Kapteinen hadde besøkt vertshuset selv natten i forveien for å se til mester Aemon. «Han er gammel og syk, og jeg vil ikke at han skal dø om bord i Lady. Bli her med ham, eller seil med oss, det bryr meg ikke. Vi seiler.» Det som var enda verre, var at han nektet å betale tilbake pengene som skulle få dem trygt til Gamlebyen. «Du kjøpte min beste kahytt. Den venter på deg. Hvis du velger å ikke bruke den, er det ikke min feil. Hvorfor skal jeg tape på det?»

Vi kunne ha vært i Skumringsdalen nå, tenkte Sam bittert. Vi kunne til og med ha kommet til Pentos hvis vinden var med oss.

Men ingenting av dette brydde vel jenta med trillebåren. «Du sa du så en skald …»

«Nede ved Gledeshavnen. Han skal gifte seg med Sjømannens hustru.»

«Gifte seg?»

«Hun går bare til sengs med dem som gifter seg med henne.»

«Hvor er denne Gledeshavnen?»

«På den andre siden av Gjøglerens skip. Jeg kan vise deg veien.»

«Jeg vet veien.» Sam hadde sett Gjøglerens skip. Dareon kan ikke gifte seg! Han avla eden! «Jeg må dra.»

Han løp. Det var langt å løpe over sleipe brosteiner. Det tok ikke lang tid før han peste mens den enorme svarte kappen flagret støyende bak ham. Han måtte holde den ene hånden på sverdbeltet mens han løp. De få han møtte, sendte ham nysgjerrige blikk, og en katt skjøt rygg og hveste mot ham. Han vaklet da han endelig kom til Gjøglerens skip. Gledeshavnen var på den andre siden av smuget.

Ikke før var han kommet inn, ildrød og kortpustet, så kastet en enøyd kvinne armene rundt halsen hans. «Ikke», sa Sam til henne, «det var ikke derfor jeg kom.» Hun svarte på braavosisk. «Jeg snakker ikke det språket», sa Sam på valyrisk. Stearinlysene var tent, og peisen kaklet fornøyd. Noen spilte fele, og to jenter danset rundt en rød prest. Den enøyde kvinnen presset brystene mot brystkassen hans. «Ikke gjør det! Jeg kom ikke for det!»

«Sam!» klang den velkjente stemmen til Dareon. «Yna, la ham være, det der er Slakteren Sam. Min edsvorne bror!»

Den enøyde kvinnen slapp taket rundt halsen hans, men la den ene hånden på armen hans. En av danserne ropte: «Han kan gjerne få slakte meg hvis han vil», og den andre sa: «Tror du han lar meg ta på sverdet?» Det var malt en purpurfarget galei på veggen bak dem, med et kvinnelig mannskap kledt i knehøye støvler og intet annet. En sjømann fra Tyrosh hadde sovnet i hjørnet, og han snorket lavt gjennom det enorme, lilla skjegget. En gammel kvinne med enorme bryster spilte et spill med en gigantisk mann fra Sommerøyene ikledt svarte og røde fjær. I midten av alt dette satt Dareon og kysset halsen til kvinnen han hadde i fanget. Hun var kledt i den svarte kappen hans.

«Slakteren», sa skalden fordrukkent, «kom og hils på min hustru.» Håret hans var sand- og honningfarget, og smilet hans var varmt. «Jeg sang kjærlighetssanger til henne. Kvinner smelter som smør når jeg synger. Hvordan kunne jeg motstå dette ansiktet?» Han kysset nesen hennes. «Hustru, gi Slakteren et kyss, han er min bror.» Da jenta reiste seg, så Sam at hun var naken under kappen. «Ikke klå på hustruen min nå, Slakteren», sa Dareon og lo. «Men hvis du vil ha en av søstrene hennes, så vel bekomme. Jeg tror jeg har mynt nok til det.»

Mynt som vi kunne ha kjøpt oss mat for, tenkte Sam, mynt vi kunne ha kjøpt oss ved for, så mester Aemon kunne holdt seg varm. «Hva har du gjort? Du kan ikke gifte deg. Du avla den samme eden som meg. De kan ta hodet ditt for dette.»

«Vi er bare gift for en natt, Slakteren. Selv ikke i Westeros tar de hodet ditt for det. Har du aldri vært i Muldby og gravd etter skjulte skatter?»

«Nei.» Sam rødmet. «Jeg har aldri …»

«Hva med hu skrælingjenta? Du må da ha pult henne en eller tre ganger? Alle de nettene i skogen, sammenkrøpet under kappen din? Ikke si at du aldri gjorde noe.» Han pekte på en stol. «Sett deg ned, Slakteren. Ta et beger vin. Ta ei hore. Ta begge.»

Sam ville ikke ha vin. «Du lovet å komme tilbake før skumring. Å komme tilbake med vin og mat.»

«Var det slik du drepte Den Andre? Ved å kjefte ham til døde?» Dareon lo. «Hun er min hustru, ikke du. Hvis du ikke ønsker å skåle for mitt bryllup, kan du gå.»

«Bli med meg», sa Sam. «Mester Aemon har våknet, og han vil høre om disse dragene. Han snakker om blødende stjerner og hvite skygger og drømmer og … hvis vi kan finne ut noe mer om disse dragene, kanskje det kan roe ham litt. Hjelp meg.»

«I morgen. Ikke på bryllupsnatten min.» Dareon dyttet seg opp på beina, tok hånden til bruden sin og begynte å gå mot trappen med hustruen på slep.

Sam stilte seg i veien for ham. «Du lovet, Dareon. Du avla eden. Du er min bror.»

«I Westeros. Ser dette ut som Westeros?»

«Mester Aemon –»

«– er døende. Den helbrederen du kastet bort alt sølvet vårt på, sa så.» Munnen til Dareon ble stram. «Ta en jente, eller gå din vei, Sam. Du ødelegger bryllupet mitt.»

«Jeg skal gå», sa Sam, «men du blir med meg.»

«Nei. Jeg er ferdig med deg. Jeg er ferdig med svart.» Dareon rev kappen av sin nakne brud og kastet den i ansiktet til Sam. «Her. Kast denne filla over gamlingen, kanskje det holder ham litt varmere. Jeg trenger den ikke mer. Snart er jeg kledt i fløyel. Neste år skal jeg bære pels og spise –»

Sam slo ham.

Han tenkte ikke over det. Hånden kom opp formet i en knyttneve og smalt inn i munnen til skalden. Dareon bannet, hans nakne kone skrek, og Sam kastet seg over skalden og slo ham bakover over et lavt bord. De var nesten like høye, men Sam veide dobbelt så mye, og for en gangs skyld var han for sint til å være redd. Han slo skalden i ansiktet og magen og begynte å dundre i skuldrene hans med begge hendene. Da Dareon tok håndleddet hans, smalt han hodet inn i ansiktet til skalden så leppen hans sprakk. Skalden slapp og slo ham over nesen. Et sted i rommet lo en mann, og en kvinne bannet høyt. Kampen virket så langsom, som om de var to svarte fluer som kjempet i sevje. Så dro noen Sam av skalden. Han slo den personen også, og noe hardt smalt inn i hodet hans.

I neste øyeblikk var han utenfor, stupende med hodet først inn i tåken. I et halvt hjerteslag så han svart vann under seg. Så kom kanalen og slo mot ansiktet hans.

Sam sank som en stein, en kampestein, et fjell. Vannet for inn i nesen og øynene hans, mørkt, kaldt og salt. Da han prøvde å rope etter hjelp, svelget han mer. Han sparket og gispet, han rullet rundt mens de dyrebare luftboblene forsvant ut av nesen hans. Svøm, tenkte han, svøm. Saltet stakk i øynene hans når han åpnet dem, blindet dem. Han fikk hodet over vannflaten et øyeblikk, sugde til seg luft og slo desperat med den ene hånden mens den andre krafset på murveggen. Men steinene var glatte og slimete, og han fikk ikke grep. Han sank igjen.

Sam kjente kulden mot huden da vannet brøt seg gjennom klærne. Sverdbeltet sank nedover beina og festet seg rundt anklene hans. Jeg kommer til å drukne, tenkte han i blind, svart panikk. Han sparket og prøvde å kravle seg til overflaten, men istedenfor luften traff hodet hans bunnen av kanalen. Jeg er opp ned, innså han. Jeg drukner. Noe beveget seg under den kjempende hånden, en ål eller en fisk som smøg seg gjennom fingrene hans. Jeg kan ikke drukne, mester Aemon kommer til å dø uten meg, og Gilly har ingen andre. Jeg må svømme, jeg må …

Det kom et enormt plask, og noe surret seg rundt ham under armene og rundt brystet. Ålen, tenkte han først, ålen har meg, den kommer til å dra meg ned. Han åpnet munnen og skrek og svelget mer vann. Jeg druknet, var hans siste tanke. Åh, gudene se i nåde, jeg har druknet.

Da han åpnet øynene, lå han på ryggen, og en stor, svart mann fra Sommerøyene slo på magen hans med knyttnever store som skinker. Stans, du skader meg, prøvde Sam å rope. Istedenfor ord kom vann ut av munnen hans før han gispet. Han var gjennombløt og skjelvende der han lå på våte brostein i en dam av kanalvann. Mannen fra Sommerøyene slo ham i magen igjen, og mer vann kom sprutende ut av nesen hans. «Stans», gispet Sam. «Jeg har ikke druknet, jeg har ikke druknet.»

«Nei.» Redningsmannen sto over ham, diger, svart og klissvåt. «Du skylder Xhondo mange fjær. Vannet ødela kappen til Xhondo.»

Sam så at det stemte. Fjærkappen lå søkkvåt og ødelagt om skuldrene til den store, svarte mannen. «Jeg mente ikke å …»

«… svømme? Xhondo så. For mye plasking. Feite menn burde flyte.» Han tok tak i vesten til Sam med en enorm, svart neve og dro ham på beina.

«Xhondo er sjømann på Kanelvind. Han snakker mange språk litt. Inne i seg lo Xhondo da du slo skalden. Og Xhondo lytter.» Et bredt, hvitt smil spredte seg over ansiktet hans. «Xhondo kjenner disse dragene.»


[image: images]

JAIME

Jeg hadde håpet du var lei av det fordømte skjegget nå. Alt dette håret får deg til å ligne på Robert.» Søsteren hans hadde lagt til side sørgeklærne til fordel for en jadegrønn kjole med ermer av myriske blonder. En smaragd på størrelse med et egg hang i gullkjedet rundt halsen hennes.

«Skjegget til Robert var svart. Mitt er gullfarget.»

«Gull? Eller sølv?» Cersei dro et hår ut fra haken hans og holdt det opp. Det var grått. «Fargen ebber ut av deg, bror. Du er bare et skall av det du en gang var, en blek krøpling. Og så blodfattig, alltid kledt i hvitt.» Hun kastet fra seg hårstrået. «Jeg ser helst at du kler deg i rødt og gull.»

Jeg ser deg helst kledt i solstråler, med vann rennende nedover den nakne huden din. Han ville kysse henne, bære henne til kammeret og kaste henne i sengen … hun har pult Lancel og Osmund Kettleblack, og sikkert Månegutten … «Jeg kan gjøre en avtale med deg. Løs meg fra min plikt, så er barberkniven din.»

Munnen hennes strammet seg. Hun hadde drukket kryddervin, og det luktet muskatnøtt av henne. «Du tror du kan kjøpslå med meg? Trenger jeg å minne deg om at du har sverget å adlyde?»

«Jeg har sverget å adlyde kongen. Min plass er ved hans side.»

«Din plass er der han velger å sende deg.»

«Tommen setter sitt segl på de papirene du legger frem for ham. Dette er ditt verk, og det er idiotisk. Hvorfor utnevner du Daven som din Vokter av vest hvis du ikke har tiltro til ham?»

Cersei satte seg ned ved vinduet. Bak henne så Jaime de forkullede ruinene av Håndens tårn. «Hvorfor er du så motvillig, ser? Mistet du motet da du mistet hånden?»

«Jeg sverget en ed til lady Catelyn om aldri å heve sverdet mot Hus Stark eller Hus Tully.»

«Et fordrukkent løfte gjort med et sverd mot halsen.»

«Hvordan skal jeg kunne beskytte Tommen når jeg ikke er med ham?»

«Ved å knuse hans fiender. Far sa alltid at et hurtig slag beskyttet bedre enn et skjold. Jeg skal innrømme at de fleste sverdslag krever en sverdhånd. Men likevel, en forkrøplet løve kan fortsatt skremme. Jeg vil ha Elverheim. Jeg vil se Brynden Tully død eller i lenker. Og noen må gjøre noe med Harrenhal. Vi trenger Wylis Manderly, hvis han fortsatt er i live og i fangenskap, men garnisonen har ikke svart på noen av våre ravner.»

«Det er Gregors menn i Harrenhal», sa Jaime. «Fjellet likte at de var onde og dumme. De spiste vel både ravnene og brevene.»

«Og derfor sender jeg deg. De kan godt spise deg også, tapre bror, men jeg vil tro de får mageknip av deg.» Cersei glattet ut skjørtet. «Jeg vil at ser Osmund kommanderer Kongsgarden i ditt fravær.»

… Hun har pult Lancel og Osmund Kettleblack, og sikkert Månegutten, for alt jeg vet … «Det er ikke ditt valg. Hvis jeg må dra, skal ser Loras ta kommandoen.»

«Er dette en spøk? Du vet hva jeg mener om ser Loras.»

«Hvis du ikke hadde sendt Balon Swann til Dorne –»

«Jeg trengte ham der. Jeg kan ikke stole på disse dornerne. Den røde slangen var forkjemperen til Tyrion, har du glemt det? Jeg nekter å la disse krapylene ha datteren min. Og jeg nekter å utnevne Loras Tyrell til kommandant av Kongsgarden.»

«Ser Loras er tre ganger så mye mann som ser Osmund.»

«Din forestilling om menn har forandret seg, bror.»

Jaime kjente sinnet bølge over ham. «Sant nok, ser Loras glor ikke på brystene dine slik ser Osmund gjør, men jeg vil ikke tro –»

«Tro dette.» Cersei slo ham i ansiktet.

Jaime gjorde ingen forsøk på å blokkere slaget. «Jeg trenger et tykkere skjegg for å beskytte meg mot min dronnings kjærtegn.» Han ville rive av henne kjolen og gjøre slagene om til kyss. Han hadde gjort det før, den gangen han hadde to hender.

Dronningens øyne var som grønn is. «Det er best om du forlater meg, ser.»

… Lancel og Osmund Kettleblack, og sikkert Månegutten …

«Er du døv i tillegg til krøpling? Døren er bak deg, ser.»

«Som du befaler.» Jaime snudde seg og forlot rommet.

En eller annen plass lo gudene. Cersei hadde aldri holdt ut å bli kjeftet på, han visste det. Vennligere ord ville kanskje ha overtalt henne, men i det siste hadde bare synet av henne gjort ham sint.

En del av ham gledet seg til å forlate Kongshavn. Han bar ingen kjærlighet til disse spyttslikkerne og fjolsene som omringet Cersei. Det minste rådet kalte de dem i Loppereiret, ifølge Addam Marbrand. Og Qyburn … han reddet kanskje livet til Jaime, men han var fortsatt en Blodig gjøgler. «Qyburn stinker av hemmeligheter», hadde han advart Cersei. Det fikk henne bare til å le. «Vi har alle hemmeligheter, bror», hadde hun svart.

… Hun har pult Lancel og Osmund Kettleblack, og sikkert Månegutten, for alt jeg vet …

Førti riddere og like mange væpnere ventet ham utenfor stallen i Den røde borgen. Halvparten av dem tilhørte Hus Lannister, de andre var nylig gått fra å være fiender til å bli tvilsomme venner. Ser Dermot fra Vasskogen skulle bære fanen til Tommen, mens Røde Ronnet Connington bar den hvite fanen til Kongsgarden. En Paege, en Piper og en Peckledon skulle dele æren av å tjene som væpner for øverstkommandanten. «Hold vennene dine bak deg og fiendene der du kan se dem», hadde Sumner Crakehall en gang rådet ham til. Eller var det faren som hadde sagt det?

Ridehesten hans var brun og krigshesten en nydelig grå hingst. Det var mange år siden Jaime sist ga hestene sine navn. Han hadde sett for mange dø på slagmarken, og det var vanskeligere å holde ut når man begynte å gi dem navn. Men da Piper-gutten begynte å kalle dem Heder og Ære, lo han høyt og lot navnene være. Ære bar et Lannister-rødt dekken, mens Heder bar en Kongsgarde-hvit rustning. Josmyn Peckledon holdt tømmene til ridehesten mens ser Jaime klatret opp i salen. Væpneren var tynn som et spyd, med lange armer og bein, fett, brunt hår og kinn dekket av dun. Kappen hans var Lannister-rød, mens vesten hans bar de ti lilla stjernene på en gul bakgrunn som var våpenskjoldet til hans Hus. «Min herre», spurte gutten, «ønsker du den nye hånden din?»

«Bruk den, Jaime», sa ser Kennos fra Kayce. «Vink til allmuen og gi dem en historie de kan fortelle barna.»

«Jeg tror ikke det.» Jaime ønsket ikke å vise folkemengden en gyllen løgn. La dem se stumpen. La dem se krøplingen. «Men du må gjerne bøte på mine mangler, ser Kennos. Vink med begge hendene. Vift med beina dine hvis du ønsker.» Han tok tømmene i venstrehånden og dro hesten rundt. «Payne», ropte han da troppene var stilt opp, «du rir med meg.»

Ser Ilyn Payne red opp på siden av Jaime. Han så ut som en tigger på et ball. Ringbrynjen hans var gammel og rusten og lå over en flekkete jakke av kokt lær. Verken mannen eller hesten hadde noen våpenskjold. Skjoldet hans var så sønderslått og hakkete at det var vanskelig å vite hvilken farge det opprinnelig var malt i. Med det alvorlige ansiktet og de dype øynene kunne ser Ilyn ha vært døden … noe han hadde vært i årevis.

Men ikke nå lenger. Ser Ilyn hadde vært halve prisen Jaime krevde for å svelge guttekongens ordre som en snill, liten øverstkommandant. Den andre halvparten var ser Addam Marbrand. «Jeg trenger dem», hadde han sagt til søsteren, og Cersei hadde ikke strittet imot. Mest trolig er hun bare glad for å bli kvitt dem. Ser Addam var en barndomsvenn av Jaime, og den tyste skarpretteren hadde tilhørt deres far, hvis han tilhørte noen. Payne hadde vært Håndens vaktkaptein da noen hørte ham skryte om at det var lord Tywin som regjerte over De syv rikene og sa hva kong Aerys skulle gjøre. Aerys Targaryen tok tungen hans for det utsagnet.

«Åpne porten», sa Jaime, og Villsvinets buldrende stemme brølte: «ÅPNE PORTEN!»

Da Mace Tyrell red ut gjennom Gjørmeporten akkompagnert av trommer og feler, hadde tusenvis av mennesker kommet ut i gatene for å ønske ham lykke på ferden. Småguttene marsjerte etter og småløp ved siden av soldatene med hodet hevet og klaprende bein, mens søstrene deres slengte kyss til dem fra vinduene.

Men slik var det ikke i dag. Noen horer ropte ut tilbud da de red forbi, og en handelsmann tilbød dem kjøttpai. På Skomakertorget sto to spurver foran hundrevis av mennesker og preket dommedag over gudløse menn og demontilbedere. Folkemengden delte seg for følget. Både spurver og skomakere stirret på dem med uinteressert blikk. «De liker lukten av roser, men holder ikke ut løver», sa Jaime. «Min søster ville gjort lurt i å merke seg det.» Ser Ilyn svarte ikke. Den perfekte følgesvennen for en lang marsj. Jeg setter pris på samtalene med ham.

Størstedelen av hæren ventet ham utenfor bymurene: ser Addam med fortroppene, ser Steffon Swyft med kjerrene, De hellige hundre til ser Benifer den gode, Sarsfields ridende bueskyttere, mester Gulian med fire ravnebur og to hundre menn på krigshest under kommando av ser Flement Brax. Ikke en stor hær når sant skulle sies, mindre enn tusen menn totalt. Antall var det siste man trengte i Elverheim. En Lannister-hær beleiret allerede slottet, og en enda større hær fra Hus Frey; den siste ravnen sa at de hadde problemer med å mate alle soldatene. Brynden Tully hadde tømt landet for mat før han låste seg inn bak porten.

Ikke at det skulle mye til for å tømme det. Fra det Jaime hadde sett av elvelandene, var det ikke en ubrent åker igjen, ikke en by som ikke var plyndret, ikke en ubesudlet jomfru. Og nå sender min kjære søster meg for å avslutte arbeidet Amory Lorch og Gregor Clegane begynte. Det ga ham en sur smak i munnen.

Så nær Kongshavn var Kongsveien så trygg som noen annen i tider som dette, men likevel sendte Jaime ut Marbrand og fortroppen for å speide. «Robb Stark overrasket meg i Den hviskende skogen», sa han. «Det skal aldri skje igjen.»

«Jeg gir deg mitt ord.» Marbrand var tydelig lettet over å være til hest igjen. Han bar den grå kappen fra sitt Hus istedenfor gullkappen til byvakten. «Hvis noen fiender beveger seg innen tre mils omkrets, skal du få beskjed om det.»

Jaime hadde gitt streng beskjed om at ingen mann skulle forlate kolonnen uten hans tillatelse. Han visste at det var nødvendig for å stanse unge herrer fra å kappløpe over slettene, skremme dyrene og trampe ned åkrene. Det var fortsatt sauer og kyr å se nær byen, epler på trær og bærbusker, åkrer med bygg, havre og vinterhvete, kjerrer og okser på veien. Lenger fra byen kom det ikke til å være like rosenrødt.

Jaime følte seg nesten tilfreds der han red fremst i kolonnen med ser Ilyn stille ved sin side. Solen var varm i ryggen hans, og vinden kjælte med håret hans som fingrene til en kvinne. Da lille Lew Piper kom ridende opp med en hjelm fylt med bjørnebær, spiste Jaime en håndfull før han ba gutten dele den med de andre væpnerne og ser Ilyn Payne.

Payne virket like fornøyd med stillheten som han gjorde med den rustne ringbrynjen og lærrustningen. Klakket av hesteskoen og skranglingen av sverdet hver gang han beveget seg, var den eneste lyden han laget. Selv om det arrete ansiktet var alvorlig og øynene kalde som is på en vintersjø, merket Jaime at han var glad han ble med. Jeg ga mannen et valg, tenkte han. Han kunne ha nektet og fortsatt som kongens skarpretter.

Ser Ilyns forfremmelse hadde vært en bryllupsgave fra Robert Baratheon til brudens far, en påskjønnelse til Payne for tungen han mistet i sin tjeneste hos Hus Lannister. Han var en fremragende skarpretter. Han hadde aldri mislyktes i en avretning, og det var sjelden han trengte to slag. Og det var noe med stillheten hans som vekket redsel. Sjelden hadde stillingen som kongens rettferd vært besatt av noen som passet bedre.

Da Jaime bestemte seg for å ta ham med, hadde han gått til ser Ilyns kammer i enden av Forræderens skrittgang. Den øverste etasjen av det lave, halvrunde tårnet var delt inn i celler for fanger som krevde et snev av komfort, fangede riddere eller lorder som ventet på løsepenger eller bytte av gisler. Inngangen til fangekjelleren var i første etasje, bak en jerndør og en grå tredør. I etasjene var det satt av rom til sjefsvokteren, overavhøreren og kongens rettferd. Rettferden var skarpretter, men tradisjon tro hadde han også ansvaret for fangekjelleren og mennene som satt fengslet der.

Og til den oppgaven var ikke ser Ilyn Payne like adekvat. Siden han verken kunne lese, skrive eller snakke, hadde ser Ilyn gitt kommandoen over fangekjelleren til sine undersåtter. Riket hadde ikke hatt en overavhører siden Daeron den andre, og den forrige sjefsvokteren hadde vært en handelsmann som hadde kjøpt stillingen fra Lillefinger mens kong Robert fortsatt levde. Det levnet liten tvil om at mannen hadde tjent godt på det, helt til han gjorde den feilen å konspirere med noen andre rike tåper om å gi Jerntronen til Stannis. De kalte seg De hornkledte menn, så Joffrey hadde spikret horn i pannen på dem før han brukte katapulten til å skyte dem over muren. Så da var det Rennifer Langvann, sjefsundervokteren med ryggplagene som påsto å ha en dråpe drageblod i seg. Han åpnet dørene for Jaime og ledet ham opp den smale steintrappen til der Ilyn Payne hadde bodd i femten år.

Rommet stinket av råtten mat, og det kravlet med insekter og parasitter i halmen på gulvet. Da Jaime kom inn, tråkket han nesten på en rotte. Det store sverdet til Payne lå på et trebord ved siden av en slipestein og en fettete oljefille. Stålet var ufeilbarlig, sverdeggen glimret blått i det svake lyset, men overalt ellers lå det strødd skitne klær og rustne rustningsbiter. Jaime hadde ikke tall på hvor mange knuste vinkrukker som lå på gulvet. Mannen bryr seg ikke om annet enn drap, tenkte han da ser Ilyn kom ut av kammeret, som stinket av overfylte potter. «Hans nåde ber meg vinne tilbake elvelandene», sa Jaime til ham. «Jeg vil gjerne ha deg med … hvis du klarer å reise fra … dette.»

Stillhet og et langt, ufortrødent blikk var svaret hans. Da han skulle til å snu seg og forlate mannen, nikket Payne til ham. Og her er han. Jaime kikket bort på følgesvennen. Kanskje det fortsatt er håp for oss begge.

Den natten slo de leir under slottet til Hus Hayford. Straks solen forsvant, blomstret hundre telt opp under åsen og langs elvebakkene som løp langsmed. Jaime satte ut vaktene selv. Han forventet ikke problemer så nær Kongshavn, men hans onkel Stafford hadde en gang ansett seg som trygg ved Oksekrysset. Det var best å ikke ta noen sjanser.

Da invitasjonen kom ned fra slottet om å spise med lady Hayfords intendant, tok Jaime med seg ser Ilyn, ser Addam Marbrand, ser Bonifer Hasty, Røde Ronnet Connington, Villsvinet og et dusin andre riddere og småherrer. «Jeg burde vel kanskje ta på meg hånden», sa han til Peck før han begynte på oppoverbakken.

Gutten hentet den umiddelbart. Hånden var smidd av gull, og smeden hadde gjort sitt ytterste for å gjøre den så levende som mulig. Neglene var av perlemor, og fingrene og tommelen halvlukket, så han kunne gripe et beger. Jeg kan ikke kjempe, men jeg kan drikke, tenkte Jaime mens gutten strammet festene rundt håndleddet. «De kommer til å kalle deg Gyllenhånd fra nå av, min herre», hadde smeden betrygget ham med første gangen han festet den til håndleddet hans. Han tok feil. De kommer til å kalle meg Kongefelleren til jeg dør.

Den gylne hånden var gjenstand for mang en beundrende kommentar over middagsbordet, i alle fall frem til Jaime slo over et vinbeger. Da tok temperamentet overhånd. «Hvis du beundrer denne jævla tingesten så mye, så kapp av deg sverdhånden, så skal du få den», sa han til Flement Brax. Etter det var det ingen som sa noe mer om hånden, og han kunne drikke noen slurker vin i fred.

Fruen i slottet var en Lannister gjennom ekteskap, en tykk jentunge som var blitt giftet bort til hans søskenbarn Tyrek før hun var året gammel. Lady Ermesande ble leid ut til forsamlingen, kledt i en liten gullkjole med grønne broderier og det lysegrønne våpenskjoldet til Hus Hayford preget med svarte jadeperler. Men det tok ikke lang tid før jenta begynte å gråte, og da ble hun sendt til sengs av barnepiken.

«Er det noen nyheter om lord Tyrek?» spurte intendanten hennes da ørreten ble servert.

«Nei.» Tyrek Lannister hadde forsvunnet under opprøret i Kongshavn mens Jamie satt fengslet i Elverheim. Gutten var fjorten nå, såfremt han fortsatt var i live.

«På ordre fra lord Tywin ledet jeg søket selv», sa Addam Marbrand mens han beinet ut fisken, «men jeg fant ingenting som Bywater ikke hadde funnet før meg. Gutten ble sist sett på hesteryggen da mobben brøt gjennom linjene til gullkappene. Etterpå … vel, man fant hesten, men ikke rytteren. Mest trolig dro de ham av hesten og drepte ham. Og hvis så er tilfellet, hvor er liket? Mobben lot de andre likene ligge, så hvorfor ikke ham?»

«Han er mer verdt levende», sa Villsvinet. «Enhver Lannister er verdt løsepenger.»

«Utvilsomt», sa Marbrand, «men det kom ingen krav om løsepenger. Gutten er forsvunnet.»

«Gutten er død.» Jaime hadde drukket tre beger vin, og gullhånden kjentes tyngre og mer uhåndterlig for hvert øyeblikk som gikk. En krok ville ha gjort mer nytte. «Hvis de innså hvem de drepte, ville de ha kastet liket i elven i frykt for min fars represalier. De vet hvordan det smaker i Kongshavn. Lord Tywin betalte alltid sin gjeld.»

«Alltid», sa Villsvinet, og så var den saken over.

Men senere, da han satt alene i tårnrommet han hadde fått for natten, tok han seg i å undre. Tyrek hadde tjent som kong Roberts væpner, side om side med Lancel. Kunnskap kunne være mer verdifullt enn gull, mer dødelig enn en dolk. Så dukket Varys opp i tankene hans, smilende og stinkende av lavendel. Evnukken hadde informanter og spioner i hele byen. Det ville ha vært enkelt for ham å fjerne Tyrek i tumultene … hvis han visste om opprøret på forhånd. Og Varys visste alt, eller det var det han ville vi skulle tro. Men han advarte ikke Cersei om opprøret. Ei heller red han ned til havnen for å ta farvel med Myrcella.

Han åpnet vinduslemmene. Natten var kald, og på himmelen hang månen som et lysende horn. Hånden glødet svakt i lyset. Den duger ikke til å kvele evnukker, men den er tung nok til å knuse det slimete smilet til en vakker, rød ruin. Han ville slå noen.

Da Jaime fant ser Ilyn, satt han og slipte langsverdet. «Tiden er inne», sa han til mannen. Skarpretteren reiste seg og fulgte etter. De sprukne lærstøvlene skrapte mot den bratte steintrappen for hvert steg de tok. En liten borggård lå foran våpenhuset. Jaime fant to skjold der, to halvhjelmer og et par sløve turneringssverd. Han ga det ene til Payne og tok det andre med venstrehånden samtidig som han stakk den høyre gjennom remmene på skjoldet. De gylne fingrene hans var bøyd nok til å gripe, men ikke til å holde, så taket på skjoldet var svakt. «Du var ridder, ser», sa Jaime. «Det samme var jeg. La oss se hva vi er nå.»

Ser Ilyn løftet sverdet som svar, og Jaime angrep øyeblikkelig. Payne var like rusten som brynjen og ikke så sterk som Brienne, men likevel møtte han hvert slag med sverdet eller skjoldet. De danset under hornmånen mens de sløve sverdene sang sin stålsang. Den tyste ridderen lot Jaime lede dansen en stund, men omsider begynte han å svare, slag etter slag. Da han gikk til angrep, traff han Jaime i låret, skulderen og overarmen. Tre ganger traff han hjelmen så det kimte. Et slag slo sverdet av venstrearmen og rev nesten av stroppene som holdt gullhånden til håndleddet hans. Da de senket sverdene, var han forslått, men han hadde svettet ut vinen, og tankene hans var klare. «Vi skal danse igjen», lovet han ser Ilyn. «I morgen, og dagen etter. Vi skal danse hver dag, helt til jeg er like kyndig med den venstre som jeg en gang var med høyre.»

Ser Ilyn åpnet munnen, og Jaime hørte en klakkende lyd. Latter, innså Jaime. Noe vred seg i magen hans.

Da morgenen kom, var det ingen som våget å kommentere blåmerkene hans. Ingen av dem hadde hørt sverdtreningen, virket det som. Men da de gikk ned til leiren, stilte Lille Lew Piper spørsmålet som ridderne og lordene ikke våget. Jaime gliste til ham. «Kjerringene i Hus Hayford er lidenskapelige. Dette er kjærlighetsbitt, gutt.»

Nok en lys og vindfull dag ble fulgt av en overskyet dag, og så kom tre dager med regn. Vind og vann spilte ingen rolle. Kolonnen holdt farten, nordover langs Kongsveien, og hver natt fant Jaime et privat sted hvor han kunne få flere kjærlighetsbitt. De kjempet i en stall med et enøyd esel som tilskuer og i kjelleren på et vertshus blant tønner med vin og øl. De kjempet i de forkullede ruinene av en enorm steinlåve, på en øy i en liten elv og på en åpen slette mens regnet falt på hjelmene og sverdene deres.

Jaime fant alltid unnskyldninger for sine nattlige eventyr, men han var ikke så dum at han trodde de ikke visste. Addam Marbrand var vitterlig klar over hva han drev med, og noen av de andre kapteinene hadde sine mistanker. Men ingen snakket om det foran ham … og siden det eneste vitnet manglet tunge, trengte han ikke frykte at noen andre skulle vite hvor elendig Kongefelleren var med sverdet.

Det tok ikke lang tid før landskapet bar vitne om krig. Ugress og tornebusker og trær vokste høyt som en hest der hveten burde være klar til innhøstning, Kongsveien var fri for reisende, og varger regjerte det trette landet fra skumring til morgengry. De fleste dyr holdt seg på avstand, men en av speiderne til Marbrand fikk hesten sin drept da han stanset for å pisse. «Ikke noe beist er så modig», sa ser Bonifer den gode med sørgelig, alvorlig mine. «Dette er demoner i vargskinn, sendt for å straffe oss for våre synder.»

«Da må det ha vært en særdeles syndig hest», sa Jaime mens ha sto over restene av det stakkars dyret. Han ga ordre om å skjære kjøttet av liket og salte det. Det kunne være at de trengte det senere.

På et sted som ble kalt Suggas horn, møtte de en barsk, gammel ridder ved navn ser Roger Hogg. Han satt i tårnhuset sitt med seks fotsoldater, fire bueskyttere og noen bønder. Ser Roger var like stor og gråflekkete som navnet tilsa, og ser Kennos foreslo at han kunne være en fortapt mann fra Hus Crakehall, siden deres våpenskjold var et gråspettet villsvin. Villsvinet så ut til å tro ham og brukte en hel time på å spørre ut ser Roger om forfedrene hans.

Jaime var mer interessert i å høre hva Hogg hadde å si om vargene. «Vi har hatt litt trøbbel med en flokk varger med hvit stjerne», sa den gamle ridderen til ham. «De kom hit og lette etter deg, min herre, men vi sendte dem av gårde og begravde tre av dem nede ved turnipsene. Før dem var det en flokk elendige løver. Han som ledet dem, hadde en mantikora på skjoldet.»

«Ser Amory Lorch», sa Jaime. «Min adelige far ga ham ordre om å plyndre elvelandene.»

«Som vi ikke er en del av», sa ser Roger Hogg standhaftig. «Min lojalitet ligger hos Hus Hayford, og lady Ermesande bøyer det lille kneet sitt for Kongshavn, eller hun kommer til å gjøre det når hun lærer seg å gå. Jeg sa så, men denne Lorch ville ikke høre. Han drepte halvparten av sauene mine og tre melkegeiter. Så prøvde han å brenne meg i tårnet. Murene mine er solide og seks fot tykke, så da ilden døde, begynte han å kjede seg og red videre. Vargene kom senere, slike med fire bein. De spiste sauene som mantikoraen lot meg beholde. Jeg fikk noen skinn som kompensasjon, men pels metter ingen mage. Så hva skal vi gjøre nå, min herre?»

«Så», sa Jaime, «og be om en siste innhøstning.» Det var ikke et oppmuntrende svar, men det var det eneste han hadde.

Den neste dagen krysset følget bekken som skilte landene som var vasaller til Kongshavn, og dem som sverget sin ed til Elverheim. Mester Gulian kikket ned på kartet og sa at disse åsene tilhørte brødrene Wode, to riddere som var edsvorne til Harrenhal … men deres bopel hadde vært av jord og tømmer, og nå sto det bare forkullede ruiner igjen.

Ingen Wode kom, ei heller bøndene deres, men noen røvere hadde søkt ly i jordkjelleren under den andre brorens fort. En av dem bar fillene etter en rød kappe, men Jaime hengte ham med resten. Det føltes godt. Dette var rettferdighet. Gjør det til en vane, Lannister, så vil de kanskje kalle deg Gyllenhånd en dag. Gyllenhånd den rettferdige.

Verden ble gråere jo nærmere de kom Harrenhal. De red under en koksgrå himmel, ved vann som skinte kaldt som et eldgammelt sverd. Jaime tok seg i å undre om Brienne hadde ridd denne veien. Hvis hun trodde Sansa Stark prøvde å komme til Elverheim … Hadde de møtt andre reisende, ville han kanskje ha stanset og spurt om de hadde sett en vakker møy med rødbrunt hår eller ei svær, stygg ei med et ansikt som ville fått melk til å surne. Men det var intet annet enn varger på veien, og ulingen deres ga ingen svar.

Over det skinnende vannet i innsjøen ruvet tårnene til Sorte Harrens dårskap omsider opp, fem forvridde fingre av svart, misformet stein som grep mot himmelen. Selv om Lillefinger var utnevnt til herren av Harrenhal, virket det ikke som han hadde det travelt med å ta sitt sete, så det hadde falt på Jaime Lannister å ordne opp rotet i Harrenhal på vei til Elverheim.

At det måtte ordnes opp i, var det ingen tvil om. Gregor Clegane hadde revet det enorme, dystre slottet fra De blodige gjøglerne før Cersei kalte ham tilbake til Kongshavn. Mennene til Fjellet var utvilsomt fortsatt i slottet, men de kunne ikke brukes til å bringe kongens fred tilbake til Treforken. Den eneste freden ser Gregors soldater hadde gitt, var gravens fred.

Speiderne til ser Addam hadde rapportert at portene i Harrenhal var lukket og låst. Jaime red kolonnen rett foran dem og beordret ser Kennos Kayne om å gjalle det svarte, forgylte, vridde Herrocks horn.

Da det var blåst i hornet tre ganger, hørte de jamringen til jernhengslene, og så åpnet porten seg. Murene i Sorte Harrens dårskap var så tykke at Jaime red under tolv oljehull før han kom ut i den sollyse borggården der han sa farvel til De blodige gjøglerne for ikke lenge siden. Ugress vokste opp av den harde jorden, og fluene svermet rundt et hestekadaver. En håndfull av soldatene til ser Gregor kom ut av slottet da han steg av hesten. Harde menn med alvorlige øyne alle som én. Det må de være for å ri med Fjellet. Omtrent det beste man kunne si om dem, var at de ikke var så ille som De blodige gjøglerne. «Pul meg sakte, det er Jaime Lannister», utbrøt en grå, sur soldat. «Det er den fordømte Kongefelleren, gutter. Pul meg med et spyd!»

«Og hvem er så du?» spurte Jaime.

«Ser pleide å kalle meg Drittkjeften, min herre.» Han spyttet i hendene og tørket seg på kinnene som om det skulle gjøre ham mer presentabel.

«Sjarmerende. Har du kommandoen her?»

«Meg? Faen eller. Min herre. Pul meg med et blodig sverd.» Drittkjeften hadde nok smuler i skjegget til å mate en garnison. Jaime måtte le. Mannen tok det som en oppmuntring. «Pul meg med et blodig sverd», sa han igjen og begynte å le.

«Du hørte ham», sa Jaime til Ilyn Payne. «Finn et langt spyd og kjør det opp i ræva hans.»

Ser Ilyn hadde intet spyd, men Skjeggløse Jon Bettly kastet et til ham og gliste. Den fordrukne latteren til Drittkjeften stoppet øyeblikkelig. «Hold den jævla dritten langt fra meg.»

«Bestem deg», sa Jaime. «Hvem har kommandoen her? Utnevnte ser Gregor en intendant?»

«Polliver», sa en annen mann, «men Hunden drepte ham, min herre. Både han og Kileren, og den Sarsfield-gutten.»

Hunden igjen. «Du vet at det var Sandor? Du så ham?»

«Ikke jeg, min herre. Vertshuseieren sa det.»

«Det skjedde på vertshuset ved krysset, min herre.» Han som sa det, var en unggutt med lyseblondt hår. Han bar kjedet med mynter som en gang hadde tilhørt Vargo Hoat, mynter fra femti fjerne byer, sølv og gull, kobber og bronse, firkantede og runde mynter, triangler og ringer og biter av bein. «Vertshuseieren sverget at mannen var forbrent i halve ansiktet. Horene sa det samme. Sandor hadde med seg en eller annen gutt, en lurvete bondesønn. De hugget ned Polly og Kileren før de red videre ned Treforken, sa de til oss.»

«Sendte dere menn etter dem?»

Drittkjeften skar en grimase, som om bare tanken var smertefull. «Nei, min herre. Pul oss alle, vi gjorde ikke det.»

«Når en hund blir gal, skjærer man strupen over på den.»

«Tja», sa mannen og gned seg rundt munnen. «Jeg likte aldri Polly, jævla drittkjerring, og Hunden var Gregors bror, så …»

«Vi er barske», sa gutten med myntkjedet, «men man må være gal for å angripe Hunden.»

Jaime kikket på ham. Modigere enn resten, og ikke så full som Drittkjeften. «Dere frykter ham?»

«Jeg vil ikke si frykte, min herre. Jeg vil heller si at vi overlot ham til våre overordnede. Noen som ser Gregor. Eller deg.»

Meg, da jeg hadde to hender. Jaime hadde ingen illusjoner. Sandor ville ha drept ham momentant. «Har du et navn?»

«Rafford, min herre. Men de fleste kaller meg bare Raff.»

«Raff, da kan du samle garnisonen i De hundre gruers hall. Fangene også. Jeg vil møte dem. Og de horene fra krysset. Ja, og Hoat. Jeg sørget sånn over hans død. Jeg vil se hodet hans.»

Da de kom med det, så han at de hadde skåret av ham leppene, ørene og det meste av nesen. Kråkene hadde spist øynene hans. Men han var fortsatt gjenkjennelig. Jaime ville ha kjent igjen skjegget hans overalt: et absurd tauverk av hår, nesten tre fot langt, som dinglet fra en spiss hake. Men ellers hang det bare igjen noen få kjøttstrimler på hodet hans. «Hvor er resten av ham?» spurte Jaime.

Ingen sa noe. Omsider senket Drittkjeften blikket og mumlet: «Råtnet, ser. Og spist.»

«En av fangene jamret alltid om mat», innrømmet Rafford, «så ser Gregor ville gi ham geit. Vargo hadde ikke mye kjøtt på seg. Gregor kappet av ham hendene og føttene først, så armene og beina.»

«Han feitingen fikk det meste, min herre», sa Drittkjeften, «men ser Gregor ville at alle fangene skulle få smake. Og at Hoat skulle få smake seg selv. Den jævla horesønnen strittet imot når vi matet ham, og fettet rant ned det tynne skjegget hans.»

Far, tenkte Jaime, begge hundene dine er blitt gale. Han tok seg i å minnes historiene han var blitt fortalt i Casterly klippe, om den gale lady Lothston, som badet i blod og spiste menneskekjøtt i denne hallen.

Av en eller annen grunn hadde appetitten på hevn minket. «Ta hodet og kast det i elven.» Jaime slengte hodet til Peck før han snudde seg mot garnisonen. «Frem til lord Petyr kommer for å kreve sitt sete, skal ser Bonifer Hasty holde Harrenhal i kronens navn. De av dere som ønsker, kan bli igjen her, hvis han samtykker til det. Resten av dere skal ri med meg til Elverheim.»

Mennene til Fjellet kikket på hverandre. «Kronen skylder oss», sa den ene. «Gregor lovet oss. Rikt belønnet, sa han.»

«Hans egne ord», sa Drittkjeften. «De som rir med meg, vil bli rikt belønnet.» Et dusin andre jamret med.

Ser Bonifer hevet en rustningskledt hånd. «De som blir her, vil få sin egen jordflekk de kan jobbe på, én til når de gifter seg, og en tredje når de får det første barnet.»

«Jordflekk, ser?» Drittkjeften spyttet. «Drit i det. Hvis vi ville ha jobbet på en jævla jordflekk, kunne vi for helvete ha blitt hjemme, unnskyld språket mitt, ser. Rikt belønnet, sa han. Og det betyr gull.»

«Hvis du føler deg urettferdig behandlet, reis for all del til Kongshavn og ta det opp med min kjære søster.» Jaime snudde seg mot Rafford. «Nå vil jeg gjerne se fangene. Vi kan begynne med ser Wylis Manderly.»

«Er det han feite?» spurte Rafford.

«Jeg håper da inderlig det. Og ikke kom med noen dårlige forklaringer på hvordan han døde. Da skjer det samme med dere.»

Det lille håpet han hadde om å finne Shagwell, Pyg eller Zollo råtnende bort i fangekjelleren, ble knust. Det kunne virke som om alle De blodige gjøglerne hadde forlatt Vargo. Av lady Whents menn var det bare tre igjen – kokken som hadde åpnet porten for ser Gregor, en krumrygget smed ved navn Ben Sortnegl og en jente ved navn Pia, som ikke var like vakker som da han forlot henne. Noen hadde brukket nesen og slått ut halvparten av tennene hennes. Jenta falt ned foran beina til Jaime da hun så ham. Hun gråt og klamret seg hysterisk til ham helt til Villsvinet dro henne bort. «Ingen kommer til å skade deg mer», sa han til henne, men det fikk henne bare til å gråte mer.

De andre fangene var behandlet bedre. Ser Wylis Manderly var blant dem, sammen med flere andre adelsmenn som Fjelletsom-rir hadde fanget da han plyndret elvelandene. Nyttige gisler, alle verdt en hel del løsepenger. De var lurvete, fillete og skitne alle sammen, og noen hadde blåmerker, sprukne tenner og manglende fingre, men sårene var renset og bandasjert, og ingen av dem hadde gått sultne. Jaime lurte på om de visste hva de hadde spist, men tenkte det var best å ikke spørre.

Ingen hadde noe motstand igjen, spesielt ikke ser Wylis, en skjeggete og fleskete kar med sløve øyne og gustne, feite kinn. Da Jaime sa han skulle eskorteres til Møydammen for så å bli satt på et skip til Kvithavn, kollapset han på gulvet og jamret lenger og høyere enn Pia hadde gjort. Det måtte fire menn til bare for å løfte ham opp på beina igjen. For mye geit, tenkte Jaime. Ved gudene som jeg hater dette slottet. Harrenhal hadde sett mer grusomheter på tre hundre år enn Casterly klippe hadde på tre tusen.

Jaime ba dem om å tenne opp i peisene i De hundre gruers hall, før han sendte kokken opp til kjøkkenet for å lage et varmt måltid til mennene i kolonnen hans. «Alt annet enn geit.»

Selv spiste han i Jegerhallen med ser Bonifer Hasty, en alvorlig stork av en mann som krydret alle sine setninger med hyllester til De syv. «Jeg vil ikke ha noen av ser Gregors menn», sa han mens han kuttet opp en pære like inntørket som ham selv for å forsikre seg om at de få dråpene av saft som var igjen i frukten, ikke skulle dryppe ned på dubletten med den hvite stripen som symboliserte hans Hus. «Jeg vil ikke ha slike syndere i min garnison.»

«Presten min sa at alle menn var syndere.»

«Og han tok ikke feil i det», sa ser Bonifer, «men noen synder er mørkere enn andre, og de stinker verre for De syv.»

Da har du ikke mer nese enn min bror, for da ville du ha blitt kvalt av mine synder. «Ja vel. Da tar jeg med meg Gregors menn.» Han kunne alltid ha bruk for soldater. Om ikke annet kunne han sende dem opp i stigene først hvis han måtte storme murene i Elverheim.

«Ta med deg hora òg», sa ser Bonifer. «Du vet, hun jenta fra fangekjelleren.»

«Pia.» Forrige gang han var her, hadde Qyburn sendt jenta til ham i håp om at det ville glede ham. Men den jenta de dro opp fra fangekjelleren, var et helt annet vesen enn den søte, enkle, smilende Pia som krøp under sengeteppet med ham. Hun hadde gjort den feilen å si noe da ser Gregor ville ha stillhet, så Fjellet hadde knust tennene hennes med en rustningskledt knyttneve før han smadret den vakre, lille nesen hennes. Han ville ha gjort betraktelig mer hvis ikke Cersei hadde kalt ham ned til Kongshavn for å møte spydet til Den røde slangen. Jaime kom ikke til å sørge over ham. «Pia ble født i dette slottet», sa han til ser Bonifer. «Det er det eneste hjemmet hun har.»

«Hun syder av synd», sa ser Bonifer. «Jeg nekter å ha henne rundt soldatene, spradende rundt med … formene sine.»

«Jeg er redd hennes spradende dager er over», sa han, «men hvis det plager deg sånn, kan jeg ta henne med meg.» Hun kan sikkert vaske klær, tenkte han. Væpnerne hans hadde ingen problemer med å reise teltene, strigle hesten eller rense rustningen, men å vaske klær fant de umandig. «Kan du holde Harrenhal med De hellige hundre?» spurte Jaime. De burde egentlig kalles De hellige åttiseks siden han mistet fjorten mann i Svartstryket, men ser Bonifer ville nok fylle opp så snart han fant emner som var gudfryktige nok.

«Jeg forventer ingen problemer. Den gamle vil vise vei, og Krigeren vil skjenke armene våre styrke.»

Eller så kommer Den fremmede for å ta med seg hele den hellige gjengen. Jaime visste ikke hvem som hadde overtalt søsteren til å la ser Bonifer utnevnes til intendant for Harrenhal, men hele greia stinket av Orton Merryweather. Han syntes å huske at Hasty hadde tjent under en av besteforeldrene til Merryweather. Og mannen med gulrothåret var av den typen idioter som trodde at noen kalt Den gode var den rette medisinen for å helbrede landene etter plyndringen til Roose Bolton, Vargo Hoat og Gregor Clegane.

Men det er ikke sikkert han tar feil i det. Hasty kom fra stormlandene, så han hadde verken venner eller fiender langs Treforken – ingen blodfeider, ingen gjeld, ingen vasaller å belønne. Han var edruelig, rettferdig og pliktoppfyllende, og hans Hellige åttiseks var mer disiplinerte enn noen andre soldater i De syv rikene og var et praktfullt syn når de red og steilte på de høyreiste, grå vallakene. Lillefinger hadde en gang skjemtet med at ser Bonifer måtte ha gjeldet soldatene, så plettfrie var de.

Men Jaime tok seg likevel i å undre over soldater som var mer kjent for hestene sine enn fiendene de hadde drept. Jeg antar at de kan det å be, men kan de kjempe? De hadde ikke skjemt seg ut på Svartstryket så langt han visste, men de hadde heller ikke skilt seg ut. Ser Bonifer hadde vært en lovende ridder i sin ungdom, men noe skjedde med ham, et nederlag, en vanære eller et møte med døden, og etter det påsto han at å dyste var en tom forfengelighet, så han hadde lagt fra seg lansen for godt.

Men Harrenhal må holdes, og Baelor Brunøye her er mannen Cersei valgte til å holde det. «Dette slottet har et grusomt rykte», advarte han, «og det er velfortjent. De sier at Harren og hans sønner fortsatt spøker her om natten. De som ser dem, forvitrer i flammer.»

«Jeg frykter ingen skygge, ser. Det står skrevet i Den syvkantede stjerne at ånder, vetter og spøkelser ikke kan skade en gudfryktig mann så lenge han bærer sin tro som en rustning.»

«Så ikle deg tro, for all del, men bruk en vanlig rustning i tillegg. Alle som holder dette slottet, ser ut til å være dømt til å lide en grusom død. Fjellet, Geita, til og med min far …»

«Hvis du tilgir meg, ser, ingen av disse var gudfryktige menn som oss. Krigeren beskytter oss, og hjelpen er alltid nær skulle noen fryktelige fiender true. Mester Gulian blir her med ravnene, lord Lancel er i Darry med hele sin garnison, og lord Randyll holder Møydammen. Sammen skal vi tre jakte ned og drepe alle røvere i dette området. Når det er gjort, vil De syv lede allmuen tilbake til sine landsbyer, så landet nok en gang kan blomstre.»

De som Geita ikke drepe. Jaime la de gylne fingrene rundt stetten på vinbegeret. «Hvis noen av Den brave bande blir tatt, send bud etter meg øyeblikkelig.» Den fremmede tok kanskje Geita før Jaime kom tilbake, men feite Zollo var fortsatt der ute med Shagwell, Rorge, Trofaste Urswyck og resten.

«Så du kan torturere og drepe dem?»

«Jeg antar at du ville ha tilgitt dem hvis du var i mitt sted?»

«Hvis de var oppriktige i sin anger … ja, jeg ville ha omfavnet dem som brødre og bedt med dem før jeg sendte dem til skarpretteren. Synd kan tilgis. Forbrytelser krever straff.» Hasty samlet hendene foran seg som et kirketårn på en måte som ukomfortabelt minnet Jaime om hans egen far. «Og hvis vi møter Sandor Clegane, hva vil du jeg skal gjøre?»

Be, tenkte Jaime, og flykte. «Send ham til hans bror, og pris deg lykkelig over at det er syv helveter. Ett er ikke nok til å holde begge Clegane-brødrene.» Han kom seg klossete på beina. «Men Beric Dondarrion er noe helt annet. Skulle du fange ham, hold ham her til jeg kommer tilbake. Jeg vil tvinge ham til å marsjere tilbake til Kongshavn med en løkke rundt halsen og få ser Ilyn til å kappe av ham hodet foran hele riket.»

«Og denne myriske presten som rir med ham? De sier at han sprer denne falske troen overalt.»

«Drep ham, kyss ham, eller be med ham om du ønsker.»

«Jeg ønsker ikke å kysse mannen, min herre.»

«Og han føler nok det samme for deg.» Smilet til Jaime forvandlet seg til et gjesp. «Jeg beklager. Jeg må nesten forlate deg, hvis det passer.»

«Ja, min herre», sa Hasty. Det ilte vel i kroppen etter en bønn.

Kroppen til Jaime, derimot, ilte etter kamp. Han tok to trinn av gangen ut i natten, som var kald og klar. I den fakkelopplyste borggården slo Villsvinet og ser Flement Brax på hverandre mens en sirkel av soldater heiet dem videre. Ser Lyle kommer til å vinne, visste han. Jeg må finne ser Ilyn. Fingrene hans klødde igjen. Stegene tok ham bort fra larmen og lyset. Han gikk under broen og over Månemelkplassen før han innså hvor han var på vei.

Da han nærmet seg bjørnegropen, så han gløden fra en lampe. Det bleke vinterlyset vasket over steinene. Det kan virke som om det har vært noen andre her. Gropen var et utmerket sted å danse; kanskje ser Ilyn forventet å møte ham her.

Men ridderen som sto over gropen, var større – en røslig, skjeggete mann kledt i en rød og hvit kappe preget med griffer. Connington. Hva gjør han her? Under ham lå fortsatt kadaveret etter bjørnen på sanden, men det var ikke annet enn bein og pels igjen. Jaime følte et stikk av medynk for dyret. Han døde i alle fall i kamp. «Ser Ronnet», sa han, «har du gått deg bort? Det er et stort slott.»

Røde Ronnet løftet lanternen. «Jeg ville se stedet der bjørnen danset med den stygge jomfruen.» Skjegget hans skinte i lyset som om det sto i flammer. Jaime kunne lukte vin av ham. «Er det sant, det de sier? At kjerringa kjempet naken?»

«Naken? Nei.» Han lurte på når den løgnen ble festet til historien. «Gjøglerne ga henne en rosa silkekjole og la et turneringssverd i hånden hennes. Geita ville at hun skulle dø på en underholdende måte. Hvis ikke …»

«… ville synet av en naken Brienne ha skremt vettet av bjørnen.» Connington lo.

Jaime lo ikke med. «Du snakker som om du kjenner henne.»

«Jeg var trolovet med henne.»

Det overrasket ham. Brienne hadde aldri sagt noe om en trolovelse. «Hennes far fant en passende make …»

«Tre ganger», sa Connington. «Jeg var den andre. Min fars idé. Jeg hadde hørt at hun var stygg, og jeg sa så til ham, men han sa at alle kvinner var like når man blåste ut lyset.»

«Din far.» Jaime kikket på våpenskjoldet til Røde Ronnet, der to griffer sto vendt mot hverandre på en rød og hvit bakgrunn. Dansende griffer. «Vår forhenværende Hånds … bror, var han ikke?»

«Søskenbarn. Lord Jon hadde ingen brødre.»

«Nei.» Han husket det nå. Jon Connington hadde vært en venn av prins Rhaegar. Da Merryweather feilet så inderlig med å stagge Roberts opprør og prins Rhaegar var forsvunnet, hadde Aerys gjort det nest beste og gitt Hånden til Connington. Men Den gale kongen kappet alltid av seg Hånden. Han hadde kappet lord Jon etter slaget om klokkene. Han fratok ham alle titler, land og verdier og sendte ham over Den smale sjøen for å dø i eksil. Det tok ikke lang tid før han drakk seg i hjel. Men søskenbarnet – Røde Ronnets far – var en del av opprøret, og han fikk Griffens rede etter Treforken. Men han fikk bare slottet. Robert tok gullet og ga størstedelen av landene til mer vennlig innstilte tilhengere.

Ser Ronnet var bare en ridder som eide noe land, ikke mer. For slike som ham ville jomfruen av Tarth vitterlig vært en søt frukt. «Hvorfor giftet du deg ikke?» spurte Jaime.

«Tja, jeg dro til Tarth og møtte henne. Jeg var seks år eldre, men likevel kunne kjerringa se meg rett inn i øynene. Hun var ei sugge i silke, selv om de fleste sugger har større bryster. Da hun prøvde å snakke, var det som om hun svelget tungen. Jeg ga henne en rose og sa at det var det eneste hun noensinne ville få av meg.» Connington stirret ned i gropen. «Den bjørnen har mindre pels enn det misfosteret, jeg –»

Den gylne hånden til Jaime traff ridderen så hardt i ansiktet at han falt ned trappen. Lanternen knuste, og den brennende oljen rant ut. «Du snakker om en nobel kvinne, ser. Kall henne ved hennes rette navn. Kall henne Brienne.»

Connington kravlet bort fra oljen. «Brienne, min herre.» Han spyttet en blodig klyse foran beina til Jaime. «Brienne den fagre.»
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